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MILÁ  MLÁDEŽI  ČESKOSLOVENSKÁ  í 

Pouta  třistaleté  poroby,  do  níž  byl  uvržen  náš  národ  po  bitvě 
bělohorské,  jsou  roztrhána,  jsme  národem  svobodným.  Dnes  už  bez 
bázně  a  strachu  můžeme  vzpomínati  všech  našich  zasloužilých  mužů 
i  těch,  kteří  pro  svou  neohroženost  v  boji  za  práva  a  svobodu  národa 
byli  zapsáni  v  „černé  knize"  nám  nepřátelské  vlády  rakouské  a  o  nichž 
proto  nebylo  dovoleno  pověděti  ve  školách  ryzí  pravdu. 

K  těmto  našim  národním  velikánům,  kteří  v  největší  míre  pocítili 
nepřízeň  vlády  vídeňské,  patří  Karel  Havlíček  Borovský,  k  jehož  letošním 
stým  narozeninám  uspořádal  jsem  Tobě,  mládeži  československá,  tuto 
knížku.  Rád  bych,  abys  poznala  z  ní  velkého  našeho  národního  hrdinu, 
jeho  život,  provanuty  opravdovým  vlastenectvím  a  jeho  usilovný  boj 
za  pravdu,  práva  o  svobodu  našeho  národa. 

„Právě  z  Havlíčka",  napsal  náš  pan  president,  „můžeme  a  máme 
si  brát  příklad,  jak  žít,  můžeme  se  naučit,  co  to  jest  obětovat  se  pro 
druhé,  prostě  a  jednoduše,  jen  tak  —  plným  účinným  žitím".  — 

B.  V.  S. 


Růžena  Jesenská : 

KARLU  HAVLÍČKOVI  BOROVSKÉMU. 

Sto  let  od  prvních  kyvů  kolébky, 
od  prvních  snů  —  a  jaká  dálava 
nás  dělí  od  nich,  strašné  úšklebky 
bolestných  ponížení!  Postava 
tvá  pevná  jako  zákon  Boží  ční 
nad  naše  vítězství  a  divný  zdar 
tvých  žhavých  tužeb!  Rozliční 
jsou  zázrakové,  víš?  Jsi  stár, 
jsi  mrtev?  Nikoli,  ty  s  námi  dnes, 
Havlíčku,  mlád  zde  tvoříš,  pracuješ, 

ty  vnukáš  sílu  nám  a  poctivoř)t, 

by  žila  pravda,  shroutila  se  lež, 

a  každý  z  nás  byl  cist  a  prost 

a  silný,  jako  tys  byl,  reku  náš, 

náš  Karle  Havlíčku.  Viz  dílo  své: 

svobodnou  vlast!  Ty  oči  zastíráš, 

jež  oslněny  slzí?  Neozve 

se  srdce  již,  je  utišeno  vítězstvím, 

bud  žehnán  tisíckrát,  je  tvým,  je  tvým! 


Borová,  rodiště  Karla  Havlíčka. 


I. 

ZE  ŽIVOTA  KARLA  HAVLÍČKA  BOROVSKÉHO. 

1.   MLÁDÍ    HAVLÍČKOVO. 

Havlíčkův  život  a  působení  padá  do  smutné  doby  duchovní  i  poli- 
tické poroby  našeho  národa.  Byla  to  doba,  kdy  Čechové  necítili  se 
ve  své  vlasti  doma;  český  jazyk  byl  vypuzen  ze  škol  a  úřadů  a  jeho 
místo  zaujímala  němčina.  Kdo  se  hlásil  ke  svému  národu,  byl  opo- 
vrhován a  tupen.  A  přece  v  těchto  žalostných  dobách  našli  se  mužové, 
kteří  přes  veškerou  nepřízeň  tehdejších  vládních  úřadů,  zůstavše  věrni 
svému  utiskovanému  národu,  stali  se  jeho  buditeli,  učiteli  a  bojovníky 
za  jeho  lepší  budoucnost. 

Většina  těchto  zasloužilých  mužů  vyšla  z  našeho  prostého  lidu,  zrodila 
se  v  nepatrných  chaloupkách  našeho  venkova  a  musela  projíti  trpkou 
školou  života.  A  právě  ty  těžké  počátky  jejich  mládí,  plné  útrap 
a  odříkání,  zocelily  jejich  povahy,  vytvořily  z  nich  pevné  balvany,  ze 
kterých  vyrostl  mohutný  maják,  který  rozléval  světlo  národního  uvě- 
domění po  všem  národě  od  Šumavy  až  k  Tatrám. 

Také  kolébka  Havlíčkova  stála  v  nepatrném  domku  tichého  pohor- 
ského  městečka  Borové  v  chudém  kraji  Českomoravské  pahorkatiny, 
kam  se  přistěhoval  Havlíčkův  otec  Matěj  z  nedaleké  Velké  Losenice, 
pojav  za  manželku  Josefu  Dvořákovu,  dceru  sládkovu  z  Horní  Cerekve. 
Tam  se  jim  narodil  31.  října  1821  synek,  jemuž  dostalo  se  v  borovském 
kostelíčku  od  faráře  Jana  Brůžka  při  křtu  jména  Karel. 

O  dětských  letech  napsal  sám  Karel  Havlíček  tyto  stručné  vzpomínky: 

„NEJDÁVNĚJŠÍ  VZPOMÍNKY  Z  ŽIVOTA  MÉHO  V  BOROVÉ.') 

Narodil  jsem  se  v  Borové  v  č.  163  (který  dům  pak  shořel  a  zcela 
jinak  od  nynějšího  majitele  postrojen  jest)  dne  31.  října  1821  co  druhý 


syn  rodičů  svých.  První,  Filip,  brzy  umřel.  Přišel  jsem  na  svět  mrtev 
a  jenom  násilu  mne  přivedli  k  sobě.  Musel  jsem  být  pořádný  klacek^ 
neboť  jsem  dlúho  až  do  syntaxi^),  měl  na  sobě  jakúsi  čtverhrannost 
a  neohrabanost. 

As  v  3.  neb  4.  roce  jsem  si  na  pavlači  zlámal  nohu  pravú,  nastúpiv 
na  vařený  brambor,  které  otec  můj,  tenkráte  veliký  milovník  holubů, 
jim  k  žrádlu  házel.  Odvezli  mě  do  Přibyslavi,  kde  jsem  do  čtvrt  léta 
pod  dohlídkou  doktora  ležel  a  stará  bába  mi  nohu  v  deskách  pře- 
vazovala. Pamatuju  se  posud  na  ni,  jak  chodila  v  červené  čepičce 
a  jak  já  věda,  že  mne,  když  spím,  nebude  budit  k  převazování  nohy 
(co  bylo  bolestné),  naschvál  vždy  dělal,  jako  bych  spal. 

Později  jsem  byl  ještě  jednu  nebezpečně  nemocen;  ležel  jsem  tenkrát 
na  faře,  protože  jenom  pan  vikář  tolik  moci  a  důvěry  u  mne  měl,  že 
jsem  na  jeho  slova  léky  bral.  Tenkráte  tetinka  ^)  schovala  moje  boty, 
kdy  bych  umřel,  na  památku". 

Jakž  uvedených  vzpomínek  vysvítá,  měl  vedle  rodičů,  zbožné  matky 
a  podnikavého,  přičinlivého  otce,  největší  vliv  na  vychování  Karlovo 
borovský  farář  Brůžek.  Byl  z  těch  osvícených  a  vlastenecky  cítících 
kněží,  kteří  kromě  povinností  církevních  plnili  také  úkol  jako  ná- 
rodní apoštolově,  probouzejíce  lid  zapadlého  kraje  z  dlouholetého 
spánku  k  novému  životu  národnímu. 

K  tomuto  jinak  přísnému  muži,  před  nímž  jiné  děti  úzkostlivě 
utíkaly,  přilnul  samotářský  a  umíněný  chlapec  s  takovou  láskou  a 
příchylností,  že  fara  stala  se  mu  druhým  domovem,  kde  prožil  nej- 
krásnější chvíle  svého  mládí.  Také  farář,  poznav  pod  drsným  ze- 
vnějškem chlapcovým  dobré  srdce  a  vnímavou  duši,  oblíbil  si  ho, 
takže  se  stali  druhy  nerozlučnými.  Ráno  chodil  Karel  panu  faráři 
ministrovat  a  odpoledne  sedávali  spolu  ve  farské  zahradě  nebo  na 
vršku  u  kostelíka,  odkud  se  rozvírá  překrásný  pohled  na  milý^kraj 
Českomoravské  pahorkatiny;  tu  zaséval  Brůžek  první  símě  lásky 
k  vlasti  v  srdéčko  svého  chovance,  který  i  v  dospělém  věku  za- 
choval „starého  vikáře"  v  milé  paměti,  nazývaje  ho  svým  ;,vycho- 
vatelem,  jak  vysvítá  z  dalších  vzpomínek.  Když  matka,  přejíc  Karlovi 
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Havlíčkův  rodný  dům  v  Borové. 


k  24.  narozeninám,  oznámila  mu  smutnou  zprávu  o  vážném  one- 
mocnění BriJžkově,  psal  jí  Havlíček  dne  31.  října   1845: 

„Nevěříš,  jak  mi  je  líto,  že  jsem  právě  k  tomu  času  tak  truchlivé 
psaní  dostal  od  Tebe  o  takové  nebezpečnosti  pana  vikáře.  Bože, 
kdyby  tak  umřel,  měl  bych  tak.  divnou  náhodu,  že  bych  s  žádným 
z  těch  tří,  které  jsem  měl  nejradši,  tatínka,  p.  Serbouska  a  p.  vikáře, 
ani  před  smrtí  rozloučiti  se   nemohl." 

Obdržev   potom    zprávu    o    smrti  vikářově,  píše  Havlíček  matce; 

„Ačkoliv  jsem  již  na  smrt  Jemnost  Pána  připraven  byl,  přece 
si  můžeš  pomyslit,  že  mne  to  tuze  zarmoutilo.  Tak  všichni  tři  Ta- 
tínek, Jemnost  Pán  a  Pater  Serbousek  v  krátkosti  za  sebou  umřeli." 

Ještě  po  letech  vzpomíná  Havlíček  blahodárného  působení  Brůž- 
kova  v  listě  bratru  Františkovi,  poslaném  z  Brixenu  6.  prosince  1854: 

„Když  jsme  byli  malí,  dával  otec  a  taky  ostatní  v  domě  Tobě 
ve  všem  přednost,  proto  žes  byl  čipernější  a  pohyblivější;  škoda 
pro  Tebe  z  toho  byla  ta,  žes  byl  rozpustilý  a  uličník  a  pro  mne 
by  byla  z  toho  povstala  zase  ta  škoda,  že  bych  byl  zcela  ochabnul 
a  taky  k  ničemu  nebyl,  kdybych  náhodou  zas  nebyl  měl  na  faře 
svůj  vlastní  domov,  kde  se  mi  taky  proto  víc  líbilo  než  doma.  Pak 
když  se  objevily  následky  jejich  vlastní  chyby:  pak  zas  já  jen  byl 
pořád  chválen  a  ty  pořád  haněn:  z  toho  by  zas  pro  mne  bylo  ne- 
vyhnutelně následovalo  to  zlé,  že  by  ze  mne  byl  býval  brzy  nadutý 
hlupák,  kdy  bych  byl  právě  zas  na  faře  skrze  nebožtíka  vikáře  ne- 
našel přísného  a  rozumného  posuzovatele". 

Druhý  z  dospělých  společníků  a  pěstitelů  Havlíčkových,  jehož 
Havlíček  ve  svých  vzpomínkách  řadí  do  trojice  nejmilejších  mužů, 
byl  borovský  kaplan  Serbousek,  muž  velice  vzdělaný,  který  jsa  mi- 
lovníkem přírody,  brával  Karla  s  sebou  na  procházky  do  polí  a  lesů. 

Prvního  školního  vzdělání  nabyl  Havlíček  ve  škole  borovské,  kde 
mu  byl  dobrým  učitelem  Antonín  Línek,  jehož  později  rovněž  s  vřelou 
vděčností  vzpomíná  jako  dokonalého  učitele,  spravujícího  s  neúnav- 
nou pilností  a  příkladnou  vychovatelskou  schopnosti  svou  školu. 

Počátky  učení  ve  škole  borovské  byly  dosti  krušné,  protože,  jak 
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se  sám  Havlíček  přiznává  v  uvedeném  listě  bratru  Františkovi,  neměl 
té  hbitosti  a  pohotovosti  a  proto  mu  zkušený  učitel  musel  vždy  do- 
přáti času,  aby  si  odpověcf  na  danou  otázku  v  mysli  náležitě  spořádal. 
Přes  to  však  za  čtyři  roky  rozvily  se  jeho  schopnosti  do  té  míry, 
že  otec  na  radu  pana  vikáře,  který  za  častých  styků  a  rozhovorů 
s  chlapcem  poznal  jeho  neobyčejné  vlohy,  rozhodl  se  dáti  Karla 
studovati.  Protože  však  vyučování  na  tehdejších  středních  školách 
dalo  se  jen  německy,  musel  i  Karel,  maje  jíti  na  studie,  přiučiti  se 
němčině.  Proto  dal  ho  otec  na  německou  vzornou  školu  do  Jihlavy. 
Jak  se  tam  uprostřed  cizích  lidí  desetiletému  hošíkovi  dařilo,  vylíčil 
později  v  následujících  vzpomínkách: 

„VZPOMÍNKY  Z  JIHLAVY   1830—31. 

Roku  1830  jak  se  mi  zdá  velmi  pozdě,  dal  mne  otec  do  Jihlavy 
na  normální  druhý  klas,*)  abych  se  naučil  po  němečku.  Neboť  až 
posud  uměl  jsem  púze  česky  a  jen  několik  slov  mne  pan  Línek 
naučil.  Měl  jsem  učitele  pana  Losa,  suchého,  dlúhého,  s  černými 
vlasy,  říkali  jsme  mu  profesor;  pan  farář  Batelovský^)  učil  nábo- 
ženství. Oba  byli  mužové  hodní,  jen  direktor^)  Oller  si  ze  mne  a  ze 
všech  Čechů  smíchy  tropil;  mně  říkal:  „ein  boehmisches  Mensch 
hat  ihn  herein  gebracht  mir  nichts  dir  nichts."  '') 

Mezi  spolužáky  pamatuju  se  na  Frant.  Havlíčka,  na  Šeredu,  na 
Justa  Němce,  na  Senfta  (representant  aristokracie^),  u  něhož  jsem 
býval  v  domě).  Chodilo  mi  to  dost  špatně.  Doma  mne  přiučoval 
p.  Slavík,  učitel  na  hlavní  škole,  bytem  v  brněnské  ulici,  na  jehož 
maličká  kamínka  se  pamatuju  a  jemuž  mnoho  co  do  němčiny  děko- 
vati mám.  Na  housle  učil  mne  jakýsi  umělec,  jenž  při  hodině  vždy 
velmi  roztrhaný  kabát  (takřka  ze  samých  francií)  na  sobě  míval. 
Bydlel  jsem  u  paní  Karminky  a  její  dcery  Luisy  v  někdejším  kní- 
žecím domě  s  Havlíčkem,  Kopečným,  Langrovu  z  Ledče  a  jakúsi 
Moniku.  Paní  stará  byla  dosti  hodná.  Na  tři  psy  se  posud  pamatuju: 
chrt,  starý  mops  a  tlustý  malý.  Hrávali  jsme  často  na  vojáky  doma, 
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a  ve  čtvrtek  a  v  neděli  jsem  dostával  dva  groše'')  a  kupoval  zato 
ovoce,  jež  jsem  pak  zabíjel  jako  krávy.    Byl  jsem    veliká  détina.  — 

Jednu  jda  pro  pivo  s  cínovú  konví  zablúdil  jsem  a  notné  jsem 
promrzl.  Náboženství  německému  učíval  jsem  se  vždy  na  půdě  s  ve- 
likým pláčem,  neboť  jsem  ničemu  nerozuměl. 

Bratr  můj  Frant.  navštíviv  mne  jednu  s  matku,  když  jsem  ho  dolů 
vyvedl  v  poledne  na  vojáky  se  dívat,  lekl  se  tambora  "')  a  splašil  se, 
tak  že  jsme  ho  potom  nemohli  nalézti  a  již  vybubnovati  chtěli. 

Věru  se  nepamatuju,  čítal-li  jsem  již  tenkráte  co.  Když  jsem  se 
domů  navrátil,  náš  pacholek  Vít  Němec  vzal  mne  do  e.xamenu;^')  však 
ale  když  jsem  jeho  hatmatilce '-)  nemohl  porozuměti,  pochyboval 
velmi  o  mé  učenosti". 

Překonav  šťastně  obtížné  počátky  němčiny,  rozloučil  se  Havlíček 
po  roce  s  nehostinnou  německou  Jihlavou  a  spěchal  radostně  na 
prázdniny  do  Borové,  do  teplého  kruhu  drahých  rodičů  a  milých 
přátel. 

S  větší  chutí  šel  po  prázdninách  do  Něm.  Brodu,  kde  vybyv 
třetí  třídu  normální  (vzorné)  školy,  vstoupil  po  roce  do  první  třídy 
gymnasijní.  O  těchto  dvou  létech,  ztrávených  na  školách  v  Něm. 
Brodě,  kdy  rodiče  bydleli  ještě  v  Borové,  vypravuje  Havlíček  ve 
svých  vzpomínkách  následovně: 

„V  NĚMECKÉM  BRODĚ  V  ROCÍCH   1831-33. 

V  domácím  životě  těchto  dvú  let  nelze  dobře  rozdíl  činiti,  protože 
jsem  byl  v  jednom  domě  u  panen  Berlišových  na  stravě  v  brodském 
domě  Dlabačově.  V  třetím  klase  ^^)  bydlel  jsem  s  Rychterem  a  Leo- 
poldem i  Ferdinandem  Matějků  dole  v  'pokoji  na  rynk,  v  parvě  '^) 
pak  na  hoře  v  zadním  velkém  pokoji  druhého  poschodí  s  Černým 
syntaxistou  ^^)  a  Rychterem  rhetorem. ''^)  Dole  byl  Maršál  a  hrabě  Pótting. 

Tomuto  domu  mám  velmi  mnoho  co  děkovat,  avšak  i  co  naříkati. 
Dostal  jsem  tam  v  tom  čase  svůj  směr  ke  čtení  a  vzdělání  sebe, 
tam  se  rozvinuly  mé  schopnosti,  všichni  se  mé  hlavě  divili.  To  a  tušení 
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jakési  síly  v  sobě  udělalo  ze  mne  nevázance,  měl  jsem  to  za  čest 
vyváděti  divné  kúsky  a  neustúpiti  nikomu. 

Rychter  sám  bez  vzdělání  měl  dobrého  profesora  nebožtíka  Václava 
Divoká,  podle  jehož  návodu  někdy  v  prvnímu  enthusiasmu  ^')  doma 
se  choval.  V  takových  chvílích  měl  velikú  chuť  čítati  nám  všem;  ač- 
koliv on  sám  ale  brzy  ochabl,  ve  mně  jednu  rozžatá  svíce  více  ne- 
uhasla.  Tak  na  mne  dobročinný  duch  P.  Divoká  prostředkem  tím 
účinkoval".  — 

Na  gymnasijních  studiích  probudila  se  v  Havlíčkovi  pružnost  a  veselost 
ducha,  jež  někdy  vybočila  až  v  mladickou  bujnost;  ale  s  přibývajícím 
věkem  stával  se  usedlejším  a  rozumnějším  a  ve  vyšších  třídách  byl 
již  vzorným  studentem  jak  v  chování  tak  v  prospěchu.  Spolužáci 
měli  ho  upřímně  rádi  pro  jeho  veselost  a  řízný  vtip  a  Havlíček  býval 
středem  všech  studentských  zábav  a  kratochvílí  doma  i  na  výletech, 
při  nichž  se  hrálo  na  kytaru,  zpívaly  národní  písně  a  tančilo. 

V  té  době  počalo  v  něm  klíčiti  seménko  národního  vědomí,  zaseté 
starým  vikářem  borovským  a  živené  četbou  českých  knih,  k  níž  ho 
roznítil  gymnasijní  profesor  Václav  Divok.  Tento  osvícený  muž,  pravý 
přítel  studentů,  byl  prodchnut  láskou  k  české  zemi  a  lásku  tuto 
vštěpoval  i  studentské  mládeži.  Jeho  vlivem  probudila  se  v  Havlíčkovi 
usilovná  touha  po  sebevzdělání  a  proto  když  po  skončení  gymnasijních 
studií  v  Něm.  Brodě  odcházel  na  další  studia  do  Prahy,  pevně  si 
umínil:  „vzdělávati  sebe,  abych  mohl  vzdělávati  národ  sviij".  Ačkoliv 
na  gymnasiu,  kde  se  nevěnovala  dostatečná  péče  jazyku  českému 
neměl  ještě  valných  vědomostí  o  české  mluvnici  a  pravopise,  přece 
již  tehdy  pokusil  se  o  český  překlad  vlastenecké  německé  básně, 
která  se  stala  oblíbenou  písní  mezi  studenty  brodskými. 

2.  HAVLÍČEK  NA  STUDIÍCH  V  PRAZE  A  JEHO  PLÁNY 
DO   BUDOUCNOSTI 

Po  ukončení  studií  v  Něm.  Brodě  ubíral  se  Havlíček  pln  nadšení 
r.  1838  na  další  studia  do  Prahy  s  tím  pevným  předsevzetím,  že  se 
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bude  pilně  vzdělávati,  aby  se  stal  národu  svému  prospéšným.  Byl 
přesvědčen,  že  český  nírod  potřebuje  mužíi  vlastenecky  zanícených 
a  dokonale  vzdělaných,  kteří  by  v  lidu  českém  povzbudili  hluboko 
kleslé  vědomí  národní  a  dobyli  národu  slušného  a  důstojného  postavení 
ve  společnosti  vzdělaných  národů  evropských. 

Dobrým  příkladem  v  této  ušlechtilé  snaze  byli  Havlíčkovi  naši 
slavní  buditelé  Jan  Kollár,  Josef  Jungmann,  Pavel  Josef  Šafařík,  Fran- 
tišek Palacký  a  j. 

KoUárova  „Slávy  dcera",  sbírka  básní,  plných  vroucího  nadšení 
pro  myšlenku  všeslovaii^kou,  roznítila  v  něm  takovou  lásku  ke  všem 
kmenům  slovanským,  že  si  umínil  přiučiti  se  všem  jazykům  slovanským 
a  studovati  písemnictví  našich  slovanských  bratří.  Výklady  universitních 
profesorů  Exnera  a  Miiiicra  tak  uchvátily  mladou  duši  Havlíčkovu,  že 
se  rozhodl:  „Němčiny  jsem  se  zcela  odřekl,  a  svatou  libozvučnou 
mateřskou  řeč  uchopiv  su  vší  chutí  Čechem  chci  býti  i  řečí  i  skutky"  — 
a  od  té  chvíle  počal  st:  pilně  učiti  češtině,  aby  dohonil  to,  co  na 
tehdejších  gymnasiích  bylo  zanedbáváno. 

Původně  chtěl  se  Havlíček  státi  učitelem  a  spisovatelem;  přemýšleje 
však  o  vznešeném  úkolu,  který  si  vytkl,  prospěti  národu  a  vzdělávati 
lid,  změnil  svůj  úmysl  a  rozhodl  se  státi  se  knězem.  Měl  za  to,  že 
kněz  s  kazatelny  může  k  lidu  mnohem  otevřeněji  a  účinněji  mluviti, 
nežli  spisovatel  psáti;  mimo  to  mocně  na  jeho  rozhodnutí  působily 
vzpomínky  na  vzorné  působení  dvou  kněží  borovských  vikáře  Brůžka 
a  kaplana  Serbouska. 

Jaké  bylo  jeho  smýšlení  v  této  věci  vysvítá  nejlépe  z  dopisu  matce 
z   15.  března   1840,  v  němž  mimo  jiné  píše: 

„A  nyní  Ti,  milá  maminko,  chci  přáti,'*)  ale  přání  mé  nebude  takové, 
jaká  bývají.  Hleď,  nejmilejší  maminko,  abysi  ve  čtvrtek  se  dostala  na 
studentskou  mši,  a  já  budu  právě  týmž  časem,  totiž  po  8.  hodině 
u  sv.  Jana  v  zámeckém  kostele  klečeti  a  budeme  se  oba  o  jedno 
modliti;  Ty  modli  se  za  mne  a  sebe  a  všecky  ostatní,  a  já  budu 
se  modliti  za  Tebe,  sebe  a  všecky  ostatní.  -  V  pátek  však  budu  dle 
přání  Tvého  po   1 1 '/j  v  kostele  zámeckém,  nebo  teprve  o  11.  hodině 
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chodíme  ze  školy.  —  Milá  maminko,  modli  se  za  mne  jenom  o  to, 
aby  Bůh  udělil  požehnání  při  volbě  stavu  mého.  Nemohu  ničím  jiným 
státi  se  než  knězem,  všecko  ostatní  se  mně  téměř  příčí  a  oškliví;  ale 
chci  býti  knězem  se  vší  opravdivostí  a  proto  doufám,  že  pro  tento 
dobrý  úmysl  Bůh  milost  svou  přičiní  k  tomu,  k  čemu  my  lidé  dáti 
můžeme  toliko  snahu  svou.  A  kněz,  když  činí  toliko  co  může,  jest 
věru  nejspokojenějším  člověkem  na  světě". 

S  upřímným  nadšením  vstupoval  tedy  Havlíček  na  podzim  r.  1840 
do  ponurých  zdí  pražského  semináře  a  ocitnuv  se  ve  společnosti 
mladíků  stejně  smýšlejících,  cítil  se  tam  z  počátku  šťastným.  S  jakým 
zápalem  nastupoval  svou  životní  dráhu,  viděti  jest  z  básně,  kterou 
napsal  v  posledních  letech  studentských: 

„Chůvo  moje  milá,  náboženství! 
Chtějí  tomu,  abys  stárlo; 
ale  „Nezšedivíš",  praví  Pán, 
pravil,  až  mi  srdce  plápolalo. 
Mládo  budeš,  ať  si  slunce  spráchniví, 
po  mém  boku  poplyneš  co  panna, 
červeňoučké  líčko  nezahalíš, 
a  když  obklopí  mě  bláznů  sbor: 
čelo  tvoje  stkvoucí  utvoří  mně  ticho". 

V  semináři  jal  se  Havlíček  pilně  připravovati  pro  své  budoucí 
povolání.  Aby  ani  chvilky  nezmařil,  sestavil  si  týdenní  rozvrh  všech 
předmětů,  kterým  se  chtěl  soukromě  učiti. 

Život  v  semináři  počal  Havlíček  záhy  poznávati  ve  světle  docela 
jiném,  než  jak  si  ho  představoval,  což  patrno  jest  ze  zápisu,  který 
si  učinil  do  svého  deníku  v  semináři: 

„Zpomněl  jsem  si,  jak  jsem  co  malý  klučina  v  Borové  na  roráte 
chodíval,  jak  ten  malý  kostelíček  nacpán  býval  samým  známým  lidem 
českým  a  jak  pan  farář  sotva  k  oltáři  se  protlačiv  hlasitě  s  lidem  zano- 
toval: „Roráte  coeli !"  ^^)  Byla  to  jediná  příležitost,  kdy  on  spolu  zpívá- 
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val.  Zpomněl  jsem  si  nato  u  svatého  Klimenta^")  na  oratorium-^)  — 
sám  teď  jsa  bohoslovcem,  a  zabolelo  mne  cosi !  .  .  .  .  Však  vím  co. 

A  cože  to  bylo,  co  se  tak  bolestně  dotklo  duše  Havlíčkovy  při 
té  vzpomínce? 

Bylo  to  trpké  zklamání;  Havlíček  chtěl  se  státi  pravým  knězem  v  duchu 
Kristově  a  zatím  v  semináři  místo  opravdové  zbožnosti  nalezl  jen  plané 
pobožnťistkářství,  místo  křesťanské  lásky  jedovatou  zášť  a  nenávist. 
Toto  poznání  skutečnosti  vyvolalo  u  mladíka,  planoucího  pro  ryzí 
pravdu,  spravedlivé  roztrpčení,  ve  kterémsi  ulevoval  říznými  poznámkami 
a  vtipnými,  pernými  básničkami.  Učení  bohoslovecké  se  mu  znechutilo 
a  proto  odcházeje  po  ročním  studiu  domů  na  prázdniny,  byl  rozhodnut, 
že  se  již  do  semináře  nevrátí;  a  tak  se  také  stalo.  Jeho  smělé  a  ne- 
ohrožené vystupování  proti  pokrytectví  a  jiným  zlořádům  nebylo  po 
chuti  pánům  v  semináři  a  proto  mu  o  prázdninách  oznámili,  aby  se 
již  do  semináře  nevracel. 

Nyní  se  ocitl  Havlíček  na  rozcestí,  nevěda,  kterou  cestou  se  pustiti. 
Nejvíce  se  mu  zamlouvalo  povolání  učitelské  na  latinských  školách, 
kde  mohl  vzdělávati  mládež  a  zároveň  také  věnovati  se  spisovatelství. 
Ale  když  dvakráte  marně  žádal  o  prozatímní  místo  profesorské,  rozhodl 
se  pro  dráhu  spisovatelskou,  pro  niž  jal  se  svědomitě  připravovati. 
Uzavřel  se  úplně  pro  sebe  a  studoval  pilně  po  celý  den  až  do  noci 
češtinu,  dějiny  písemnictví  a  jazyky  slovanských  i  jiných  národů  a  to 
buď  ve  svém  bytě  nebo  v  universitní  knihovně,  kde  byl  mu  upřímným 
rádcem  a  přítelem  Pavel  Jos.  Šafařík.  Žil  sice  uprostřed  velkého  hlučného 
města,  ale  za  hřích  pokládal  všelikou  zábavu,  která  by  odváděla  jeho 
mysl  od  vznešeného  úkolu  národního.  S  jakou  vroucností  pojímal  svou 
povinnost  k  vlasti,  ukazují  slova,  která  napsal  v  noci  13.  ledna  1842 
do  svého  zápisníku:  - 

„Bože  dej  mi,  abych  byl  pilným,  aby  ze  mne  někdy  měli  Češi  radost". 

Ještě  výmluvnějším  svědkem  jeho  vlasteneckého  zápalu  jest  modlitba, 
plná  opravdového  zanícení  pro  vlast,  kterou  složil  v  tichém  svém  pokojíku 
v  noci  z  26.  na  27.  ledna  1842,  když  vlastenecké  obyvatelstvo  pražské 
se  hlučně  bavilo  na  „českém  bále"  na  ostrově  žofínském  a  jež  zní: 
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„MODLITBA  VLASTENCOVA. 

Vyryjte  do  desk  železných,  že  v  Praze  roku  1842  byl  ještě  Český 
společenský  bál!  —   Kde  těch  Čechů  nabrali? 

Bože!  Můj  Bože!  nedej  nám  vyhynouti  v  otroctví,  nám,  jejichž 
otcové  se  nepodali  celé  Evropě.  Dej  nám  setrvalost  v  pracích  a  po- 
žehnej vše,  co  započíná  čistá  láska  k  vlasti  a  k  slávě  velikých  otců 
našich.  Nedej  vrahům  šlapati  nám  na  šíje  u  hrobů  otců  našich,  před 
nimiž  utíkávali  otcové  jejich,  ale  smiluj  se  nad  matku  chudú  vlastí 
naší  a  rozmnožuj  její  dobré  syny. 

Veliký,  dobrý  otče!  plyn  tam  nad  nimi  plesajícími,  a  odpusť  jim, 
jestli  někdy  pro  milostné  usmání  jedné  dcery  české  na  jho  bratří 
a  sester  svých  zapomínají. 

Bože,  který  jsi  mne  obklíčil  trápením  kolem  okolo,  který  jsi  vysoko 
nade  mne  postavil  všelikú  radost  a  hiuboko  pode  mnú  všelikú  naději: 
dovol  mi  aspoň  tuto  noc  za  ně  za  všecky  proklínat  naše  vrahy! 

Dovol  mi  v  oku  svém  sjednotit  zuřivost  veškerých  jinochů  českých! 

Dovol  mi  překročiti  meze  síly  své  a  dovol  mysliti  jen  na  chvíli, 
jak  drtím  v  ruku  všem  našim  vrahům  najednou  hlavy  a  prsa,  jen 
jedno,  jen  jediné  okamžení ! ! 

Svatí  duchové  ..." 

Havlíček  zamýšlel  vydati  cestopisy  po  zemích  slovanských  a  za 
tím  účelem  chtěl  procestovati  všecky  země  slovanské.  První  krátkou 
cestu  po  severovýchodních  Čechách  vykonal  v  červnu  1842.  Brzy  na 
to  pustil  se  však  dále  na  východ;  seznámiv  se  v  Praze  s  polskými 
studenty  Skarszevským  a  Skirlifiským,  vydal  se  s  nimi  o  prázdninách 
r.  1842  do  Haliče,  navštívil  Tatry  a  zašel  i  na  Slovensko,  kde  poznal 
slovenského  vlastence  Michala  Miloslava  Hodžu.  Na  obou  těchto 
cestách"--),  které  stručně,  místy  i  s  humorem  vylíčil,  všímal  si  více 
života  lidu  a  historických  památek  než  krás  přírodních. 
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3.  POBYT   V    RUSKU   A    PRVNÍ    POKUSY   VE 
SPISOVATELSTVÍ. 

^e  všech  slovanských  zemí,  které  zamýšlel  Havlíček  navštíviti,  nejvíce 
ho  lákala  mocná  říše  ruská,  o  které  se  tenkráte  u  nás  vypravovaly 
celé  báje.  Touha  Havlíčkova  vyplnila  se  mimo  očekávání;  jednoho 
podzimního  dne,  když  přišel  jako  obvykle  do  universitní  knihovny, 
otázal  se  ho  Šafařík,  chtěl-li  by  přijati  místo  vychovatele  v  rodině 
profesora  moskevské  university  Michala  Petroviče  Pogodina.  Havlíček 
přijal  nabídnuté  místo  s  radostí  a  přes  odpor  otcův  vypravil  se  v  říjnu 
1842  do  Vídně,  kde  se  sešel  s  Pogodinem,  který  se  vracel  do  Ruska 
a  společně  se  vydali  na  cestu.  Havlíčka  však,  protože  neměl  pasu'^), 
pohraniční  stráž  do  Ruska  nepustila  a  proto  musel  se  vrátiti  do  Lvova 
a  tam  čekati,  až  pas  obdrží.  Ve  Lvově  se  seznámil  se  zasloužilým 
českým  spisovatelem  Karlem  Vlád.  Zapem  a  některými  spisovateli 
polskými  a  rusínskými.  Dvouměsíční  čekání  ve  Lvově  vyplnil  Havlíček 
pilným  studováním  a  když  dostal  pas,  vydal  se  na  další  cestu,  kterou 
poutavě  vylíčil  v  listě  příteli  Zapovi.-^) 

Po  dlouhé  cestě  nepřehlednými  rovinami  ruskými  dostal  se  přes 
Kijev  konečně  do  vytoužené  matičky  Moskvy.  Místo  u  Pogodina  stal 
se  však  vychovatelem  v  rodině  jeho  přítele  universitního  profesora 
Štěpána  Petroviče  Ševyreva.  Jak  na  Havlíčka  působila  Moskva  se  všemi 
svými  zvláštnostmi,  dovídáme  se  opět  z  jeho  dopisu  Zapovi;^^)  první 
dojmy  byly  tak  mocné,  že  byl  vším  ruským  nadšen. 

Jako  bystrý  pozorovatel  všímal  si  Havlíček  všech  poměrů  ruského 
života,  studoval  pilně  v  knihovnách,  překládal  z  ruského  spisovatele 
Gogola,  účastnil  se  schůzek  předních  moskevských  učenců  a  spiso- 
vatelů a  o  všem  činil  si  pečlivé  poznámky.  Brzy  však  přicházel  k  poznání, 
že  není  všecko  zlato,  co  se  třpytí  a  že  i  to  u  nás  všeobecně  vychvalované, 
velkolepé  Rusko  má  také  stinné  stránky.  Poznal  úplatnost  cárských 
úředníků,  nesnášenlivost  národní  i  náboženskou  a  za  tříměsíčního  pobytu 
na  ruském  venkově  měl  příležitost  viděti,  jak  šlechticové  vyssávají  své 
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poddané.  Všecka  tato  bezpráví,  páchaná  na  nevzdělaném  ruském  lidu, 
bouřila  v  něm  cit  pro  právo  a  spravedlnost  a  ve  spravedlivém  roz- 
hořčení mohl  si  jen  povzdechem  ulehčiti:  „Bůh  vysoko,  cár  daleko 
a  právo  se  před  mocnými  klaní,  políčkujíc  slabého!" 

Ve  chvílích  trpkého  zklamání  psal  kratičké  vtipné  básničky,  epi- 
gramy-''), které  jako  ostré  šípy  koval  na  kruté  držitele  moci  vládní 
i  kněžské  a  na  různé  zlořády  společenské,  maje  na  mysli  poměry 
v  Rusku  i  ve  své  vlasti,  utiskované  vládou  rakouskou. 

Posílaje  příteli  Zapovi  několik  takových  básnických  plodů,  píše 
mu  Havlíček;  „Posílám  Vám  zas  několik  nových  epigramů,  malinké 
nádobky,  do  kterých  vztek  svůj  nalívám,  když  ho  nesmím  oustne  vy- 
slovit, aby  mi  srdce  nežral". 

Znechucen  ruskými  poměry  zatoužil  Havlíček  po  návratu  do  vlasti; 
v  červenci  r.  1844  rozloučil  se  tedy  s  Moskvou  a  vrátil  se  do  Čech. 
Doma  v  Něm.  Brodě  čekala  ho  smutná  zpráva  o  smrti  otcově,  která 
se  ho  dotkla  velmi  bolestně.  Vzpamatovav  se  ze  zármutku  nad  ztrátou 
otcovou,  jal  se  Havlíček  psáti  své  dojmy  a  vzpomínky  z  Ruska,  které 
nazval  „Obrazy  z  Rus";-')  jest  to  řada  cenných  článků,  v  nichž  je 
Rusko  vylíčeno  tak  jasně  a  srozumitelně,  jak  tehdy  skutečně  vypadalo. 

Jako  většina  českých  měst  měl  i  Něm.  Brod  v.té  době  ráz  města 
německého;  nápisy  byly  německé,  a  měšťané,  stydíce  se  za  opovrhovaný 
mateřský  svůj  jazyk,  mluvili  na  ulici  německy.  Proto  jal  se  Havlíček 
probouzeti  město  z  národní  netečnosti.  Založil  české  ochotnické  divadlo, 
vyzýval  měšťany,  aby  zanechavše  němčiny,  vrátili  se  k  rodnému  jazyku 
a  nabádal  obchodníky  a  řemeslníky,  aby  zamětíovali  německé  štíty 
za  české;  aby  je  povzbudil,  přičinil  se,  že  matka  byla  první,  která 
starou  německou  firmu  nahradila  českým  Štítem  v  národních  barvách. 
Tak  pracoval  Havlíček  v  Něm.  Brodě  jako  národní  buditel  do  jara 
r.  1845,  kdy  rozhodl  se  odstěhovati  se  do  Prahy  a  dobývati  si  tam 
chleba  jako  spisovatel. 
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4.  HAVLÍČEK  JAKO  SPISOVATEL  A  ŽURNALISTA.^^) 

Přišed  do  Prahy,  neměl  Havlíček  z  počátku  štěstí  nalézti  trvalé 
zaměstnání,  které  by  mu  zajistilo  živobytí.  Byl  proto  nucen  vydě- 
lávati si  tím  způsobem,  že  psal  články  do  časopisu  „České  Včely", 
které  podpisoval  bud  zkratkami  svého  jména  nebo  svým  spisova- 
telským jménem  Havel  Borovský,  které  přijal  po  rodné  Borové. 

Literární  příspěvky,  uveřejňované  už  předtím  v  „Květech",  v  „Ča- 
sopise Českého  Musea"  a  nyní  v  „České  Včele"  získaly  mu  oblibu 
a  náklonnost  čtenářstva.  Rozhodné  vystoupení  proti  planému  a  na- 
říkavému  vlastenčení  učinily  jeho  jméno  známým  po  celé  vlasti, 
takže  když  počátkem  r.  1846  uprázdnilo  se  místo  redaktora  jediných 
tehdy  česky  vycházejících  „Pražských  Novin "-^)  a  jejich  poučné  a 
zábavné  přílohy  „České  Včely",  stal  se  Havlíček  na  přímluvu  Šafa- 
faříkovu  a  Palackého  redaktorem  obou  listů. 

Oba ,  tyto  časopisy  byly  majetkem  vlády  a  vydavateli  K,  V.  Me- 
dauovi  byly  jen  pronajaty;  nesmělo  v  nich  býti  nepříznivě  posuzováno 
jednání  vlády,  nesmělo  se  psáti  o  národních  a  politických  poža- 
davcích a  právech  Čechů,  jinak  vláda  měla  moc  noviny  zastaviti  a 
redaktora  stíhati  —  byla  to  doba  absolutismu  čili  neobmezené  vlády 
panovníka  s  několika  ministry,  v  jichž  čele  stál  nepřítel  českého 
národa,  kníže  Metternich.  Ujav  se  redakce  vládních  novin,  vzal  na 
sebe  Havlíček  velmi  těžký  úkol,  ale  pro  drahou,  těžce  zkoušenou 
vlast  nelekal  se  žádných  obtíží.  Oba  časopisy  za  jeho  redakce  staly 
se  českému  lidu  skutečnou  školou  a  Havlíček  jeho  svědomitým  bu- 
ditelem a  učitelem.  Jeho  noviny  poskytovaly  českému  lidu  nejen 
potřebného  poučení  a  zábavy,  ony  dodávaly  mu  zároveň  duševní 
posily  a  budily  v  něm  národní  uvědomění.  Seznamoval  české  čte- 
nářstvo se  vším,  co  důležitého  se  dalo  doma  i  za  hranicemi,  budil 
v  lidu  lásku  k  vlasti  a  rodnému  jazyku,  vzdělával  lid  články  poučnými 
a  nabádal  jej  k  činnosti  duševní,  hlavně  k  přemýšlení.  Zasazoval  se 
o  vzdělání  lidu   zakládáním  knihoven,   zvelebováním   škol   a  vyšším 
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vzdéláním  učitelstva.  Psal  jasně  a  srozumitelně  a  při  tom  upřímně 
a  otevřeně,  nelekaje  se  pověděti  pravdu  a  třeba  i  pokí-^.rati,  když 
toho  bylo  potřebí. 

Se  smělejšími  myšlenkami  seznamoval  čtenáře  v  článcích  tak 
obratně,  že  censura^")  nechápajíc  smyslu  článku,  noviny  propustila, 
ale  český  lid  dobře  pochopil,  kam  Havlíček  míří.  Tak  na  př.  líče 
v  novinách  boj  národa  irského'")  za  samostatnost,  myslil  Havlíček 
irským  národem  vlastně  národ  český.  Jak  český  lid  chápal  šlechetné 
snahy  Havlíčkovy,  viděti  jest  nejlépe  z  toho,  že  počet  odběratelů 
novin  vzrostl  hned  na  počátku  jeho  redaktorství  ze   160  na  500. 

Jaro  r.  1848  přineslo  střední  Evropě  veliké  překvapení;  pokro- 
čilejší národové,  zejména  Francouzové  a  Italové  vypovídajíce  po- 
slušnost neobmezené  vládě  korunovaných  panovníků  a  jejich  ministrů, 
dožadovali  se  svobody.  Vlna  revolučního  hnutí  zasáhla  i  Rakousko 
a  vyvolala  ve  Vídni  krvavou  vzpouru  proti  vládě.  Zpráva  o  vídeňských 
bouřích  pronikla  i  do  Prahy,  ale  český  lid  zásluhou  Havlíčkovou 
nedal  se  strhnouti  ke  krvavým  násilnostem.  Císař  Ferdinand,  chtěje 
upokojiti  revoluci  ve  své  říši,  propustil  15.  března  z  úřadu  nená- 
viděného Metternicha,  prohlásil  svobodu  tisku  a  slíbil  národům  ra- 
kouským konstituci,  což  znamenalo,  že  má  býti  učiněn  konec  libovůli 
a  nezákonnostem  rakouské  vlády,  lid  měl  dostati  právo  volili  si 
poslance,  kteří  by  společně  s  panovníkem  vydávali  zákony.  Havlíček 
uvítal  konstituci  nadšeným  provoláním'*-')  ve  „Včele",  které  celý  národ 
přijal  s  upřímnou  radosti.  V  té  době  se  Havlíček  oženil,  pojav  za 
manželku  Julii  Sýkorovu,  dívku  jemné  povahy  a  ušlechtilé  duše. 

Vláda  nelibě  nesla  rázné  Havlíčkovo  \7stupování  v  novinách, 
a  proto  mu  dala  na  srozuměnou,  že  jako  redaktor  vládních  novin 
měl  by  psáti  na  prospěch  vlády;  to  však  bylo  u  Havlíčka,  který  celý 
svůj  život  zasvětil  drahému  národu,  naprosto  nemožné.  Proto  vzdav 
se  redakce  obou  časopisů,  které  redigoval  od  1.  ledna  1846  do 
17.  března  1848,  založil  s  pomocí  vlasteneckého  hraběte  Vojtěcha 
Deyma  „Národní  Noviny",  které  bez  ohledu  na  vlád;i  postavil  úplně 
a  neodvisle  do  služeb  českého  národa. 
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Mluvil-li  Havlíček  k  čtenářstvu  rázně  ve  vládních  „Pražských 
Novinách",  vystupoval  potom  tím  bezohledněji  v  „Národních  Novi- 
nách", které  byly  listem  národní  strany  politické,  k  níž  se  hlásili 
přední  mužové  českého  národa  v  čele  s  Frant.  Palackým. 

Hesla,  která  vepsal  Havlíček  do  záhlaví  „Národních  Novin",  obsa- 
hovala požadavky  českého  národa.  Podle  nich  chtěl  se  domáhati  na 
vládě  pro  svůj  národ: 

Skutečné  rovnosti  národnostní, 

spojení  zemí  koruny  České, 

zrušení  výsad  šlechty, 

rovnosti  všech  stavů  před  zrkonem, 

zřízení  soudů  porotních, 

odpovědného  ministerstva  pro  korunu  Českou, 

všeobecného  sněmu  celého  národa, 

národní  gardy  ■^"^)  a 

úplné  reformy"^)  škol  a  úřadů. 

O  uskutečnění  všech  těchto,  pro  blaho  a  rozvoj  národa  nezbytných 
požadavků,  domáhal  se  Havlíček  tak  plamennými  články,  že  český 
lid,  poznav  v  něm  svého  nejlepšího  rádce  a  upřímného  přítele  a  vůdce, 
vzplanul  mocnou  láskou  k  vlasti,  kterou'  osvědčoval  nejen  slovy, 
nýbrž  i  skutky. 

Když  potom  byly  vypsány  volby  do  sněmu,  tu  věrný  český  lid 
projevil  své  uznání  neohroženému  bojovníkovi  za  práva  národa,  zvoliv  ho 
v  pěti  okresech  poslancem;  Havlíček  přijal  volbu  za  okres  humpolecký. 

Úplné  samostatnosti  české  se  Havlíček  obával,  a  proto  v  souhlase 
s  Palackým,  Safaříkem  i  jinými  politiky  českými  chtěl  pracovati  k  vy- 
budování silného  Rakouska,  které  by  bylo  záštitou  naší  malé  vlasti 
proti  mocným  sousedům,  zejména  Němcům.  Proto  když  Němci,  chtíce 
vytvořiti  mocný  jednotný  německý  stát,  k  němuž  mělo  býti  připoutáno 
také  Rakousko,  svolali  sněm  do  německého  města  Frankfurtu,  postavil 
se  Havlíček  v  „Národních  Novinách"  rozhodně  proti  volbám,  •■^•'^)  .které 
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se  měly   konati   do   nčho  také   v  Čechách  a  na  Moravč  a  způsobil, 
že  se  nikdo  z  Čech  frankfurtských  voleb  nesúčastnil. 

Zato  o  svatodušních  svátcích  svolán  liyl  do  Prahy  slovanský  sjezd' 
na  který  se  sjeli  zástupcové  vřcch  Slovanů  rakouských,  aby  se  radili, 
jak  by  se  mělo  čeliti  panovačnýní  choutkám  Němců  a  Macfarů.  Pražský 
vojenský  velitel  kníže  Windischgrátz  nerozvážným  jednáním  popudil 
pražské  obyvatelstvo  k  odporu  a  potom  dal  stříleti  na  Prahu.  Bouře 
byly  sice  utišeny,  ale  také  sjezd  byl  rozehnán  a  tčžce  nabyté  svobody 
zejména  svoboda  tisku  byly  omezeny.  Havlíček  napomínal  lid  k  mírnosti 
ale  ostře  vytkl  vládě,  že  sama  povstání  vyvolala,  aby  se  mohla  Čechům 
pomstíti  a  vzíti  jim  těžce  vydobytou  svobodu.  Za  to  byl  zatčen,  ale 
hned  zase  propuštěn  na  svobodu. 

Brzy  potom  vzdal  se  neduživý  Ferdinand  trůnu  a  vlády  se  ujal 
jeho  synovec  mladý  nezkušený  František  Josef  I.,  který  pod  vlivem 
vídefíských  rádců,  zapřísáhlých  nepřátel  pokroku  a  svobody,  počal 
zase  zaváděti  starou  libovládu.  V  té  době  narodila  se  Havlíčkovým 
dceruška  Zdeňka,  která  byla  potom  Havlíčkovi  jedinou  radostí  a  po- 
těchou v  těžkých  dobách  vysilujících  bojů  proti  vzmáhajícímu  se 
zpátečnictví.  Počátkem  roku  1849  počal  Havlíček  vydávati  „Šotka", 
týdenní  humoristicko -satirickou  přílohu  „Národních  Novin",  v  níž 
říznými  články,  epigramy  a  básněmi,  doprovázenými  směšnými  obrázky 
přítele  Soběslava  Pinkase,  ostře  šlehal  zpátečnickou  vládu  vídeřiskou. 
Za  rok  po  prohlášení  konstituce  však  nový  panovník  sněm  rozpustil 
a  bez  ohledu  na  usnesení  poslanců,  ba  proti  jejich  vůli  vydal  se  svými 
ministry  tak  zvanou  oktrojovanou  ústavu,  kterou  byla  všecka  práva, 
jež  císař  Ferdinand  národům  konstitucí  zaručil,  opět  zrušena.  Mnoho 
českých  vlastenců  se  dalo  tímto  nezákonným  jednáním  vlády  zastrašiti, 
ale  Havlíček  skoro  jediný  setrval  věrně  při  národě.  Když  potom  vláda 
ho  počala  pro  ostré  články  pronásledovati  a  posléze  i  vydávání  „Ná- 
rodních Novin"  (od  5.  dubna  1849  do  18.  ledna  1850)  mu  zakázala, 
ani  potom  neumlkl.  Nemoha  z  Prahy  šířiti  světlo  poznání  a  uvědomění 
mezi  českým  lidem,  odstěhoval  se  do  Kutné  Hory,  kde  jal  se  vydávati 
časopis  „ Slovana "^"í)  (od  8.  května   1850  do  14.  srpna  1851),  v  němž 
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psal  ostře  proti  vládě  a  vyššímu  kněžstvu,  které  označoval  za  její 
pomocníky.  Jeho  „Epištoly  Kutnohorské",  ^'^)  soubor  duchaplných  článků, 
namířené  proti  kněžské  panovačnosti,  zvětšily  počet  jeho  nepřátel, 
kteří  se  přičinili,  aby  stálým  zabavováním  „Slovana"  a  soudním  stíháním 
znemožnily  Havlíčkovi  všecku  další  novinářskou  činnost.  Havlíček,  jsa 
opuštěn  ode  všech  politických  přátel  a  vida  marné  úsilí  v  nerovném 
boji  s  vládou,  zastavil  sám  další  vydávání  „Slovana"  a  odstěhoval  se 
do  Něm.  Brodu.  Jeho  osvobození  porotním  soudem  v  Kutné  Hoře  dne 
12.  listopadu  1851,  kde  byl  obžalován  pro  článek  „oktrojovaná  ústava", 
přijaly  zástupy  shromážděného  lidu  s  velikým  jásotem;  to  byl  nejlepší 
důkaz,  jak  český  lid  měl  v  lásce  svého  politického  učitele  a  bojovníka. 


5.    HAVLÍČEK    VE    VYHNANSTVÍ,    JEHO    NÁVRAT    DO 
VLASTI    A    SMRT. 

V  Něm.  Brodě  chystal  se  Havlíček  věnovati  se  hospodářství  a  spiso- 
vatelství;  domníval  se,  že  ho  vláda  nechá  na  pokoji,  když  už  proti 
ní  přestal  psáti.  Ale  zmýlil  se  velice;  vídefíský  ministr  Bach,  úhlavní 
nepřítel  českého  národa,  připravoval  krutou  pomstu  jeho  neohroženému 
zastanci.  V  noci  16.  prosince  1851  zastavil  před  Havlíčkovým  domem 
v  Něm.  Brodě  kočár,  který  za  krátko  odvážel  Havlíčka  z  nařízení  Bachova 
v  průvodu  četníků  a  pražského  policejního  komisaře  Dedery  do  vy- 
hnanství  v  tyrolském  městě  Brixenu  ^^).  Tak  smutné  časy  nastaly 
v  naší  vlasti,  že  Čechům  nepřátelská  vláda  vídeňská  opovážila  se 
řádného  občana  v  noci  jako  zločince  přepadnouti,  vyrvati  ho  z  kruhu 
rodiny  a  proti  všem  právům  na  dlouhý  čas  uvězniti.  V  Brixenu  nebyl 
sice  Havlíček  zavřen  do  vězení;  byl  mu  vykázán  k  obývání  osamělý 
•domek  za  městem,  ale  byl  stále  hlídán  četníky,  kteří  ani  v  noci  mu 
nedali  pokoje.  Přicházeli  mu  prohlížeti  věci,  vyslýchati  ho,  ba  i  dopisy 
mu  otvírali. 

Havlíček  ani  v  těchto  krušných  dobách  neklesl  na  mysli;  psal 
četné  dopisy  přátelům  a  rodině,  skládal  břitké  epigramy  a  v  „Tyrol- 
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Polilcií  na  Borovou  s  návrši  od  kosteliko. 


ských  elegiích";'^)  vylíčil  žertovné  a  vtipné  své  loučení  a  cestu  do 
Brixcnii.  Zde  v  úplné  odloučenosti  ode  všeho  svéta  napsal  dále  „Křest 
sv.  Vladimíra"  a  báseň  „Krdl  Lávra"/")  které  patří  k  jeho  nejcennéjším 
básnickýní  plodům.  Choť  Julie  s  dceruškou  Zdeničkou  přijely  ho  potěšiti 
v  jeho  opuštěnosti,  ale  drsné  horské  podnebí  nesvědčilo  churavé  Julii 
a  proto  po  čase  musila  se  vrátiti  do  Čech.  Po  odjezdu  nejdražších 
bytostí  dolehl  na  Havlíčka  stesk  celou  tíhou,  takže  se  rozhodl  podati 
do  Vídně  žádost  o  povolení  k  návratu  do  vlasti.  Ale  jeho  žádost  byla 
zamítnuta  a  teprve  koncem  dubna  r.  1855  bylo  mu  dovoleno  opustiti 
Brixen. 

Pln  horoucí  touhy  spěchal  do  milé  vlasti  ke  svým  drahým,  ale 
ťam  ho  očekávala  hrozná  zpráva;  dobrá  Julie  již  před  jeho  návratem 
zemřela.  Havlíček  vrátil  se  z  vyhnanstvi  brixenského  vyčerpán  tělesně 
i  duševně  a  ztrátou  choti  a  hrubou  nevšímavostí  někdejších  politických 
přátel,  kterou  pocítil,  když  přijel  do  Prahy,  byla  míra  jeho  utrpení 
dovršena.  Táž  zákeřná  plícní  choroba  (souchotiny),  která  předčasně 
sklátila  v  hrob  jeho  choť,  propukla  i  u  Havlíčka.  Na  radu  lékaře  vydal 
se  k  léčení  do  lázní  Šternberků  u  Slaného,  ale  bylo  již  pozdě;  dne 
29.  července  1856  rozžehnal  se  s  pozemským  životem,  zanechav 
jedináčka  Zdeničku  a  stařičkou  matičku.  Nepřehledné  zástupy  českého 
lidu  přišly  doprovoditi  svého  miláčka  na  poslední  pouti  na  hřbitov 
Olšanský,  kde  česká  spisovatelka  Božena  Němcová  vzdala  Havlíčkovi 
poctu  jako  národnímu  mučedníkovi,  položivši  na  jeho  rakev  vavřínový 
věnec,  trním  propletený.  O  sirotka  Zdenku  chtěl  se  postarati  celý 
národ.  Byla  uspořádána  národní  loterie,  jejíž  výnos  byl  určen  pro 
Zdeňku  jako  národní  dar  a  mělo  ho  být  užito  na  její  vychováni  a  za 
věno,  kdyby  se  provdala.  Ale  Zdeňka  nepřežila  dlouho  svých  rodičů; 
zemřela  v  mladistvém  věku  24  let  a  odpočívá  v  jednom  hrobě  v  Něm. 
Brodě  s  drahou  babičkou,  která  jí  po  předčasné  ztrátě  rodičů  byla 
zůstala  jediným  útočištěm. 

Český  národ,  pro  jehož  svobodu  Havlíček  žil,  trpěl  a  umřel,  uctil 
památku  jeho  tím,  že  ozdobil  jeho  hrob  na  Olšanech  pomníkem, 
zasadil  pamětní  desky  na  rodném  domku  v  Borové  a  na  domě  v  Něm. 
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Brodě,  kde  Havlíček  žil,  a  postavil  mu  na  mnohých  místech  pomníky 
(v  Kutné  Hoře,  Borové,  Jičíně,  Vysokém  n./Jiz.  a  jinde).   — 

Pohasla  hvězda,  která  krátce  jen,  ale  neobyčejným  jasem  osvě- 
covala národ  náš  v  temných  dobách  jeho  poroby,  budíc  jej  z  dlouholetého 
spánku  k  novému  životu,  odešel  navždy  upřímný  vlastenec,  věrný  obhájce 
pravdy,  neohrožený  bojovník  za  práva  a  svobodu,  ale  jeho  duch  žije 
dále,  jeho  krásné  a  vznešené  myšlenky,  které  hlásal,  zůstaly  nám  jako 
odkaz,  zavazující  nás  k  povinnosti,  abychom  o  nich  přemýšleli,  podle 
nich  žili  a  na  prospěch  získané  svobody  pracovali.  Havlíčkova  slova: 

„Od  jakživa  jsem  byl  nepřítelem  marného  naří- 
kání a  kvílení,  přesvědčen  jsa,  že  jenom  pilná  práce 
asnažení  k  předu  pomůže",  nechť  jsou  nám  pobídkou  k  další 
usilovné  práci  pro  zdar  a  blaho  naší  osvobozené  vlasti! 
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II. 

HAVLÍČKOVy  VZPOMÍNKY  Z  CEST. 

1.    CESTA    PO    SEVEROVÝCHODNÍCH    ČECHÁCH. 
(Od  26.  do  29.  června   1842.) 

Neznaje  velikúčást  vlasti  své  české  vydal  jsem  se  26.  časné  ráno  na 
cestu.  Kúřímský,  boleslavský  a  bydžovský  kraj  v  kapse,  Gablerův  ') 
letní  kabát  (sivák)  krátký,  hůl  a  několik  dvacetníků  —  táhl  jsem 
k  Staré  Boleslavi,  tam  na  kostely  se  podíval  a  pak  lesem  ku  Benátkám 
kráčel  (vykúpav  se  v  Jizeře). 

V  Benátkách  ...  v  hospodě  jsem  měl  zvlášni  vyražení,  napadl  jsem 
tam  dohazovače  svateb  a  nevěst,  tak  zvaného  starosvata  a  rozhorliv 
se  na  tak  nehodný  způsob  manželství,  nalhal  jsem  těm  balšánkům 
notně.  Vydával  jsem  se  za  studenta  pražského,  rodilého  Moravana, 
studovavšího  i  v  Němcích  a  horlivého  přírodoznatele,  dobyvatele  zlata, 
jenž  v  úmyslu  má  na  Uralu  v  ruské  službě  pracovati.  Viděl  jsem  tam 
velikú  rozpustilost. 

Týž  den  byl  jsem  ve  vsi  as  tři  čtvrti  hodiny  od  Mladé  Boleslavi 
na  noc,  však  pro  muziku  jsem  velmi  pozdě  a  to  ještě  jako  pes  zavrtán 
v  několika  otepech  slámy  spáti  se  uložil.  1  nevdané  ženské  měly 
na  hlavách  čepce  s  ukrutnými  širokými  mašlemi.  Chování  nebylo  velmi 
příkladné  .  .  .  Před  tím  byl  jsem  viděl  dva  staré  hrady,  v  kterých  ale 
již  jak  vlašťovky  sedláci  své  chalúpky  nalepili. 

27.  v  pondělí  jsem  hrozně  časně  vstal  (byiof  mi  zima)  a  k  Mladé 
Boleslavi  táhl.  Město  se  strany,  odkud  jsem  přicházel,  leží  na  pahorku 
skalnatém,  překrásný  pohled.  Starý  zámek  (nyní  kasárna)  na  samém 
začátku  města  jako  uzel  stojí.  V  městě  se  peku  napořád  věnečky 
a  byly  tenkrát  velmi  bílé.  V  městě  mnoho  židů  a  tudy  i  mnoho  krámů. 
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Pobyv  tam  asi  půldruhé  hodiny  a  zvědavé  židovce  za  protestantského 
hevanského  theologa  -)  z  Hale  ^)  se  vydávaje,  táhl  jsem  ke  Kos- 
monosům utěšenu  krajinu. 

Po  všelikém  blúdění  a  na  zdař  Bůh  kráčení  přišel  jsem  do  roviny 
do  vsi  Žďáru.  Pak  jsem  již  nedaleko  Hrubé  Skály  u  jedné  chudé  selky 
hrnec  mléka  snědl  na  plotě  a  asi  půl  bochníka  chleba  k  tomu  a  dal 
jsem  jí,  ačkoli  jsem  sám  nic  neměl,  přece  desetník,  čemu  se  velmi 
divila.  U  Hrubé  Skály  jsem  ještě  trochu  poseděl  na  jedné  skále  na- 
proti ní  a  dobře  jí  prohlédnuv,  táhl  jsem  v  dešti  k  Troskám.  Tam 
jsem  vyšel  na  Bábu^)  (neb  na  Pannu  dělali  tenkrát  schody),  sešel 
jsem  se  tam  se  dvěma  sedláky  rozšafnými  z  Libuně  ^)  a  s  myslivcem. 

S  nimi  jsem  měl  ostrou  politickou  polemiku*^),  oni  se  mne  ale 
štítili.  Navštívil  jsem  s  nimi  nedaleko  Trosek  starého  kameníka,  který 
mluvil  velmi  čistou  češtinu  a  byl  pravý  Staročech.  Toho  dne  jsem  nocoval 
notně  promoknuv  s  pastýřem  stoje  pod  stromem  ve  vsi  za  Libuní,  kde 
jsem  se  za  studenta  majícího  jíti  do  Rus  vydával.  Časně  ráno  jsem 
odtamtud  táhl  k  Jičínu  s  ženou  nesoucí  na  hřbetě  dříví  na  prodej, 
která  mne  titulovala;  milý  človíčku  .... 

Přes  Poděbrady  do  Limburga  (Nymburka)  na  noc;  tam  mi  dělali 
s  pasem  mrzutosti,  ale  já  chtěje  jíti  pryč,  přivedl  jsem  je  k  rozumu. 
Na  této  cestě  mi  s  ruk  kůže  slezla  od  horka  a  opálen  jsem  byl  jako 
polomúřenín. 


2.  CESTA  DO  halíce. ') 

(Od  30.  července  do  7.  září  1842.) 

I. 

8.  srpna  jsme  přes  Vadovice  dorazili  do  Tlučaně,   kde   byl  otec 

Skirliňského.  U  Skirliňských  jsme  byli  jenom  do  7  hodin  odpoledne 

a  ještě  toho  dne  jsme  v  najtyčance^)   jeli   do  Křivačky  hrab.  Želiň- 

ského  starého.  Tam  jsme  jenom  nocovali  a  jedl  jsem  tam  ponejprv 

znamenitú  večeři  po  polsku:   brambory  s  syrovým   kyselým   mlčkem 

a  nakládané  okurky. 
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Náhrobek  bratři  a  sester  Karla  Havlíčka  na  hřbitove  v  fíorvvé. 


Druhého  dne  jsme  odtamtud  v  dešti  vyjeli  se  sedlákem  do 
Smerdžacy  v  republice  Krakovské.'')  Sedlák  jel  jako  drak  a  všude 
přímo  a  promokli  jsme  tak,  že  na  nás  chlup  suchý  nezůstal.  9. — 12. 
(inclus.  ^^  jsme  nocovali  tam,  a  sice  proto,  že  tam  byl  zámek  pustý, 
jenom  na  slámč  a  přikryti  kabáty,  Wolkowský,  písař,  nás  podle  možnosti 
tam  bral  pod  protekci")  a  šafář,  malý  hbitý  Polák  nám  vařil  pořád 
barszcz,  ^-)  žur '■')  a  jiná  polská  jídla.  Navštívili  jsme  blízký  pivovar 
a  tam  jsem  svú  zběhlost  v  pití  piva  ukazovati  musel  (co  Čech). 

Vydal  jsem  se  chromý  v  botách  hrabete  starého  Želifiského  12. 
do  Krakova  '"*)  a  za  den  jsme  co  možná  prohlédli,  ačkoliv  já  s  velikú 
bolestí.  V  Krakově  jsem  viděl  v  chrámě  Košciuszkúv  hrob,  '•^)  nad 
kterým  jsem  plakal.  Nejvíce  mne  dojal  v  Krakově  zpěv  kněze  jednoho 
v  chrámě  kathedrálním,  "')  který  smutným  hlasem  žalmy  zpíval,  vždy 
chvilku  přestav.  Královský  zámek  pronajat  židům,  jichž,  vúsaté  brady 
z  oken  vykukovaly,  neřád  a  břevna  ležela  na  dvorech  a  se  strany 
města  byl  nápis  senatus  pop.  Krak.  renovari  curavit '")  atd.  Strážník 
na  věži  Mariánské  '*^)  již  pořád  zatrhoval  po  německy.  Pil  jsem  tam 
ponejprv  mjód  a  kupil  v  Sukenicách  '•')  veliké  boty  na  cestu.  Vojsko 
republiky  viděl  jsem,  mnoho  se  stavělo  i  divadlo.  Navracujíce  se, 
vylezli  jsme  na  mogilu  Košciuszkovu.-') 

13.  odpoledne  jsme  se  dali  na  cestu  do  Tlučani  přes  Vislu  .... 
VTlučani  jsme  nyní  zůstali  až  15.  Pozdě  ráno  jsme  vyjeli  na  Kalvárii  -') 
na  odpust  (púf).  Sešel  jsem  se  tam  s  panem  krajanem  kaplanem, 
kterého  jsem  i  po  polsku  slyšel  kázat,  po  česku  již  neuměl.  Odpoledne 
k  nám  přišel  a  tančil  s  námi  mazurku  a  krakowiak --)  i  zpívali  jsme 
a  pili  punč.  Velmi  vesele  nám  čas  uběh:  Kabalu -'O  jsme  rozličnými 
cedulkami  atd.  provozovali,  pak  hru  polskou:  Budzie  ciebie.  -*)  V  Kalvárii 
jsem  viděl  pohromadě  celý  národ  polský,  mnoho  Horalů  -'')  a  Slováků 
ba  i  Moravců.  Velmi  veselé  podívání. 

15.  jsme  dorazili  do  Křivačky  přes  Lanckoronu,  rozbořený  zámek 
naproti  Kalvárii.  V  Křivačce  jsme  jenom  odpočívali  a  16.  odpoledne 
nás  hr.  Želiňski  dal  vyvézti  do  Myšlenic. -'')  Odtamtud  jsme  se  dali 
pěšky   na   cestu    ke   Skarszewskému    do   Gródku;-')    vyprovázel    nás 
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spolužák  Skarszewského,  dobrý  člověk.  Šli  jsme  naschvál  celu  noc; 
jenom  jsme  v  noci  kdesi  leželi  na  kládách  a  ráno  jsme  přijeli  do 
Bochni  -^)  (svezli  jsme  se  s  sedlákem  jedúcím  do  Bochni  asi  hodinu 
cesty).  Poněvadž  jsme  tam  nenalezli  žádného  (neb  tam  na  nás  měla  čekat 
příležitost),  šli  jsme  hned  dále  podrazivše  se  trochu  huškami  a  kořalku. 
Pak  jsme  táhli  celý  den  předhořím  tatranským,  obzvláště  pak  k  večeru 
viděl  jsem  židovské  město  s  krajským  žalářem  v  starém  zámku  .  .  . 
Čím  jsme  přicházeli  blíže  ke  Gródku,  tím  krásnější  byl  kraj.  Vůbec 
mají  Tatry  ve  svých  předhořích  velmi  veselú,  zdravu  zelenost,  a  ta 
s  prudkými  avšak  nevysokými  vrcholy  jest  v  nich  nejpříjemnější. 

Před  západem  slunce  jsme  ještě  dorazili  nad  Dunajec^^)  ale  již 
velmi  pozdě  do  Gródka.  Tam  byl  p.  Kanty  a  p.  Štěpán,  příbuzní 
Skarszewských,  ale  mladá  paní  a  sestra  nebyly  doma.  18.  19.20.  srpna. 
Tyto  tři  dni  jsme  prožili  v  Gródku  dosti  vesele.  Gródek  leží  velmi 
zastrčen  mezi  horami  na  Dunajci. 

20.  srpna  večír  pozdě  vyjeli  jsme  s  Petrem  Skarszewským  odtud: 
jeli  jsme  nad  Dunajcem  (přeKrásné  podívání)  do  Nového  Sace.  ^**) 
Tam  jsme  nocovali. 

Vyjíždějíce  ráno  na  hory  do  Příšové,  vesnice,  kterú  měl  Petr 
v  arendě '^0  od  staré  paní  Žukové,  viděli  jsme  velmi  krásnu  krajinu: 
Nový  Sač  v  malé  rovině,  obtočený  kolem  do  kola  horami;  jest  to 
jedna  z  nejkrásnějších  krajin  celé  Haliče.^  Na  cestě  jsme  dohonili 
bankrotovaného'^-)  kupce  z  Čech,  jenž  se  domů  vracel  s  uzlíčkem. 
Jsa  v  přívětivém  rozpoložení  ducha  dal  jsem  mu  ovšem  skrovnú  pomoc, 
avšak  dosti  veliký  díl  svého  celého  jmění.  Okolo  poledne  jsme  přijeli 
do  vesničky  Příšové  již  dosti  hluboko  v  předhoří  tatranském.  Byl  jsem 
tam  dva  a  půl  dne  ve  veliké  společnosti  polských  „panstev  a  braci";^^) 
nejenom  p.  Kanty,  Štěpán,  literát,  bratr  Petrů,  ba  i  sám  Marcelin  Skar- 
szewski  a  Montbirek  se  opět  sjeli.  Splechtali,  divili  se,  že  jsem  tak 
málo  vesel. 

Hned  na  přivítání  jsem  vypil  dosti  velikú  sklenku  araku  ^*)  a  Poláci 
velmi  byli  spokojeni  s  mým  pokrokem.  Procházeli  jsme  se  po  horách, 
jednu  i  já  sám.  Dobrý  p.  Petr  nás  nijak  od  sebe  nechtěl  pustiti  .  .  . 
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Namésti  v  Jihlavě,  kde  Karel  Havlíček  chodil  do  německé  školy. 


3.   VÝLET   NA   TATRY. 

23.  srpna  časně  ráno  táhli  jsme  k  Tatrám  nejrozmanitějším  údolím 
Dunajcovým  mezi  samými  vrcholky,  obrostlými  tu  jehličím,  tu  lupením. 
Skrovničké  chalúpky  sedláků  vykukujou  sem  a  tam  jako  jezulátka, 
avšak  ve  vsích  malá  živost,  protože  mládež  s  dobytkem  je  ve  vysokých 
Tatrách.  Kdo  nikdy  podobnú  krajinu  neviděl,  celý  je  bez  sebe.  Já 
aspoň  velmi  si  přeju  opět  vidět  Tatry. 

Nedaleko  od  Čornštýna  •'^'•)  (před  ním)  vyjde  se  ze  zálesa  a  tu 
uvidíš  ponejprv  vysoké  hory.  Vznešený  k  podivení  pohled.  Na  Čornštýn 
jsme  vylezli  a  viděli  odtud  za  řeku  v  Uhřích,  Medvědici,  hrad  starý, 
posud  ještě  obydlený.  Čornštýn  sám  již  jest  velmi  porúchán.  Nedaleko 
za  Čornštýnem  měli  jsme  malú  nehodu,  totož  několik  hrubých  a  na- 
dutých „jagrů"  •'*'')  hraničních  urputně  od  nás  požadovalo  pasy  a  poně- 
vadž to  učinili  v  Haliči,  hrubě  nechtěli  jsme  učiniti  tak.  Chtěli  nás  tedy 
svázat,  hrozili,  proklínali  a  bili  i  kolbami,  ba  i  bodu  nastrčili.  Avšak 
my  nedadúce  se  překřičet,  žádali  jsme  odvedenu  býti  k  nejbližšímu 
úřadu,  ku  Krobickému,  ku  kterému  jsme  i  také  mířili. 

Dlúho  nechtěli,  avšak  nás  tam  konečně  poprovodili,  kde  je  Krobický 
napřed  dobře  vypeskoval,  vyhnal  a  div  nestlúkl,  nás  pak  však,  poznav 
Skarszewského  dobře  a  hostinsky  přijal,  jak  sluší  na  Poláka 

Ráno  časně  25.  srpna  šli  jsme  skrz  Koscieliska''^)  a  dále  údolím 
Černého  Dunajce.  Drápal  jsem  se  tam  na  skálu.  U  výtoku  Černého 
Dunajce  jsme  dlúho  byli,  tesajíce  tam  svá  jména:  já  dlátem,  Skar- 
szewski  vytesal  velikánskými  písmenami  na  právo  od  výtoku  „Terezie", 
pak  jsme  se  vydrápali  na  vysokú  horu,  zavírající  údolí  Černého  Du- 
najce a  odtud  daleko  hleděli  do  Uher.  Napivše  se  žinčin  a  nakupivše 
sýra  v  salaši,  přišli  jsme  dosti  pozdě  nazpátek  do  Koscielisk  nocle- 
hovat.  Odtamtud  jsem  přinesl  černú  polskú  svíčku  na  památku. 
Vocel''^)  tam  byl  nedávno  před  námi. 

Druhého  dne  jsme  v  Zakopaném'''')  prohlídli  trochu  fabriku  a  do- 
lazili  jsme  toho  dne  do  Bukoviny,^")  poslední  hospody  před  neobyd- 
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lenými,  hlubokými  Tatrami.  Před  večerem  nás  častovala  švítořivá 
Polka  z  malé  vesničky  dobrým  mlékem,  jako  vůbec  nám  horalé 
skoro  všude,  kde  jsme  o  vodu  prosili,  mléko  darmo  pít  dávali.  Najali 
jsme  tedy  prijvodníka,^^)  nakupili  jídla,  učili  hospodská  péci  a  špý- 
lovati  kuřata  atd. 

27.  ráno  jsme  tedy  vytáhli  do  hlavních  Tater,  v  údolí,  kde  se 
vlastně  bokem  na  hory  jde,  spojili  jsme  se  s  velikú  karavanu  Poláků 
a  Polek  z  Bochni  a  celý  den  i  noc  jsme  s  nimi  provedli. 

Toho  roku  bylo  veliké  sucho,  prodrápali  jsme  se  tedy  vodopádem 
nahoru  k  sedmi  jezerům  a  odtud  pak  dále  k  Mořskému  oku.^-) 
Skákali  jsme  jako  kozy.  Přes  Mořské  oko  jsme  přeplynuli  a  já 
s  několika  vydrápal  jsem  se   k  Černému  jezeru.^'')  Déšť  nás  zastihl. 

Dobře  promoklí,  někteří  bez  boty,  přitáhli  jsme  do  salaše  pastýř- 
ské a  tam  okolo  ohně  všichni  dohromady  bez  velikého  studu  jsme 
se  sušili  a  pak  spali  na  seně,  byvše  od  Poláků  druhých  podporováni 
přikryvadly.  Ráno  Skarszewski,  Skirliiiski  a  já  táhli  jsme  nazpátek, 
oni  chudáci  skoro  bez  bot.  (Později  museli  chodit  v  krbcích).**) 
Moje  krakovice  (boty)  dobře  slúžily  až  do  Sv.  Mikuláše*^)  a  tam 
jsem  dal  kúsky  podešví  přišít,  avšak  než  jsem  domů  došel,  opět  se 
ty  nové  kúsky  rozedraly,  ale  staré  podešve  zůstaly  in  státu  quo.*^) 
Dobře  mi  poslúžily. 

4.  NÁVRAT  DOMŮ  PŘES  SLOVENSKO. 

28.  srpna  rozlúčili  jsme  se  dosti  srdečně  u  salaše  na  říčce:  já 
místo  pasu  zul  boty  a  prošel  říčku  na  uherskú  stranu,  kde  již  potom 
žádného  doptávání  nebylo.  Okolo  10.  hod.  přišel  jsem  do  vsi  Javo- 
iiny,^')  huti  železné.  Tam  v  hospodě  u  žida  pije  víno,  sešel  jsem  se 
s  hutníky  českými  a  protože  u  žida  nebylo  nic  co  jíst,  zavedli  mne 
k  správci  Šlapáku  (který,  jak  jsem  se  potom  od  otce  dověděl,  -na 
Ransku**^)  slúžil  a  s  otcem  velmi  dobře  byl  znám  a  flintu  mu  spra- 
voval). Tam  jsem  se  vydával  za  hodináře  z  Čáslavi,  studovavšího 
dvě  školy  v  Brodě  atd.  a  velmi  dobře  mne  přijali  . .  .  víno  a  lívance 
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nepřestávaly.  Byl  jsem  svědkem  rozhýřilého  a  hrubého  živobytí  těchto 
p.  krajanů,  jak  velmi  neupřímně  spolu  zachizeli  a  snad  každú  neděli 
hrozili  přestat  pracovat,  když  se  trochu  vínem  podnapili.  Já  vyslyšel 
všechny  nadávky  pro  et  contia.'^)  Časně  ráno  jsem  se  odtamtud  vyklidil. 

29.  ráno  vyšed  odtamtud,  přišel  jsem  lesem  do  Kežmarka;  ")  potkWal 
jsem  na  cestě  často  stáda  ovcí  a  krav  s  velkými  uherskými  psy,  kteří 
mi  dost  strachu  naháněli,  nemajícímu  proti  nim  žídné  zbraně.  V  Kež- 
marku  jsem  obědval,  nakupil  ovoce,  odsekl  židu.  násilně  se  ptajícímu, 
čím  mi  může  poslúžit,  aby  šel  pryč,  a  on  hned  mne  za  filosofa  prohlísil. 
Ve  vinárně  sešel  jsem  se  se  starým  Průsakem,  pijákem  íT  protestantem, 
kterému  jsem  se  za  lutherána  vydával  a  za  myslivce,  a  jen  těžko 
jsem  se  od  něho  odšrúboval  a  od  jeho  protekcí,  nebo  mne  poříd  v  bil, 
jíti  k  jakémusi  generálu  a  t.  d.,  rekomandoval '•')  mi  faráře  ve  Velké. ^-) 
K  večeru  jsem  se  sešel  s  dvěma  pány  Velkskými,  kteří  mě  velmi 
rekomandovali  téhož  faráře. 

Udělal  jsem  si  tedy  švandu  a  šel  k  němu,  byl  jsem  vš;'k  špatně 
přijat  a  donucen  v  hospodě  nocovat.  Avšak  jsem  tam  měl  veliké 
pohodlí  a  velmi  laciné.  Časně  ráno  jsem  odtud  vyšel  za  tmy,  než 
slunce  vyšlo,  byl  jsem  již  asi  tři  hodiny  od  Velké:  tam  vstúpiv  do 
hospůdky,  chtěje  se  ohřáti,  sešel  jsem  se  s  divnú  figuru:  studentusem 
v  haleně,  v  širáku  a  bosým,  šel  jsem  s  ním  kus  cesty  a  velmi  lituju, 
že  jsem  nemohl  více.  U  Východně •'■')  leže  a  odpočívaje  s  mapou,  byl 
jsem  pozdraven  od  dvú  Slováků,  bratří  Jambrichů,  kteří  mne  pstruhy, 
nalovenými  vlastnoručně,  vínem  a  kulášhušem  dobře  častovali:  byl 
jsem  s  nimi  u  učitele  a  poštmistra;  vyprovodili  mne. 

Pozdě  na  večer  jsem  dorazil  do  Sv.  Mikuláše.  Před  městem  jsem 
potkal  mladého  Hodžu, ''^)  který,  když  jsem  naň  po  latině  promluvil, 
(abych  ho  neurazil),  hned  mne  vyhuboval,  že  je  Slovák.  Zavedl  mne 
k  bratru  svému  M.  Hodžovi  30.  večer.  Tam  jsem  pobyl,  četl  Nitru, ^•') 
opsal  řeč  KoUárovu  ^^)  na  sněme  církevním;  pobyl  jsem  u  Fejérpata- 
kyho'"')  a  pak  1.  září  časně  ráno  odtamtud  vyšel  a  dorazil  přes 
Rožmberk''^)  až  do  vesnice  pod  samou  Tatrou  na  Váhu  ....  Časně 
ráno   2.  vyšed  odtamtud,  chtěl  jsem  přes  Tatru    rovnu  cestu  přejíti, 
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ale  blúdil  jsem  dlúho,  až  jsem  nocoval  u  jednoho  tkalce,  Čecha;  . . . 
Časně  jsem  vyšel  3.  tedy,  pres  Rajec^^)  jsem  dorazil  as  v  10  hodin 
do  Váh-Bystřice *^°)   a  tam  p<  husy  pojed,  táhl  jsem   pře- 

rozkošnú  krajinu  po  Váhu  n  .m  se  v  něm. 

Spěchal  jsem  co  možn';  ;  ,  odraziv  se  od  silnice,  došel 

jsem  do  hraničně    vsi  Suče,   at vclnii    strašili.   Tam    přede  vsí 

s  mlýnářovým  synem  jsem  se  sešel,  u  kterěho  jsem  také  nocoval 
■v  stodole;  bylo  mi  tuze  zima.*^') 


5.   CESTA    DO   MOSKVY.  =^) 

Začneme  od  Kijeva.  Zaplať  Pán  Bůh  za  pořádek  zdejších  úřadů! 
Nevypravil  jsem  se  20ho,  ale  21  ho  ledna  *^-)  z  Kijeva  a  sice  na  pere- 
kladné*^'^)  s  ruským  oficírem.  Seznímili  jsme  se  v  Kijevě,  a  jeho  společnost 
mi  pomáhala  velmi  na  cestě,  neboř  bych  byl  musel  pořád  čekat  na 
koně  na  každé  štaci, '^^)  protože  jelo  mnoho  šlechty  na  kontrakty  ^^) 
do  Kijeva.  Za  60  hodin  jsem  dojel  z  Kijeva  do  Moskvy,  totiž  přes 
113  geogr.  mil*^'")    (793  wersty).''''; 

Neočekávejte  tedy  nějaké  popsní  toho,  co  jsem  viděl;  když  jsme 
dojeli  na  štaci,  sotva  jsem  mohl  vytříti  bláto  s  tváře,  a  již  jsme  opět 
jeli  tak,  že  jsem  nikdy  nemohl  sčítat,  kolik  sedělo  na  voze  nás  potkavších 
lidí.  Posavad,  když  si  na  tu  jízdu  vzpomenu,  jsem  jaksi  v  nadšení. 
Představte  si  čtyry  silná  kola  na  dvou  silných  nápravách,  a  na  těch 
nápravách  přibité  dvě  tenká  prkna,  na  těch  prknách  dva  čemodany,^^) 
na  jednom  já,  na  druhém  rusky  oíicír,  před  námi  na  kousku  sena 
jemščík  (prostý  sedlák  bez  uniformy  postilion,  ale  obratnější  než  celý 
vídeňský  Oberpostamtsverwaltung),''^;  k  tomuto  zapraženi  3  koně  po 
Tusku  (pod  duhou) ''^)  jako  draci,  a  máte  ruskou  extra ^^)  poštu  na- 
-2vanou  „perekladnaja",  protože  v''S  na  každé  štaci  na  jiná  prkna 
přeloží.  Zbytečného  při  celém  n  stroji  není  nic  kromě  zvonce  (který 
.^de  na  Rusi  zastupuje  trubku  a  jest  asi  takový  jako  u  nás  při  sakristii) 
a  čtyř  na  píď  širokých  prkének  přibitých  okolo  toho  prkna,  na  kterém 
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sedíte,  a  sice  proto,  aby  čemodan  nepadal,  nikoli  však  váni  zabraňu- 
jících spadnout,  jak  a  na  kterou  stranu  se  Vám  líbí.  Právč  tato  svoboda 
se  mi  velmi  líbila:  není  Vám  nikdy  dlouhá  chvíle  jako  v  nčmeckém 
Gesellschaftswagen,''-)  kde  na  Vás  pořád  několik  zívajících  hub  cení 
zuby.  Na  perekladné  se  jedná  pořád  o  život,  o  nohy,  o  krk  a  jiné 
velmi  ku  zdraví  užitečné  véci,  a  proto  máte  co  myslit,  a  není  vám 
čas  dlouhý. 

Jak  dosednete,  jemščík  obtočiv  dobře  opratě  okolo  ruky,  ohlídna 
se  k  vám,  řekne:  „děržis  barin!"  '')  (pane)  hvízdne  a  již  nevidíte 
světa;  sehnete  hlavu  dolů,  aby  vás  vítr,  povstavší  čerstvým  jetím,  do 
zadu  nepřevrátil,  a  okolo  vás  na  všech  stranách  tak  skáče  bláto  v  roz- 
manitých formách,  velikostech,  řídkosti  všelijaké,  že  jsem  si  při  tom 
nechtíc  vzpomněl  na  Boha  Otce,  jak  (podle  Rafaela)  '■*)  letí  v  chaosu  ' ') 
a  dělá  z  rozličných  okolo  lítajících  kusů  zemi. 

Snad  vám  povědomo,  že  v  Rusi  není  dělaných  silnic;  vyměří  se 
od  města  k  městu  široký  kus  země,  větším  dílem  přes  30  sáhů  •') 
šířky,  a  na  něm  má  každý  bez  mýt ")  právo  jezditi  si  jak  chce  a  jak 
může;  při  tom  lehko  poznáte,  kde  vede  silnice,  protože  na  ní  bývá 
obyčejně  tolik  bláta,  jak  mnoho  je  zapotřebí,  aby  se  vůz  až  pod 
nápravy  propadal;  někdy  bývá  i  po  stranách  několik  stromů.  Celou 
štací  (obyčejně  3,  někdy  přes  4  míle)  koně  ženou  jedním  cvalem; 
leda  že  je  jemščík  asi  3krát  zadrží  a  sice  tenkrát,  když  se  mu  již 
tolik  bláta  shromáždilo  v  tváři,  že  nic  nevidí,  a  přinucen  bývá  pro- 
tříti  si  oči. 

Vidět  tedy,  že  není  tato  perekladná  pro  slečinky;  pro  mne  ale 
jakoby  schválně  byla  zřízena:  měl  jsem  posud  málo  takových  vyražení, 
jako  byla  jízda  z  Kijeva  do  Moskvy.  Naše  pošty  by  ani  za  dvě  neděle 
nedojely  na  takové  cestě;  avšak  i  my  jeli  druhou  polovici  cesty 
z  Hluchova  na  saních.  Letošní  zima  byla  nad  míru  teplá.  Dněpr ''') 
již  tenkráte  rozmrzl,  a  nás  na  práme  převezli;  proto  bylo  v  Kijevě 
na  kontrakty  seno,  oves,  dříví  atd.  velmi  draho,  protože  to  všechno 
ze  Zadněpří  přivážejí,  a  tenkrát  přes  led  nemohli,  a  převoz  pro  velikou 
šířku  vody    tak  byl  drahý,    že  žádný    sedlák    tolik  peněz  riskovat '") 
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nemohl.  Stálo  tam  pořád  do  100  vozů,  čekajících  na  převoz  se 
zbožím  do  Moskvy. 

Já  jel  na  Orel  a  Tulu,^*^)  o  nichž  však  nic  více  pověděti  nemohu, 
než  že  mají  zelené  plechové  střechy,  které  na  sobě  sníh  netrpí  a  velmi 
hezky  sluší  městu,  když  všecko  jesi  pokryto  sněhem.  Tula  jest  přemilé 
město;  této  frázi  ^^)  neporozumí  nikdo,  kdo  ruské  město  neviděl.  Krásné 
dřevěné,  z  venku  malované  domy,  plno  sloupů  se  zelenými  plechovými 
střechami;  ploty  malované  s  rozmanitou  řezbou;  chrámy  poseté  věžemi, 
lid  pestrý,  plno  equipáží  ^'^)  po  jednom,  dvou,  třech  a  čtyřech  koních,  a  koni 
bujných,  strojných,  úprava  řemenná  překrásná,  kterou  krom  Rusi  nikde 
neuvidíte;  mezi  nimi  národ  prochází  vážný,  s  dlouhými  vousami  v  ta- 
lářích^^)  jako  proroci  starého  zákona;  plno  krámů  a  roznášečů  zboží 
po  ulicích  atd.  Rozumí  se,  že  to  jenom  „gubernský  gorod";^^)  neboť 
obyčejné  město  jest  pouhá  veliká  ves.  Já  se  do  všeho  toho  a  do 
ruského  národa  tak  zamiloval,  že  budu  dlouhý  čas  všechno  nad  míru 
chválit,  než  se  tak  dalece  vzpamatuji,  abych  mohl  holou  pravdu  po- 
věděti bez  ukrášení.  Avšak  i  Vy  byste  se  mnou  byl  jednoho  mínění; 
neboť  tomu,  kdo  se  jenom  pořád  díval  na  naše  prosaická^^)  města, 
která  zasluhují  jenom  název  německý  „Wohnmaschinen",^*^)  kde  jeden 
dům  jako  druhý,  pouhá  zeď,  okno,  dveře  a  trouba  dešťová:  tomu 
jest  ruské  město  pravý  ráj;  zde  má  skoro  každý  domek  svou  zvláštní 
a  krásnou  architekturskou  formu,^^)  a  což  Moskva! 

Kdyby  bylo  možná  rozsypat  ji  „kamenou  matičku"  ^^  po  celé 
Evropě:  ještě  by  se  z  ní  dostalo  každému  městu  několik  krásných 
stavení.  Tu  radost,  kterou  mívám,  kdykoli  po  ulici  jeda,  na  domy  se 
dívám,  nemohu  nijak  ve  Vás  psaním  svým  vzbuditi ;  zůstavuji  to  oustnímu 
popsání,  až  se  někdy  v  naší  Praze  opět  po  poutech  svých  shledáme. 

6.  ŽIVOT   V  MOSKVĚ.*) 

Rád  bych  přece  něco  o  živobytí  zdejším  pověděl,  ale  nevím,  odkud 
začíti.  Kdyby  Vám  bylo  přáno  státi  na  věži  Ivana  Velikého '^^)  a  hleděti 
na  neskonečné  město  pod  sebou,  nejlíp  byste  si  pomyslil,  jak  musí 
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být  těžko  tomu,  kdo  chce  něco  v  krátkosti  o  Moskvě  pověděti.  Jenom 
na  Rusi  a  jmenovité  zde  v  Moskvě,  dá  se  dobře  cítit  velikost.  Zde 
je  všechno  kolossální.''")  Zvoní-li,  to  nezvoní  5—10—100,  ale  hned 
5000  zvony  najednou  (jako  o  velikonoci  na  vzkříšení  o  půl  noci); 
jedou-li  na  procházku,  tu  ne  několika,  ale  asi  300  kočáry,  čtvero 
a  šesterospřežnými,  nepočítaje  stáda  dvou  a  jednokoriských  kočárků, 
kterými  se  všude  jen  hemží;  má-li  se  již  blýštět  věž,  to  ji  celou 
pobijí  zlatem;  má-li  se  již  jeti  čerstva,  to  ujedou  za  '/o  hodiny  3  míle; 
má-li  být  dum  pro  cvičení  vojáků,  to  postaví  maněž,'-")  v  kterém  na 
druhém  konci  stojící  člověk  jest  jako  rukavice;  má-li  již  být  několik 
izvoščíků,^-)  to  se  jich  zde  v  Moskvě  hemží  po  všech  ulicích  jako 
vrabců;  místo  několika  kupcovských  krámů  a  bursy'")  raději  již 
v  Moskvě  vystaví  celé  město  samých  krámů,  tak  že  v  nich  stojíte 
jako  v  Jiříkovém  vidění;  sám  pán  Bůh  již  učinil  něco  Rusům  k  vůli: 
má-li  již  být  zima,  to  aby  raděj  nos  umrzl,  a  má-li  být  teplo  a  prach, 
to  aby  jim  již  raději  všechny  lidi  z  Moskvy  vyhnal  do  vsi. 

Co  na  mne  ze  všeho  posud  mnoho  účinkovalo,  byl  slovanský 
ritus  •'^)  vůbec  a  sice  nejvíce  ceremonie^')  velikonoční.  Já  měl  vždy 
příležitost,  viděti  vše  dosti  z  blízka;  nejznamenitější  ceremonie:""') 
proklínání  všech  škůdců  a  blahoslavení  všem  dobrodincům  Rusi,  která 
se  odbývá  první  neděli  postní  jenom  v  Moskvě  a  Petěrburku. '•'^ 
Všichni  biskupové  a  preláti  ^^)  s  metropolitou  ''■')  (slavným  Filaretem) 
sejdou  se  v  hlavním  Kremelském  chrámě  (v  Kremlu  jest  mnoho  chrámů), 
v  jakých  nádherných  šatech,  lehce  si  pomyslíte,  když  \^ám  povím, 
že  diákon  ^'^'^)  v  našem  farním  chrámě  každou  neděli  mívá  tak  drahý 
šat  jako  pražský  arcibiskup  na  boží  hod  velikonoční;  všichni  se  po- 
staví ve  dvou  řadách,  jeden  kněz  vystoupne  na  vyvýšené  místo  a  začne 
čísti  (některé  jako  Mazepu  '°')  i  po  jméně),  po  každém  řekne:  anáfema ;'"-') 
a  všichni  preláti,  povstavše,  křičí  vážně  třikrát:  anáfema.  Pak  začne 
čísti  dobrodince,  ale  všechny  po  jménech,  za  každým:  „Večnaja  pámeť!" 
a  opět  opakují  preláti  třikrát.  Pak  všechny  živé:  cárá,  rodinu,  biskupy, 
kněžstvo,  vojsko  a  všechny  pravoslavné:  „Mnogája  léta"!  A  opět 
opakují  preláti  třikrát  za  každým  mnogája  léta. 
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Již  z  toho  chudého  popsání  pomysh'te  sobě,  jak  překrásná  ceremonie 
to  být  musí.  Já  bych  Vám  ji  popsal  mnohem  obšírněji,  ale  hned  jak 
jsem  z  církve  ^°'^)  domů  přišel,  byl  jsem  v  takovém  zapálení,  že  jsem 
celou  slavnost  velmi  podrobně  (a  jak  myslím)  dosti  ohnivě  popsal. 
Nemám  tedy  již  chuti  vícekrát  popisovat,  protože  by  všechno,  co 
bych  nyní  pověděl,  bylo  mnohem  slabší. 

Že  jsem  se  udatně  „Kristosoval"  (tak  nazývají  Rusové  ceremonii 
„Christosvoskres",'^^)  při  které  se  líbají)  lehko  si  pomyslíte;  jest 
to  jediný  den,  na  který  máte  právo  každého  a  každou,  koho  potkáte, 
políbiti;  začínají  se  tak  líbat  hned  v  církve,  jak  kněz  řekne:  „Christos 
voskres!"  Avšak  tato  ceremonie  ve  vyšších  stavech  již  přestává,  celují  se 
jenom  všichni  domácí;  prostý  národ  a  studenti  se  jí  velmi  pevně  drží. 
Vůbec  všechny  zvyky  o  svátcích  velikonočních  jsou  nám  v  Čechách 
neznámé  a  velmi  hezké.  Já  se  staral  co  možná  nejvíc  sepsati.  Nač 
se  jenom  podíváte  v  Moskvě,  vždy  najdete  něco  nevídaného  a  nej- 
častěji  něco  hezkého;  jako  ku  př.  pouštění  ptáků  25.  března;  ^°^) 
jmenovitě  celý  díl  města,  nazvaný  gorod,  kde  jsou  krámy,  se  svými 
bradatými  kupci,  jest  studnice  nevyčerpaná. 

Kupci  ruští  projedou  celou  říší  na  kř^íž,  a  znají  o  celé  mnoho- 
povídati,  při  tom  sedíce  pořád  při  hromadě,  vypravují  jeden  druhému 
a  tak  mezi  nimi  udržuje  se  pořád  veliké  bohatství  pověstí  a  známostí 
ruské  říše.  Bylo  by  Vám  velmi  milo  uslyšeti  takového  starého  kupce 
v  hostinci  filosofovat  ^°^)  při  čaji  a  citovat  pořád  bibli  v  slovansko-^ 
církevním  nářečí.  Přísné  rozdělení  na  kasty, ^°^)  které  v  každém  jiném 
ohledu  jest  škodné,  v  tom  jediném  zachovává  mnoho  vědomostí,  které 
se  od  otce  k  synu  atd.  pořád  v  kupcovských  rodinách  udržují.  Máte 
zde  5  zcela  od  sebe  rozdělených  stavů:  dvořanstvo  (to  jest  šlechta 
nebo  činovnictvo),^^^  kupcovstvo,  kněžstvo,  na  svobodu  propuštění,  krě- 
postní;  ^°^)  každý  z  nich  se  jenom  mezi  sebou  žení,  jenom  mezi  sebou 
obcují,  druhé  kasty  jim  bud  závidí,  jsou-li  menší,  nebo  nimi  pohrdají,, 
jsou-li  vyšší.  Ještě  v  každé  této  hlavní  kastě  možná  najíti  několik. 
menších:  tak  ku  př.  krěpostní  jsou  buď  sedláci  venku  aneb  sloužící^, 
řemeslníci  ve  městech  a  u  svých  pánů  po  zámcích.  Druhá  třída  z  těchta 
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dvou  jest  mnohem  pyšnější,  chodí  nejvíce  po  němečku  (evropejsku, 
neboť  zde  prostý  národ  všechno  evropejské  nazývá  německým). 

V  kněžstvu  jsou  1.  černci,"?)  2.  bílé  duchovenstvo  (mniši  a  seku- 
lární).^'')  V  kupectvu  1.  inostranci  (cizozemci),  2.  domácí.  V  šlechtě 
jako  všude  1.  vyšší  a  2.  nižší.  Vůbec  zde  tituly  hrabě,  kníže  atd. 
mnoho  neplatí,  všechno  jenom  jde  podle  činů;"-')  kteří  mají  stejné 
číslo  činu  jsou  rovni,  třebas  měl  jeden  knížecí  titul  a  druhý  jen 
prosté  jméno.  Nemůže  se  tedy  říci,  že  by  zde  mnoho  platilo  urození, 
ačkoli  i  ono  velikou  cenu  má. 
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III. 

z  ^OBRAZŮ  Z  RUS". 

SVÁTEK  PRAVOSLAVNOSTI. 

Káli  lučše  meňá  najďoš  —  pozabúděš: 
Káli  chúže  meňá  najďoš  —  vzpamjáněš  !  P) 
Rusk.  národ,  píseň. 

Cestováním  po  rozličných  cizích  krajinách  poznáváme  důkladněji 
svou  vlastní  otčinu.  Obyčejně  si  člověk  toho,  co  pořád  jako  všední 
okolo  sebe  vidí,  nevelmi  všímavá:  kdo  ale  mezi  jinými  národy  pobyl, 
dovede  domácí  svou  národnost  oceniti.  Dobré  obyčeje  a  chvalitebná 
zřízení  cizozemská  učí  nás  nahlížeti  nedostatky  a  chyby  ve  vlasti 
a  vzbuzují  v  nás  svatou  snahu  po  napravení:  ze  špatných  způsobů 
a  z  nerozumných  ústavů  jinonárodních  dovtípíme  se  předností  a  krás- 
ných stránek  své  země,  a  tím  vzrůstá  k  ní  naše  vážnost  a  láska, 
U  nejvzdělanějších  národů  najdeme  mnoho  chybného  pro  výstrahu: 
a  u  každého  sebe  opovrženého  vyskytne  se  přede  něco  řádného  pro 
ponaučení.  Na  Ruskou  zemi  hledí  skoro  všichni  národové  evropejští 
s  jakýmsi  úsměškem,  mnohé  a  velké  nedůstatky  tohoto  mladého 
v  evropejské  rodině  státu,  dílem  však  i  závist  jsou  příčinou,  že  se  o  Rusi 
v  ostatní  Evropě  nesmýšlí  a  nemluví  jinak,  než  asi  v  tom  smyslu: 
Co  dobrého  můž  povstati  z  Galileje?!  Poněvadž  se  však  od  nepo- 
hyblivého kamene,  od  nerozumného  mravenečka  učiti  může  moudrý 
člověk:  nepochybuju,  že  by  si  i  starodávní,  vycvičená  Evropa  aspoň 
v  něčem  mohla  najít  ponaučení  v  barbarském,  mladém  Rusku.  Pročež 
zde  popíšu  překrásný  obyčej  ruské  církve,  ku  kterému  nenajdeme 
nic   podobného   u  všech   národů   evropejských  a  který   mne   potěšil 
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a  povzbudil  tak  velice,  že  bych  již  pouze  k  vůli  němu  své  cesty  do 
■oněch  vzdálených,  k  cestování  nepohodlných  krajin  nelitoval.  Jest  to 
zvláštní  slavnost,  kterou  pravoslavná  církev  vykonává  v  první  nedčli 
velikého  postu  a  která  se  ovšem  nedá  slaviti  jinde  než  v  zemi,  jež 
má  svou  vlastní,  jinde  nepanující  víru  a  národní  náboženství.  V  zemích 
kde  vládne  náboženství  jinonárodní  nikdy  se  nemiiže  vyvinouti  tak 
úplné  organické  spojeni  státu,  národnosti  a  víry  dohromady,  jako 
uvidíme  v  tomto  svátku  Pravoslavnosti.   — 

Uslyšev  v  čas  mého  pobytí  v  Moskvě  o  neobyčejné  slavnosti, 
která  se  na  tento  den  v  jednom  sabóru  (větší  chrám)  v  Kremlíně-*) 
konati  má:  sedl  jsem  časně  z  rána  na  malé  saně  a  zaobaliv  se  po 
oči  do  huňaté  šuby '),  křikl  jsem  na  izvoščíka:^)  „Stupaj  v  Krém!" 
Považoval  jsem  za  povinnost,  nepromeškati  nic  zvláštního,  co  by  se 
na  podivné  svaté  Rusi  viděti  dalo,  ačkoli  jsem  jmenovitě  tuto,  dle 
předběžného  popsání,  učiněného  mi  od  několika  cizozemců  a  domácích, 
neočekával  než  obyčejnou  hieraršckou  ceremonii.'^)  Vejda  do  chrámu 
dříve  než  se  lidem  naplnil,  namířil  jsem  zrovna  k  starému  knězi, 
kterého  jsem  u  ikony  (obrazu)  v  modlitbách  uviděl,  a  ohlásiv  se 
u  něho  co  cizozemec,  žádal  jsem,  aby  mi  místo  poradil,  z  kterého  bych 
celou  ceremonii  nejlépe  přehlídl.  S  přívětivostí,  s  jakou  se  všichni 
Rusové  k  cizozemcům  chovají,  dovedl  mne,  ačkoli  jsem  se  sám  co 
jinověrec  ohlásil,  ctihodný  šedivý  stařeček  k  sloupu  a  poukázav  na 
A/yvýšené  křeslo,  pravil:  „Zde  bude  sedět  metropolita*')  Filarét.  zde 
uvidíte  a  uslyšíte  všechno".  Měl  jsem  dosti  času  ohlédnouti  si  všechno 
své  vůkolí.  Přede  mnou  zrovna,  jak  již  praveno,  stálo  bohaté  křeslo 
a  dále  k  předu  ještě  as  třicet  jiných  podobně  skvostných  stolic  dvěma 
řadami  proti  sobě.  Ulička  mezi  nimi  byla  as  na  sáh  šířky.  D.ile  na 
levo  stálo  vyvýšení  na  způsob  kathedry, ")  a  všude  okolo  před  ik(í- 
nami  hořelo  množství  tlustých  jak  paškály^)  svíc.  Zasmušilé,  temně 
malované  stěny  a  klenutí,  zakouřené  staré  obrazy  svatých  na  vysokém 
velebném  ikonostásu,^)  krásný  smutně  vznešený  zpěv  dobře  sestavených 
•dvou  chorálních  sborů,  jenž  si,  pohybujíce  se  nejvíce  v  půltónech. 
střídavě  odpovídaly  v  jemných,  do  hlubokosti  duše  a  srdce  vnikajících 
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akordech,  ^")  a  k  tomu  ten  staroslovanský  praotcovský  jazyk:  to  všechno 
vzbudilo  ve  mně  tichý,  zbožný,  statný  cit,  a  s  zádumčivou  touhou 
čekal  jsem  na  počátek  ceremonií.  Zatím  se  za  mnou  chrám  pořád 
hustěji  naplňoval  lidem  rozličných  stavů,  jak  možná  bylo  soudit  dle 
rozmanitých  drahých  a  laciných  kožišin:  přede  mnou  ještě  prázdno, 
jenom  časem  vousatý,  dlouhovlasý  diákon  ^^)  neb  baťuška  (kněz)  buď 
v  obyčejném  dlouhém  soukeném  oděvu  nebo  již  v  zlatě  tkané  církevní 
rize  (šat)  procházeli  z  dveří  do  dveří,  odnášejíce  a  přinášejíce.  Svaté 
velebné  ticho,  kteréž  Rusové  (zrovna  naopak  našemu  štěbetání  v  kostele) 
ve  svých  chrámech  zachovávají,  nerušilo  nic  než  čistý,  harmonický,^-) 
srdci  milý  zpěv  z  klírosů,^^)  který  po  každé  sloze  na  hodnou  chvíli 
umlknul.  Tu  se  najednou  ozval  venku  se  zvonice  Veliko-Ivanské  ohromný 
největší  zvon,  hluboký  vážný  hlas  svůj  rozšířil  po  kamenné  matušce 
Moskvě  a  za  ním  jako  krupobití  množství  velikých  a  malých  zvonil 
z  nesčíslných  zvonic  a  chrámů  Moskevských.  Zpěváci  utichli  a  všichni 
jsme  tonuli  jako  v  moři  zvonových  zvuků,  jež  se  po  celém  prostranství 
v  podivných  akordech  rozplývaly.  Sotva  že  trochu  ustanovil  sluch  po 
tak  (aspoň  pro  mne)  neobyčejném  vzrušení  tichosti,  tu  se  rozevřely 
do  kořán  všechny  tři  brány  hlavního  prostředního  ikonostásu  a  skrze 
ně  se  hrnulo  dlouhou  chvíli  mnohočetné  duchovenstvo  rozličných 
hodností,  avšak  každý  v  bohatém,  ze  zlata,  stříbra  a  hedvábí  tkaném 
oděvu,  hojně  pošitém  a  posázeném  drahým  různobarevným  kamením 
a  perlami,  všichni  s  dlouhými  učesanými  bradami  a  rovněž  takovými, 
po  prsou  a  po  ramenech  rozloženými  vlasy.  Chvíli  to  trvalo,  než  jsem 
se  očima  vzpamatoval  a  nějakého  přehledu  celé  scény  ^^)  nabýti  mohl; 
zatím  se  duchovenstvo  bylo  usadilo  a  ustavilo,  každý  na  místě  při- 
měřeném jeho  hodnosti  a  věku.  Na  vyvýšeném  křesle  přede  mnou 
seděl  již  ctihodný  metropolita  Moskevský  Filarét,  muž  velebný  s  pravi- 
delnou, ba  krásnou  tvářností,  s  hustými  ještě  málo  prošedivělými  vousy, 
výjev  obličeje  přívětivý,  tichý,  trpělivý,  jenom  od  přísného  života  trochu 
bledý.  Jest  to  jeden  z  nejlepších  prelátů  ^^)  celé  ruské  církve,  a  kdo 
by  se  tak  pouze  na  jeho  jemnou  bledinkou  tvář  a  na  jasné  oko  díval, 
nikdy  by  nepomyslil,  že  má  před  sebou  muže,  jenž  je  s  to  osměliti 
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se  a  nebýti  ve  všem  vždycky  stcjnčlio  sinýšlciu  s  nc-jvyšši  vúli  v  Rusku, 
s  jeho  imperatorským  '*')  veličenstvem  Mikui.išem,  c.irem  a  samovKidcem 
veškeré  Rusi.  To  je  ovšem  smělost,  kterou  si  v  Ruších  málokdo  zjevně 
odvážiti  může,  a  sám  metropolit,  ačkoli  je  od  celého  národa  u  veliké 
vážnosti,  přece  upadl  v  nemilost  cárskou  a  nesmí  ani  (jak  jsem  slyšel) 
do  Petrohradu  ke  dvoru.  Ve  dvou  řadách  před  ním  seděli  s  korunami 
na  hlavách,  s  šedivými  dlouhými,  po  šiji  spadajícími  vlasy,  a  rovněž 
šedivými  až  po  pás  bradami,  biskupové  a  přednostové  klášterů  na 
zmíněných  již  stolicích,  všichni  ve  zlaté  a  drahých  kamenech  a  všichni 
obráceni  zrakem  k  metropolitovi.  S  obou  stran  za  křesly  stálo  jmé 
duchovenstvo,  bílé  i  černé,  t.  j.  světské  a  klášterní;  mniši  všichni 
v  černém  širokém  a  dlouhém  oděvu,  na  hlavách  vysoké  též  černé 
kulaté  klobouky  s  velkým  po  zádech  visícím  černým  závojem:  světské 
duchovenstvo  v  barevných  vyšívaných  rizách  (jako  pluviale),  veskrze 
pohledu  vážného  a  ctihodného. 

Již  zevně  nechybělo  celému  výjevu  pranic  na  důstojnosti,  s  jakým 
ale  okem  naň  musel  hleděti  každý,  kdo  věděl,  že  jsou  zde  shromážděni 
šediví  zkušení  starcové  celého  národa,  aby  připomněli  lidu  svému 
všechno  dobré  a  zlé,  které  od  počátku  až  do  nynějška  vlast  potkalo, 
aby  vynesli  úsudek  svůj  nad  veškerými  dějinami  svého  národa;  aby 
strašným  prokletím  všech  škůdců  a  protivníků  vlasti  a  vůbec  pro- 
kletím bídných  zločinů  dali  výstrahu  proti  podobným  bezbožnostem, 
a  vděčným  slavným  připomenutím  všech  pro  národ  vykonaných  obětí 
a  dobrých  skutků  povzbudili  k  následování.  A  to  jest  účel  celé  této 
slavnosti,  který  jsem  arci  teprv  po  skončení  její  jasně  pozorovati 
mohl.  Zatím  se  vrátím  k  dalšímu  vypravování. 

Na  připravenou  kathedru  vystoupil  nyní  archidiakon  '")  a  rozevřev 
knihu,  počal  hlubokým,  vážným  hlasem  přiměřené  čtení  z  bible 
(z  Pavla  k  Řím.  XVI.  a  Mat.  X.)  jako  přípravu  a  vstup  k  takové 
národní  slavnosti.  Pak  nastalo  na  chvíli  po  celém  chrámě  ticho  hro- 
bové a  všechny  zraky  s  jakýmsi  strašným  očekáváním  byly  upřeny 
na  kathedru.  Tu  se  po  celé  tvářnosti  archidiakonově  rozprostřela  vážná 
přísnost  a  nadšeni,  i  silným  co  možná  nejnižším  hlasem  počal  takto: 
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„Kdo  se  protiví  světlu  pravdy  Boží  a  temnotu  duše 
své  rozšiřuje  v  národu!"  —  a  pomlčev  trochu  hlasem  jako  bouře: 
„Proklát  budiž!"  (anáfema  t.  j.  anathema).  Tu  se  všichni  starcové 
povznesli  s  křesel  svých  a  mírným,  třesoucím  se  hlasem  opakovali 
třikrát:  „Proklát  budiž!  Proklát  budiž!  Proklát  budiž!" 
A  opět  diákon: 

„Kdo  životy  a  duše  bratří  svých  svěřeny  maje  ne- 
pracuje k  jejich  blaženosti,  nýbrž  k  záhubě!"  —  „Proklát 
budiž!"  a  všichni  otcové  opětovali  třikrát:  „Proklát  budiž!" 
V  celém  shromážděném  lidu  nebylo  ani  hnutí  a  já  sám  stál  jsem 
překvapením  jako  omámen. 

„Kdo  nepřispívá  vlasti  své  v  čas  bídy,  dopuštěné  na 
ni  rukou  Páně!  Proklát  budiž!"  a  zase  třikráte  zdlouha  a  ztemna: 
„Proklát  budiž!" 

„Kdo  se  tak  velice  zapomněl  nad  národem  svým,  že 
pomáhá  cizozemcům  hubícím  vlast  naši  a  zvětšuje  po- 
nížení a  hanbu  vlastní  krvesvé,  jakoučinilIvanM  a  zepa! 
Proklát  budiž!" 

Tu  bouřil  mocný  hlas  diákonův  jako  hrom  po  klenutí  chrámovém 
a  nesl  se  po  hlavách  shromážděného  třesoucího  se  národa.  A  všichni 
biskupové  starcové  smutně  povznesli  šedivé  své  hlavy  řkouce:  „Pro- 
klát budiž!  Proklát  budiž!  Proklát  budiž!"  Mráz  mi  šel  po 
těle,  když  jsem  si  potichu  opakoval  jejich:  „Proklát  budiž!  Atak  diákon 
prošel  všechny  nepravosti,  hříchy  a  bezbožnosti,  které  jen  mohou 
býti  proti  Bohu,  člověčenstvu  a  vlasti,  vypočítávaje  jednu  po  druhé, 
vždycky  stejně  začínaje:  „Kdo  ..."  a  vždycky  dokládaje  prokletí, 
které  pak  podobně  biskupové,  vstanouce  se  stolic  svých,  třikrát  opa- 
kovali. Jména  opravdová  jistých  známých  přestupníkův  nejmenoval 
nikdy,  vyjma  jediný  již  uvedený  pád  s  Ivanem  Mazepou,^^)  kde  se 
jako  pro  hroznost,  nelidskost  přestupku  nějaká  výjimka  činila.  Diákon 
všechno  hlásal  nejhlubším  a  nejsilnějším  basem,  a  jeho  „proklát 
budiž"  hned  po  jmenovaném  přestupku  mi  připadalo,  jako  by  v  prch- 
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livé  zlosti  a  ošklivosti  nad  jmenovaným  liřicheiii  nadšeně  a  kvapné 
jej  zatracoval:  ale  mírný,  slabý,  mnoho  číselný  hlas  biskupů,  který 
se  teprv  po  chvilce  povznesl  a  třikráte  prokletí  opakoval,  zdál  se 
mi  jako  nevývratný  úsudek  po  dobré  rozvaze  a  jako  zatracení  ne- 
výmluvných přestupků  jednohlasným  určením  celé  rady. 

Při  celém  tomto  prvním  oddělení  ceremonie,  které  asi  hodinu 
trvalo,  neopovažoval  se  lid  téméř  ani  dýchati  a  veliký  strach  jevil 
se  na  tvářích  celého  zástupu. 

Avšak  přejděme  k  potěšitelnější,  veselejší  stránce  slavnosti. 

Opět  diákon  otevřel  knihu,  ale  nebyla  to  strašná  kniha  ošklivých 
přestupků,  hrůzy  a  prokletí:  byly  to  zlaté  zápisky  ruské  historie, 
vděčně  citlivé  upomínky  všelikých  dobrodiní,  vřelá  pochvala  zásluh 
o  vlast  ruskou,  vypočten:  slavných  jmen  a  krásných  skutků  zasloužilých 
v  národě  mužů.  Líbila  se  mi  především  na  celém  ustanovení  této 
slavnosti  šlechetnost  a  velikoduchost,  která  při  hanbě  a  přestupcích 
zapomněvši  černá  jména  zhynulých  již  zrádců  a  škůdců,  uváděla  pouze 
všeliké  hříchy  pro  výstrahu  současných  krajanů:  při  chvalitebných 
však  skutcích,  zásluhách  a  dobrodiních  nezamlčela  ani  jedno  jméno 
mužů,  jednavších  neb  trpěvších  pro  vlast.  Diákon  četl  vážným  a  ve- 
selým hlasem  všechna  ta  krásná  zlatá  jména,  každé  na  čele  skutků 
vykonaných  osobou,  která  se  někdy  jménem  tímto  honosila,  za  každým 
mužem  učinil  diákon  po  vyčtení  jeho  zásluh  malou  přestávku,  načež 
vždycky  zvolal:  „Večnaja  pámef!"  (na  věky  budiž  v  naší  památce). 
Biskupové  a  metropolita  pokaždé  vstanouce  opětovali  třikrát:  „Več- 
naja pám. ef!  Večnaja  pámef!  Večnaja  pámef!"  A  shromáž- 
děný lid  pokaždé  se  zradoval,  každé  vyřknuté  jméno  opakoval  tichým 
šepotem,  tak  jako  by  se  duch  zasloušilého  krajana  lehce  vznášel  pres 
celé  shromáždění.  Mnozí  z  přítomných  vyzdvihovali  děti  své  do  výšky, 
aby  vlastníma  očima  viděly  řadu  starců  biskupů  stojících  a  volajících 
„večnuju  pámef"  zásluhám  některého  jim  právě  známého  neb 
oblíbeného  muže.  Abychom  posouditi  mohli,  jaký  asi  vplyv  taková 
slova  z  úst  biskupových  na  lid  ruský  míti  mohou,  musíme  věděti, 
v  jaké  uctivosti  své  biskupy  mají,  jak  je  lid  již  za  živa  takořka  co 
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svaté  ctí,  poněvadž  také  opravdu  chováním  svým  obyčejně  všechnu 
pochvalu  zasluhují,  vedouce  život  tichý  a  příkladný  ne  pak  magnátský.^^) 

Nemohu  zde  ani  dost  malý  díl  všeho  toho  opakovati,  co  diákon 
četl,  bylo  by  mnoho,  velmi  mnoho,  celé  dějiny  ruského  národa;  pro 
nás  také  ani  zásluhy  takové  a  jména  mužů,  kterých  neznáme  a  kteří 
na  nás  nepůsobili,  velikou  zanímavost  míti  nemohou,  ctíti  však  mu- 
síme tak  krásné  ústavy  a  obyčeje,  a  přáti  a  starati  se,  bychom  měli 
podobné.  Podivuhodná  byla  opatrnost  a  starostlivost,  s  kterou  se  na 
každého  muže,  na  každá  dobrodiní  pamatovalo.  První  bylo. ovšem 
zavedení  a  rozšiřování  křesťanského  náboženství;  tu  mi  arci  hned 
napadlo,  že  i  ctitelově  Peruna  národ  a  vlast  svou  milovali,  dobře 
činili,  zásluhy  měli  a  tedy  také  „věčné  památky"  zasloužili;  upo- 
kojil jsem  se  však  myšlenkou,  že  jistá  historie  ruská  začíná  teprv 
od  poznání  křesťanské  víry. 

„Svatému  cáru  Vladimíru,  jenž  rozšířil  mezi  námi 
cárství  nebeské,  a  upevnil  slávu  jména  ruského!  — 
Věčnaja  pámcť!" 

„Všem  tichým  a  pracovitým  mnichům  (v  Ruších  jsou 
mnichové  pracovití)  a  odšelcům,-'^)  jež  v  samotě  chválili 
Boha,  modlili  se  za  náš  rc\d,  a  prací  rukou  svých  orajíce 
a  sázejíce  vzdělávalia  zvelebovali  zemi  Ruskou  — 
večnaja  pámeť"  a  t.  d. 

„Všem  statným  rekům,  kteří  zlomili  těžké  jho  tatarské! 
Večnaja  pámeť!"  a  t.  d. 

„Měšťanu  Mininu  a  knížeti  Požárskému  a td.  věčnaja 
pámeť!  Petru  prvnímu,  velikému  rozmnožitelu  a  zvele- 
bitelu  vlasti,  jenž  zahanbil  a  pokořil  všechny  naše  ne- 
přátele, osvítil  nás  všelikým  uměním  atd.  (tu  následovalo 
ještě  dlouhé  vyčtení  jeho  skutků),  budiž  jeho  jméno  na  Rusi 
věčně  jmenováno  s  úctou  a  slávou!  Večnaja  pámeť!  Več- 
naja pámeť!  Večnaja  pámeť!"  Tu  se  po  celém  chrámu  opako- 
valo jméno  Petrovo  a  málem  že  celé  lidstvo  jednohlasně  nevolalo 
s  biskupy  „věčnou  památku". 
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„Vše  111  d  o  b  r  ý  111  c  i  z  o  z  e  m  c  ii  m,  kteří  n  e  s  e  z  b  r  a  ii  i  c  >  -  n  w- 
přátelé,  nýbrž  s  knihou  co  učitelé  přišli  do  vlasti  naši 
a  nejsouce  z  krve  naši  zvelebovali  nás  všelikým  umě- 
ním! Večnaja  pámcť!"  a  t.  d.  „Vojínům  padlým  v  odírané 
vlasti  proti  nátiskům  pyšného  francouzského  dobyvatele! 
Večnaja  pámeť!" 

Co  jsou  všechny  pomníky  a  Walhally,'")  v  nichž  se  vystavují 
plátěné,  kamenné  obrazy  zasloužilých  výtečníků,  co  jsou  tyto  památky, 
kterými  oslavujeme  více  sebe  co  podnikatelé  než  vypodobněné  ony 
muže,  co  jsou  proti  léto  zbožné,  vroucí  úctě  zásluh  vlasteneckých 
proti  živému  slovu  hlásajícímu  jejich  jména  a  činy  s  posvátného 
místa  celému  shromážděnému  národu?  Co  jest  obyčejná  nynější  že- 
brota, jež  současně  lidstvo  obtěžuje,  aby  některému  zasloužilci  bý- 
valých let  chatrnou  památku,  tvrdý  kámen  vyžadonila,  proti  nádhernému 
zástupu  nejvyšších  důstojníků,  církevních  a  šedivých  starců,  jmenu- 
jících zásluhy  a  jméno  v  svatyni  Božské  citlivými,  vážnými  slovy, 
která  jdou  ze  srdce  k  srdci?  To  jest  nesmrtelnost  a  blažená  nesmr- 
telnost mezi  svými!  A  kde  jest  jen  jediný  mladík,  jenž  by  všechno 
nepodnikl  a  neutrpěl  pro  takovou  upomínku  svého  jména,  jenž  by 
váhal  život  svůj  i  nejdražší  všechno  obětovati  za  ubezpečeni,  že  budou 
šediví  starcové  nad  jeho  spráchnivělými  kostmi  volati  před  celým 
národem  „věčnou  památku"  jeho  jména  a  činů!?  Nikdy  jsem 
nemohl  pochopiti  velikou  nnklonnost  Rusů  k  vlasti  své,  oběti,  které 
na  její  oltář  kladli,  vida  mnohé  nesrovnalosti  v  zemi  ruské;  jak  možno, 
aby  lidé,  dobře  povědomí  lepšího  zřízení  jiných  cizích  zemí,  přece 
tak  vroucně  milovali  svou,  patrně  mnohými  a  velikými  nedůstatky 
sevřenou  vlast?  Jakmile  jsem  ale  tuto  jedinou  slavnost  seznal,  přestal 
jsem  se  diviti  velikému  vlastenectví  ruskému,  kterému  bychom  se 
i  my  a  jiní  ještě  národové  od  nich  učiti  mohli.  Sprostý  necvičeny 
kupec  ruský  obětuje  bez  velkého  přemýšlení  několikrát  sto  tisíc  na 
zvelebení  zemské:  u  nás  se  musí  polovice  takových  dobročinných 
dárků  obětovati  na  oznámení  jich  v  novinách. 

Ještě  více  jsem  se  ale  divil  moudrosti  vladařské  Petra'')  a  Ka- 
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teřiny,-'^)  která  dovedla  slavnost  nevýznamnou,  ba  škodnou,  v  níž 
se  dříve  jenom  kacířové  anathemisovali,-^)  obrátiti  v  tak  veliký  pro- 
spěch vlasti,  náboženství  a  mravnosti!  Dovoleno-li  na  věci  již  dokonalé 
přece  ještě  nedůstatky  a  chyby  vystavovati,  myslil  bych,  že  by  se 
z  prvního  dílu  mnohé  nepatrné  ostrovtipnosti  theologické-^)  a  mnohé 
malicherné  kaceřování  (ku  př.  katolíků),  z  druhého  však  dílu  velmi 
mnohá  jména  cárů  a  příbuzných  jejich,  kteří  se  veliké  zásluhy  o  vlast 
míti  nezdají,  vynechati  mohly  a  měly.  Ale  okolnosti  tomu  myslím, 
tak  chtějí. 

Po  těchto,  jak  soudím  dlouhých  úvahách,  ku  kterým  mne  jenom 
rozčilenost  ku  krásné  věci  zavedla,  přejdu  na  třetí  a  poslední  část 
slavnosti,  jejížto  heslem  jest:  mnogája  léta!  Tu  se  obrací  zřetel 
na  nynější  stav  otčiny  a  přeje  se  jí  a  všem  oudům  veliké  Rusi  jednomu 
po  druhém  dlouhé  trvání.  Především,  jak  se  samo  rozumí,  volá  diákon 
velikému  hosudáru  Mikuláši  mnogája  létal  což  také  biskupové 
třikrát  opětují,  a  nastavené  po  valech  Kremlínských  kanóny  do  toho 
hřmí,  jako  by  chtěly  přání  biskupů  zahlušiíi,  a  zvony  se  všech  zvonic 
zahučely  jako  z  povinnosti  své  přání.  Hromot  kanónů  těchto,  jak 
říkáme,  posledních  důvodů  mocná řských,  upamatoval  mne, 
že  se  již  nemluví  o  mrtvých  eářích,  nýbrž  o  živém,  a  že  je  strach 
skoro  tolik  co  úcta.  —  Pak  následovalo  podobné  mnogája  léta 
císařové  a  celé  rodině,  každému  zvlášť;  pak  veškerému  >  kněžstvu, 
celému  úřednictvu,  slavnému  udatnému  vojsku.  Po  diákonu  opakovali 
to  přání  jako  dříve  zas  biskupové  třikrát,  načež  pak  choř  zpěváků 
obyčejným  velmi  příjemným  nápěvem  vždycky  hodnou  chvíli  mno- 
gája léta  prozpěvoval.  To  však  nebylo  nic  zvláštního,  jelikož  se 
v  slovanské  církvi  po  každé  větší  slavnosti  po  skončených  službách 
božích  též  mnogája  léta  zpívává.  Poznamenati  ještě  musím,  že 
se  při  každém  mnogája  léta  přítomní  oudové  toho  stavu,  který 
se  právě  jmenoval,  vždy  hluboce  klaněli. 

Myslil  jsem  již,  že  se  slavnost,  dosáhnuvši  nejvyššího  stupně 
krásy  své  v  druhém  oddělení,  nyní  poznenáhla  k  obyčejnosti  chýlí; 
tu    mne    však    ještě   jednou   posledním    bleskem   překvapila.  Diákon, 
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zavíraje  již  knihu,  zvolal:  „A  všem  vám,  pravoslavnému  národu  rus- 
kému! Mnogája  léta!"  Biskupové  opakovali  do  třetice,  a  celý  shro- 
mážděný lid  klaněl  se  hluboce  naproti  biskupům  s  veselou  spokojenou 
tváří,  dekuje  jim  za  srdečné  přání.  Všichni  biskupové  se  zdvihli 
s  křesel  svých  a  provázeli  metropolitu  Filaréta  skrze  cárská  vrata-") 
za  oltář  ku  slavení  velké   mše  svaté.    — 

Já  však  jsem  již  mezi  sloupy  chrámovými  neměl  žádného  stání, 
ode  všeho,  co  jsem  slyšel  a  viděl,  pobouřily  se  myšlenky  mé,  touha 
po  samotě,  abych  myšlenky  své  zažíti  mohl,  hnala  mne  před  chrám 
na  prostoru  Kremlínskou  a  tam  jsem  hned  obrátil  zrak  na  západ 
k  vzdálené  drahé  otčiné  české.  Cerkvy-')  a  paláce  Kremlínské  stály 
v  cestě  očím  prahnoucím  po  západě.  Podivným,  dětinským  nápadem 
puzen,  vyběhl  jsem  na  vysokou  věž  Ivana  Velikého,  jako  bych  od- 
tamtud přes  nesmírné  planiny  ruské  a  polské  chtěl  dohlédnout  milé 
hrady  Pražské.  V  duchu  jsem  je  arci  viděl  před  sebou,  očima  však 
toliko  zamodralou  rovnou  dálku.  Tu  mi  tanulo  poslední  přání  biskupů, 
a  hned  nesl  vítr  do  sněžné  dálky  přání  mé:  „Všem  vám  pravým 
věrným  Čechům!    Mnogája   léta!" 

Havel  Borovský. 
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Snímek  rukopisu  titulního  listu  Havlíčkovy  sbírky  epigramů  z  r.  1845. 


IV. 
EPIGRAM/. 

JAZYK. 

Slováci  svůj  jazyk  hájí, 
jaký  národ,  taký  zvyk; 
Madaři  jim  o  něj  hrají, 
jaké  ptáče,  taký  kvik. 

ČLOVĚK. 

Máš-li  mnoho,  frkáš; 
máš-li  málo,  brkáš; 
máš-li  jmění  tak,  tak,  tak, 
spokojen  nejsi  nikterak. 

DEMOKRATICKÝ") 

Nechoď,  Vašku,  s  pány  na  led, 
mnohý  příklad  máme, 
že  pán  sklouzne  a  sedlák  si 
za  něj  nohu  zláme. 

ČESKÁ   HLAVA. 

„Česká  hlava  stěnu  proráží!" 
To  jest  naděje  a  víra, 
o  kterouž  se  v  bouři,  v  nesnázi 
národ  český  pevně  podepírá. 


n 


Čech  nezoufá  nikdy,  v  nejtužším  neštěstí  davu 
spoléhá  se  na  svou  staročeskou  tvrdou  hlavu, 
a  pokladu'  toho,  jemuž  rovna  svět  nemá, 
měl  bych  odřeknouti  se  jenom  já? 


GEOGRAFICKÝ.-) 

(Když  se  zeměpisci  chlubili,  že  do  Čech  odjinud  žádná  řeka  neteče.) 

Nechlubte  se,  vlastenci, 
není  to  věc  řádná, 
že  neteče  odjinud 
do  Čech  voda  žádná. 

Točíme.-li  ze  sudu  Nechlubte  se,  nechlubte, 

nedolévajíce,  špatná  je  to  sláva, 

zůstanou  nám  na  spodu  že  vytéká  do  Němec 

brzy  jen  kvasnice.  všechna  česká  šťáva. 

DOBRÁ   RADA. 

Kdo  vždy  myslí,  že  se  učí, 
bude  vlasti  chlouba. 
Kdo  si  myslí,  že  moc  umí, 
začíná  být  trouba. 

HUDCI    K    SVÁTKU. 

Kýž  ti  Pán  Bůh  —  za  tvých  houslí  zvuky 
místo  dvou  dát  ráčí  čtyři  ruky! 
To  ti  přeju  k  svátku,  na  mou  duši! 
by  sis  mohl,  když  hráš,  zacpat  uši. 
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Karel  Havlíček  Borovský.   (Podle  staré  kresby ) 


P  Ř  Á  T  K  L  É. 

V  nouzi  ti  dá  radu 
každý  dobrý  přítel, 
ale  iiiáfo  i<terý 
díí  ti  mouky  pytel. 

ČEHO   ZAPOTŘEBÍ? 

Naděl  Bože,  podle  stavu: 
Hlad  bohatým,  chudým  stravu. 

ETHN0GRAF1CKÝ.=') 

Hanák  velké  panák, 
ztěžka  vekračoje, 
jedno  noho  drohó 
k  předo  postrkoje. 

RUSKÁ   KONSTITUCE.^) 

Odjakživa  dovoluje 
ruský  cár  velmožům 
míti  třeba  tisíc  duši 
jenom  žádný  rozum. 

SYMPATHETICKÉ   LÉČENÍ.') 

Bodne-li  tě  žihadélkem  včela, 
vlož  na  ránu  hned 
její  vlastní  med ! 

Bodne-li  tě  epigramská  střela, 

vlož  na  ránu  —  prostředek  má§  jistý  — 

chumáč  vlasů  z  epigramatisty. 
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NÁPIS, 
KTERÝ   BY   MĚL   BÝT   NA  JISTÉM   DOMĚ   V   PRAZE, 
ABY  HO   CIZOZEMCI   NEDRŽELI   ZA  VĚTRNÝ  MLÝN.*^) 

Pochválen  buď  Hospodin! 
Nebuď,  brachu,  fululum: 
Není  zde  větrný  mlýn, 
zde  je  české  museum. 

OSTUNDWEST.^) 

Museum  nestavte  Raději  je  nechtě 

dole  u  Vltavy,  na  Hradčanech  státi, 

přijde  z  jara  voda  jará,  bude  na  ně  vítr  zdravej 

do  Němec  je  splaví.  od  severu  váti. 

MOCNÁŘOVÉ. 

Lehkoť  dobrým  mocnářem  je  býti, 
třeba  lidu  nic  nedal, 
rádi  budou  jeho  jméno  ctíti 
za  to,  že  jim  nic  nevzal. 

NÁPIS   NA   SOCHU   KARLA  IV., 

mající  býti  postavenu  v  Praze  k  5001eté  památce  založení  vysokých 

škol  pražských.^) 

V  školách  Karlem  řád  uveden: 

Němcům  tři  a  nám  hlas  jeden; 

zdálo  se  nám  málo  být,  "^ 

chtěli  jsme  je  všechny  mít; 

za  to  nyní  pláčem  v  hořkém  času: 

„Otče  Karle,  kýž  jen  kousek  hlasu!"  ^) 
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Pražské  /?^>i\o\%liiy. 

^^<f^«^f^   ....  .V^ 


íifilo  33. 


Doniiiri  KÁleiiiiosli. 

PAtcnř  Jrwí  »c  |ii>dil  iliThi-lnjrh  «ln«lciiru  ptl  Oin- 
nosli  uburu  archťolngirki  hu .  jen/.  i»l<)ii-ii  jioar  w  Iiim' 
ťrskiho  niroilaiho  .Mummiid  ,  o  lu  |ir^<>»«(i  na,  aby  *o 
n.<lalky  starorrskiho  iiioi-lrcl  \vi  «  iiirodai  *l>- 
roHlncNli  uubi-f  před  xkÍT.oii  T.arhriiiHy,  ubí- 
raly »  obereii«(Hn  w  zn-imost  uuádťly.  Aby 
\\.<uk  archrnluiEikky  »bur  «vedtc  it?<lani>>vcni  atviho  dn- 
slrdnc  »  v.lťntn.nnr  ii<'iiika«ali  mohl,  (loliťbí  Jcma  wřl- 
iifh  pcnr/ilVrh  iiro-itícdkii.  nc/li  jirli  n»'C  národní  Mu- 
sríini,  joni  miiuhoni'ahn\ni!  wřdrfkyiui  sbírkami  nuVmí 
k  »\li>hain  nrwyhniilťillnvni  nuceno  ji-st,  puakytnouli 
miůo.  Protťí  ilaunr  uVIior  námdníbo  M<i<ťiim  k  Ivoin 
liUJč,  Hby  sbor  archcoluRÍck)  wřlii  uíly  a  Bfhopiiii«ii 
k  roť^ihlej>ímu  piisubcní  nxbyl,  w  !ihroin.'iiri(''nf  sKcin 
diic.  li.  rra«Incť  lsti  na  tam  <ic  nanesl,  aby  sbor  ar- 
rhřulcgifk)  prowol.ini  Wřřrjnr  nílnil,  jim/.b« 
w  o  I  c  r  1 1*  n  1  «  I «  x  I  (■  n  r  n  »  i-  p  o  u  z  b  n  z  >'  n  i  byli,  a  «  r- 
chu  pfJotknnt^  úřel  tťhot  sbora  pCa^iltŤat 
pií«pi'V\k}  podporowall. 

7.  trin  příčiny  obrací  sf  nílepsaiiý  <bor  k  %\la«irn- 
skřaiu  o'i<'crn«l\vu,  iirllv.r  i.ii»je .  (lby  jr:uu  >v  ticinko- 
\k3iií  iiBdK'i''rní'u  WM-mo/n)'   u.iponKihati  i.ičilo. 

Z\vl.iHtni  apráivy  6  i'^innii!(tl  sboru  arrhco- 
luglckrbn  ka>.dcr»éar  wycbd/.ťli  raiOí.  »  nli-bíitu  jini-na 
lidzniucu  arcbralojKlr  řitkř,  klcří  nr  m-jnu-nř  k  ročnímu 


pitspi  »ku  d»ou  xUlM-h  unulill,  nbsa/iiia  bad»a:  li, 
jrn/.  rořiK'  p>'(  tUljrh  podattali  •líbili,  •laaoa  ^  lia 
při^pÍHi^irimi.  a  klrři  rocnia  při4p<'Hkrffi  d»adrr|i  ilt- 

l^ch  obor  nůcpaany  podporowall  «r«uulil wi i% 

ťc<ki  ho  národníka  Uii>ťua.  —  ItuUi  ob^a' 
acatawcn  bude  i  po^«ú  Harrhni-rb  «kirr< 
baď  koupí   bud   darrm    pfIbyIVrb    pfnlm. ;,,  .  j..,,,   ,  ,, 
flinku  o  larhonjut.  u^r(řo».ini  a  uku^niM  oprawenjnt 
MaronlnVfh  HtaHini,    obraiú    a  Jin\rh    uVlHoní  varní 
dá\vno\\řki-ho.     Nnlrrnou    liun    t*l   mi-.ta  «prjuy   o  ui* 
slrdiirh  akoumuni  arrluolu^irkťho,  na  pude  nicvii  oa>i 
podniknuliho,  a  konrrnř  I  nbrar.)   inancoilVrb  ala- 
roiitnuali   čc^akVťh    kni/rc    takowi'  píipojrDy  bul. 
ktrrj  'C  p    p.   přiřni«íuro    arrbvologlr    iijniJui    i.l.m. 
podau.ili   builc ,    ak)    tun    ka'd>   a  nich    patrn\    prrti'.! 
i'ii°lQkow.ini  a  pokroliu  ní/.ťp»«niho  oboni  obdriri. 
ťíítpi-ivky  pílJfiíM  pokladnici'  fr«ki  bo  .MMteaa 


W 


•Iiii-   ^    Bietna   !»<»« 


•4  l»k»rM  mrrlfKlngtrlit^tt^  f^t^^t-ttm  m»r<^^mtt,m 

/iHÍiriilitrilě  Z|iiin\v. 

\idj«uio    pii^lu    ilu  l)nl>l.nn    nřkolik  nrlikjrk  u- 
kladu  Inrcřkť  p;riiicť  ;  ka^l)   (.**a»  ji»  ait  Mrk  t  ka- 


Co  je  fiárud,  kilu  JHOit  (>cli»»vf  a  co  clilijť.  )i"a<i  r'' 

l.t««< 

li'..lflfO«..0..)  .„.,      ,, 

\lr  oboo  irmh  naVo    mtňt    ttiix^wali  n^radcai ,   jc«t   tiroii  »i«jaa  • 

f&wodníuu   a    amn-^o    wýtnaaiu    inlt«    i.ti»wa,  prali   ir^paia  k  jtdnu' 

okjrři-ii  d«'«<ir«Hi>ina,  >  kilybjl  In  uMa    wůbtr    aiacitrno  kťli,  xrní   >rn 

abv   tař,   fii.i    lít,     *'   piti  .   '-.  r.    ni-in     -'i*-!!.-!     •  vi'*.M     *f->^      t.  b*    i    r,s-, 

Mii..dťin    klonil    ■  .  ;    ■  ^•  ' 

řfpřim-řeao-M       !• 


utic  "d  klMijrc.-  1  '\.'  - 
—  tr^-ta  bji-boal  iu->|»rwe 
nÁrcdi;,  jkkoÁ  \v   tkutku  m 

li»    t    tuti   |lfih>tiJ,.<i    rliú 
koutkřli')  —  •  leda  *>' 
•  líS-iuii   airodu  f  "Hlr. 
k   narudli  mkoiukťmu.      < 
r.eko   l.oruD}-  fc«ké  —  l^•^, 
léla^jriofad 


C..1    t)l.      k    u;T.í.rk.^.J 

iřla  ríiřia)'  nratnšuč 
Miar  občaař  «l«lu    ra- 

ad/  paliíll  k  ifdooaitt 
,.  «lk>n<  >'d..  10  ir>: 
k  aliri    áraií    fi-duVti 


MofavftQjr  a  l*Tť7*ky  aid.    Kini-řr'  t     . 
Bti.iimi  Vriftliiivkii.  I  ^««lfiho,  in«iirr   w.    ; 

•i-f.ii    ifw.í- ,  VicH   |(  iiv:>d   ti.;i.  I,    |i„»    !■''•' 

■'■-I.'-     ;     r   u.|.  i  ;«  |>.>w>  I    fi   piiwxt.   Vir/i   i.. 
,111  U'     u  ii..uii..->'i  w  6*chirk  »)aa«U  »  nebo  k  ai:; 


'"*  .•• 


Snímek  33.  čísla  „Pražských  Novin"  z  r.  1846. 


v. 

z  ,,PRAŽSKýCH  NOVIN". 

K  ČTENÁŘŮM.') 

Vždy  bývala  nejvřelejší  moje  touha,  abych  co  spisovatel  přispéti 
mohl  poněkud  k  zvelebení  vlasti  své,  a  k  poučení  i  k  vyražení  svých 
krajanů.  Všechno  jiné  zaměstnání  stranou  nechávaje,  vynaložil  jsem 
všechnu  práci,  abych  se  k  důležitému  stavu  spisovatele,  pokud  mi  sil 
stačí,  schopným  učinil.  A  nyní.  dříve  než  jsem  se  nadál,  vyplnila  se 
nejmilejší  moje  žádost:  svěřeny  jsou  mému  vedení  dva  časopisy,  a  s  tím 
příležitost,  působiti  ve  vlasti  své  tak,  jak  si  přeji.  Veřejně  zde  před 
celou  zemí  činím  slib,  že  všemožně  k  dobrému  prospěchu  sloužiti 
a  svědomitě  tento  ouřad  svůj  zastávati  chci.  Dobře  nahlížeje  důležitost 
tohoto  povolání,  vystříhati  se  budu  všeliké  lehkovážnosti. 

Odjakživa  jsem  byl  nepřítelem  marného  naříkání  a  kvílení,  přesvědčen 
jsa,  že  jenom  pilná  práce  a  snažení  k  předu  pomůže.  Kdyby  jen  í<aždý 
jednotlivý  člověk  na  tom  místě,  kde  stojí,  k  dobrému  se  snažil:  za- 
jisté by  se  i  celá  země  šťastného  stavu  neminula.  Pročež  také  myslím, 
aby  každý  raději  malé  nedůstatky  okolo  sebe,  ku  kterých  zdvihnutí 
moc  jeho  stačí,  napravoval,  místo  planého  stesku  na  všeobecné  veliké 
nedůstatky,  které  jeden  napraviti  nemůže.  Tak  bychom  se  zajisté  dříve 
velikého  rozkvětu  vlasti  své  dočkali.  Předkové  naši  vymyslili  překrásné 
přísloví:  Poruč  a  udělej  sám;  a  dobře  by  bylo,  kdybychom  se  všichni 
dle  něho  vždy  ouplně  řídili. 

K  prospěchu  svému  připomínám  váženému  čtenářstvu  ještě  jiné 
přísloví,  totiž:  že  jest  každý  začátek  těžký;  pročež  aspoň  z  počátku 
žádám  o  laskavé  shovění,  později  af  již  nastoupí  přísnost. 
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ŽERTOVNÉ  NOVINKY. 

V  pokoji  bohatce  štědře  krmený  papoušek  v  nádherné  kleci  se 
houpaje  břískavým  hlasem  naučená  slova  a  jednotlivé  sady  štěbetal. 
Zádumčivý  skalní  vrabec,  jenž  v  nepatrné  kleci  u  dveří  visel,  takto 
papouška  oslovil:  „Pověz  mně,  milý  papoušku,  zdaliž  tomu  rozumíš, 
o  čem  nyní  štěbetáš?"  —  „Milý  soudruhu",  odpověděl  papoušek,  „ty 
jsi  se  velmj  málo  ve  vyšších  třídách  života  společenského  pohybovati 
musel,  sice  bys  tak  marné  otázky  nedával.  Já  tebe  litovati  musím, 
že  se  v  jiném  jazyku,  nežli  v  tobě  přirozeném  vyjádřiti  neumíš!"  — 

„Politování  tvoje  není  bez  důvodíi;  avšak  přece  pochopiti  nemohu, 
kterak  tebe  štěbetání  klopotně  naučených  průpovědí,  jímžto  nerozumíš, 
těšiti  může!"  Načež  papoušek  se  ozval,  „kdyby  mne  i  netěšila,  působím 
alespoíí  radost  chlapcům  pod  okny  stojícím.  Ostatně  ale  mi  nepo- 
chopitelno,  že  se  mně  divíš,  což  ti  neznámo,  kde  žijeme?"  — 

„V  Čechách",  zádumčivě  odpověděl  vrabec,  a  oba  dva  umlkli. 

Naučení.  Žádný  diškurs-)  není  bez  užitku  a  umlknutí  často 
mnoho  znamená.  //. 

DOMÁCÍ   ZÁLEŽITOSTI. 

Brněnské  Noviny  německé  v  čísle  letošním  197.  podávají  nám 
dlouhou  zprávu  o  odměnách,  jaké  výtečným  pěstitelům  koní  na  Moravě 
uděleny  jsou.  Při  této  příležitosti  pocítili  jsme  velikou  útrpnost  s  ubohými 
vlastními  jmény  našinců,  která  jsme  i  zde,  jako  na  mnohých  jiných 
místech,  zvlášť  úředních  spisech,  zmrzačená  a  bez  milosti  zpotvořená 
čísti  museli.  Pisatel  takových  zkažených  jmen  ani  si  snad  pomysliti 
nedovede,  jaké  hořkosti  zakusí  poctivý  a  nezkažený  cizinou  Moravan 
aneb  Čech,  když  vidí  psáno:  Mussill,  Kreczy  (Krejčí),  Hradschman, 
Starry,  Kregczy,  Hallanek  von  Lawiczek  (?),  Maticzov^  (?),  Prnitza, 
Zhanill  von  Maržatitz,  Chodalik  von  Stržižotitz,  Krpetz  vbn  Sobiesuk, 
Wiskal  von  Wschetul,  Perschil,  Lehkotsch  aus  Piowitz,  Leszak,  Koterba, 
Czutrka,  Widusik,  Zaurek  atd.  To  a  tomu  podobné  žádnému  písaři 
úřadnímu  neslušné  aneb  jen  podivné  se  nezdá:  takový  dále  nemyslící 
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Julie  Havličkuvá,  chat  Karla  Havlíčka  Borovskilm.  (1'oJlc  |starc  rvtiny  ) 


človék  ani  ncnahlíží,  že  jest  zrovna  tak,  jako  by  psal  Gesnr,  Hajnrych, 
Frýdlich,  Bir^r,  Dálnům,  Fišer  atd.  místo  Gessner,  Heinrich,  Friedlich, 
Biirger,  Dahlmann,  Fischer  atd. 

Na  každý  pád  jest  takové  patrné  neznání  pravopisu  našeho  při 
úřadech,  kdežto  všude  znání  jeho  výminkou  přijetí  jest,  urážlivé  pro 
každého,  a  jako  hrubý  posměch  proti  zákonům,  pakli  se  ještč  veřejné 
novinami  takové  tuposti  hlásají:  při  čemž  ani  o  tom  nic  nevíme,  že 
se  často  jméno  naše  af  do  nepoznání  a  k  pochybnosti  zpotvoří. 

Zdá  se  nám,  že  úředník,  chce-li  vážnost  svou  vždy  a  jisté  za- 
chovati, především  nějakou  vyšší  inteligencí  •')  vyznamenávati  se  má, 
a  počítati  sebe  tak  vysoko  nad  sedláka,  aspoři  by  měl  umět  sedlákovo 
jméno  napsati,  čeho  velmi  zhusta  pohřešujeme. 

Takové  nevzdělanosti  souvisí  pak  silně  dohromady;  první  písař 
napíše  z  neumělosti  Kržichischek  (místo  Křížek)  a  všichni  ostatní  pak 
myslí,  že  se  již  proto  jméno  ubohého  Křižka  tak  zpotvořovati  musí 
vždycky,  poněvadž  prý  se  jména  měniti  nemají!!!  Krásné  pravidlo! 
Aby  když  jednou  chybeno  jest,  vždy  již  chybovati  se  mělo! 

A  nejvíce  se  divíme,  že  i  na  místech,  kde  by  se  trochu  více  vzděláni 
hledati  mohlo,  podobný  šlendryan  ^)  panuje.  Tak  ku  př.  Výkaz  roční 
Brněnského  gymnasium  (tak  zvaný  Klassenzettel)  ještě  mnohem  horší 
jména  v  sobě  hostí,  než  jsme  tuto  uvedli,  a  jenom  se  smíchem  může 
se  na  ně  pohleděti. 

Česká  a  Moravská  vlastní  jména  musí  se  i  v  německých  spisech 
dle  dobrého  českého  pravopisu  psáti  (nejlépe  latinou),  a  to  v  každém 
pádu,  poněvadž  česká  řeč  zvuky  má  takové,  pro  něž  v  němčině  známky 
není.  Nač  tedy  teprv  v  němčině  nový  pravopis  český  vymýšleti,  nač 
psáti:  rž,  žsch,  tz,  z  atd.,  na  místo  ř,  ž,  c  aneb  sch  místo  š? 
Jména  míst  obzvláště  vesnic  jsou  tímto  způsobem  od  písařů  ouřednich 
tak  zhanobena,  že  je  kolikrát  ani  poznat  nemůžeme. 

Pánové!  již  jest  tu  čas,  věčně  ta  nedbalost  trvati  nemůže,  zákon 
nařizuje  vám,  abyste  jazyk  národní  znali,  mluvili  i  psali,  a  my,  z  lásky 
k  svému  jazyku  budeme  vám  tak  dlouho  zákony  tyto  připomínati, 
až  se  opravdu  česky  naučíte. 
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VENKOVSKÉ  KNIHOVNY. 

Zřizování  školních  a  městských  veřejných  knihoven  považujeme 
za  nejdůležitější  a  nejlepší  prostředek  ke  vzdělání  lidu  —  totiž  z  prostředků 
takových,  které  v  naší  vlastní  soukromé  moci  jsou.  Školy  atd.  reformovati 
jest  jenom  v  rukou  vlády,  a  protož  zůstane  nám  vždy  jenom  zřizování 
biblioték  co  hlavní  základ  budoucího  pokroku.  Neboť  knihovna  jest 
také  škola,  a  sice  škola  pro  mládež  i  pro  dorostlé,  škola  všestranná, 
v  kteréžto  učí  mnoho  moudrých  učitelů  a  k  tomu  bez  hole,  bez  metly, 
bez  černé  tabulky.  ^)  Nedá  se  upříti,  že  celá  krajina  za  krátký  čas 
jiné  tvářnosti  nabude,  když  se  v  ní  několik  knihoven  zřídí,  a  v  lidu 
chuť  ke  čtení  moudře  vzbudí.  1846. 


O  ČESKÝCH  TURCÍCH. 

Na  otázku,  kde  v  Čechách  Turci  žijí,  odpovídáme,  že  skoro  všude, 
aby  je  každý  poznati  mohl,  popíšeme  je  dle  jejich  vlastností.  Turci 
neznajíce  důležitost  starých  památek,  surově  a  barbarsky  se  vším 
nakládali  a  nakládají,  co  jim  předkové  jejich  v  zemi,  spanilomyslní 
Řekové,  znamenitého  zanechali,  skvělé  památky  starobylých  uměle- 
ckých staveb  bourají,  sochy  tlukou  atd. 

Turci  čeští  jsou  od  Turků  tureckých  jen  v  tom  rozdílní,  že  tito 
hubí  krásné  památky  cizího  přemoženého  národu.  Reků,  onino  však 
čeští  Turci  kazí  památky  svých  vlastních  otců!  Nevzdělanost  jest 
obou  stejná,  v  nečitelnosti  jsou  čeští  Turci  výtečnější. 

K  českému  Turectvu  náleží  lidé  všech  stavů  od  nejnižšího  vesni- 
čana, jenž  staré  nalezené  peníze  židovi  za  maličkost  prodá,  z  nalezené 
staré  zbraně  neb  jiného  kovového  nářadí  motyku  si  udělati  dá,  a  nej- 
důležitějším starým  spisem  a  listinou  si  roztlučené  okno  zalepí,  až 
k  ouředníku,  jenž  mezi  vzdělance  národů  se  počítaje,  staré  věže 
a  stavby  bourá,  a  z  kamení  chlévy  staví,  aneb  nejdůležitější  věci  ze 
registratury*^)  kupcům  na  obálky  a  na  sýr  prodává.  Ti  všichni  to  jsou 
čeští  Turci. 
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z  mnohých  stran  dostáváme  věru  bolestné  a  pohoršlivé  zprávy 
o  takovém  lehkomyslném  hubení  starých  památek.  Kolikrát  se  již  o  té 
véci  důtklivě  psalo,  ale  všechno  bez  prospěchu.  Kýž  by  se  již  konečné 
každý  našinec  nahlížeti  naučil,  a  kýž  by  vzdělanější  ostatní,  kterým 
se  tyto  listy  do  rukou  nedostanou,  poučili,  jak  snad  zhubením  dosti 
nepatrného  (na  pohled)  listu  často  jediná  a  poslední  pomátka  nej- 
díjležitéjšího  činu  našich  předků  zahynula,  která  snad  celému  našemu 
národu  byla  ke  cti  a  na  obranu,  kterak  často  dosti  nepatrný  pozii- 
statek,  jako  peníz,  zbroj,  nástroj  atd.  z  minulých  časii  mnohé  důležité 
věci,  činy  a  obyčeje  našich  předků  nám  vysvětliti  může.  — 

Vůbec  by  si  přáti  bylo,  aby  každý  takové  starožitné  věci  k  na- 
šemu vlasteneckému  museu  bez  prodlení  odevzdal,  kdežto  každá 
i  sama  sebou  méně  důležitá  věc  ve  spojení  s  ostatními  vážnosti 
nabude,  a  celá  sbírka  našemu  národu  u  navštěvujících  cizinců  ke 
cti  bude. 

ČEŠI  JSOU  LID  NEVZDĚLANÝ. 

Jistý  úředník  v  Čechách  huboval,  jak  jest  obyčej,  na  nevzdělanost 
lidu  českého.  „Vsadil  bych  se",  pravil  ukazuje  prstem  na  stojícího 
blízko  sedláka,  „že  tento  ani  neví,  kolik  je  Pánů  Bohů!" 

—  „Dejž  Bůh,  aby  nebylo  více  úředníků  než  je  Pánů  Bohů!" 
odpověděl  sedlák,  sáhna  si  za  ucho  dle  obyčeje  českého. 

RODIČE  A  DÍTKY. 

Rolníka  stárnoucího  neustále  soužily  dítky  prosbami,  aby  jim  jích 
dědictví  již  za  živobytí  svého  postoupil,  že  jej  až  do  smrti  budou 
živiti  a  opatrovati,  jak  přísluší  vděčným  a  poslušným  dětem.  Starý 
otec  ale  nevěře,  vždycky  jen  kroutil  hlavou  a  odkládal  až  na  jaro. 
Když  pak  z  jara  měli  vrabci  pod  střechou  u  stodoly  mladé,  vzal 
starý  rolník  hnízdo  s  mladými,  dal  je  do  klece  a  pověsil  ji  na  okno. 
Brzy  přiletěli  staří,  přinesli  potravu  a  skrze  mřížku  ji  podávali  do 
zobáků  hladových  dětí.  Mladí  se  opeřili,  okřídlili,   staří  ale  neustále 
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jim  nosili  potravu.  Vida  itonečně  rolníic,  že  mladí  sami  se  uživí, 
chytil  staré  do  ok,  pustil  mladé,  dal  staré  do  klece  a  svolal  syny 
a  dcery.  Uplynulo  kolik  hodin,  žádné  mladé  vrabče  nevzpomělo  na 
své  zajaté  rodiče,  kteří  by  byli  hladem  zahynuli,  kdyby  je  byl  rolník 
nebyl  pustil.  Synům  pak  a  dcerám  svým  pravil:  „Schytejte  a  přineste 
mi  tyto  vrabce  staré  i  mladé,  pak  každému  z  Vás  dám  náležitý  podíl 
za  svého  života  a  dám  se  vámi  opatrovati  a  živiti". 

CIKÁNOVA   VÝMLUVA. 

Jistý  cikán  v  Uhřích  ukradl' koně,  byl  postižen  a  k  stoličnímu ') 
soudci  doveden.  S  přímým  vzezřením  pravil,  že  on  koně  neukradl, 
ale  naopak  kůň  jej,  aby  koně  tedy  položili  na  dereš  (lavici)  a  po- 
trestali. „Stalo  se  to  takto,"  vypravoval  cikán.  „Kůň  ležel  na  přič 
na  mé  cestě;  chtěl  jsem  jej  pozadu  obejít,  tu  ale  hrozně  vyhazoval, 
chtěl  jsem  obejít  po  předu,  tu  však  na  mne  cenil  zuby.  Nezbývalo 
mi  tedy  nic  jiného,  než  jej  překročit.  Sotva  jsem  se  však  nad  ním 
rozkročil,  tu  bleskem  vyskočil  a  maje  mne  na  hřbetě,  pryč  pádil. 
Taškářský  kůň  mne  tedy  tímto  způsobem  ukradl,  a  žádám  o  dosti- 
učinění."  Soudce  dal  koně  zavříti  o  vodě  a  seně  a  ukradenému  cikánu 
zaplatili  ztrátu  času  pro  tuto  bezděčnou  jízdu  hotovými  a  sice 
dlouhou  mírou. 

SLOVO   K  ČTENÁŘSTVU.^) 

S  dnešním  dnem  dokončil  jsem  povolání  své  jakožto  redaktor 
a  z  velké  části  i  spisovatel  těchto  listů.  Převzal  jsem  tyto  noviny 
r.  1846  jistě  ve  zlých  okolnostech,  a  podařilo  se  mi  za  tato  dvě  léta 
mnohým  úsilím  a  mnohým  utrpením  zjinačiti  stav  našich  jediných 
novin.  Stav  náš  jakožto  redaktorů  a  spisovatelů  časopisů  byl  pře- 
žalostný, a  obecenstvo,  čítající  naše  listy,  zajisté  ani  pomysliti  si  ne- 
mohlo, co  každé  to  číslo  mrzutostí  stálo,  jak  zvláště  s  některými 
ouřady,  tak  i  s  jinými  nerozumnými  lidmi,  než  se  pěkně  vytištěné 
čtenářstvu  do  rukou  dostalo. 
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Děkuji  obecenstvu  váženému,  kteréžto  bylo  největší  podporou 
počín.lní  mého,  za  upřímné  oučastenství,  děkuji  též  i  spolupracov- 
níkům svým  "na  roli  vlastenecké,  spisovatelům  našim,  kteří  pomáhali 
zvednouti  ducha  našeho.  Nebyl  bych  zajisté  ustoupil  od  redakce 
Pražských  Novin  a  Včely,  kdyby  nebyly  nastoupily  tak  rychle  ony 
změny  blahé  v  zemi  naší,  ku  kterým  jsem  sice  v  časopisech  svých 
vždy  dle  možnosti  směřoval,  které  jsem  ale  jako  mnozí  jiní  se  mnou 
ještě  do  další  budoucnosti  kladl.  Časy  nás  překvapily,  ale  nedali 
jsme  se  omráčiti  neočekávaným  štěstím:  v  největším  překvapení  přece 
musíme  pevným  zrakem  nahlížeti  do  budoucnosti  a  na  nových  shod- 
nějších cestách  rychlým  krokem  kráčeti  k  oslavení  a  zvelebení  vlasti 
své  a  národu. 

Uznal  jsem  za  nevyhnutelnou  potřebu,  abychom  měli  nyní,  kdežto 
svobodně  a  svých  domácích  záležitostech  jednati  a  psáti  můžeme, 
kromě  Pražských  Novin,  které  jsou  jmění  vlády  a  od  ní  vždy  na  šest 
let  do  nájmu  (pachtu)  se  dávají  zároveíí  s  německými,  abychom  měli 
nyní  také  jiné  zcela  neodvislé  noviny  politické,  kteréžto  by  samo- 
•statně  stály,  důstojností  jak  zevnitřní  tak  vnitřní  ostatním  německým 
novinám  se  vyrovnaly,  a  ve  všem  zastávaly  národ  náš  českoslovanský. 
Hned  jak  nastala  konstituce  '')  a  svoboda  tisku,  bylo  toto  první  moje 
myšlénka,  a  statečný  náš  hrabě  Vojtěch  Deym,  jenžto  již  co  jednatel 
Průmyslové  jednoty  a  nynější  přednosta  výboru  obyvatelstva  Praž- 
ského velikých  zásluh  o  záležitosti  vlastenecké  si  vydobyl,  dopomohl 
této  myšlénce  mé  ke  skutečnosti.  Od  zejtří  budou  vycházeti  jeho 
nákladem  a  mou  správou  a  redakcí  veliké  české  noviny  pod  jménem 
„Národních  Novin",  o  kterýchžto  zevrubnější  ohlášení  postaveno  jest 
v  Oznamovateli  k  tomuto  číslu. 

Přestupuje  tedy  s  činností  svou  na  jiné  pole,  doufám,  že  národu 
svému  v  novém  postavení  platněji  posloužím  než  dosavade. 

Karel  Havlíček,  odstupu jici  redaktor. 
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Rrdnkinr:    Karťl   llawl^éek. 


éitltt  »2. 


\V  Prazf,  w  aulerý   16.  Listopadu 


IM47. 


r 


Jo8ef  Juiigmanu. 


fikiMern^  aud  mnohu  jlnVrh  ařenýťh  n  flolirorionVrh   «p»lť 

■  .,  «  .. >,     bvualv  dikan  fikullv   Tilosufii  ke-   m   wysUuiiiy    Itrklor   miigf 

c.  k.  \vi4ok\rh  šVol  l'raý.*k>Vh.  čemaj  mijsian  Litumciicky  aid.  k(d.  xld. 


poirolio 


:j«k^mi 


Dne  li.  I.i<l..p>i)u  o  >-,  I  hodina  nol 
Jť^l  lemu  ularotla  nároJu  mícho  pokynaiím 
telař  froiřnclnoiii  Huíi  ne  unen  si>  (l  n  1S 
k«  fttt>ho.  .Vetiii  x«pot>cbi  a  mjnic  hy  byl< 
wyliccnioii  iilowy  neb  umí-Iými  werAemi  iiB<1i«axnH-ati  zá- 
mlmhf  aiilo,  ]ata  byl  lealo ,  jedoa  x  hlaivnírh  podpor 
oarudeo«li  na;í;  luť  pauhé  wyhení  ^kllIk^l  lak  .  welire 
klá»é  •lawu  jehn  ,  íe  Iržko  pochopili  a  uH-ť-rili,'  klenk 
da  a  Jol  jediořmn  >mrlclni'l.ii  lak  neliká  pnmoc  BoU  k 
mfwtini  prací  obrovských  ,  dalece  pte>abi|ji'ricY  obT- 
-  ť«jnaa   ailu   a  unai)«t  jednollincoHU  ! 

Me  alDulni-  dobO  poniteni  národa  íe«ki:ho ,  Uyk 
•km  národ  úrlu  k  aolié  xlraliw*  we  zjchťcni  ae  pndal 
fit^  celýn  awr-lcm,  aaiydé  ae  aáoi  za  B*rc  pucltirc 
jmrnn  a  za  awi  >laK'né  pranice  "idy  hlaiibóji  kle<al 
w  piFl.';.k<:m  pádu  awi:!!!,  bližc  ft  Jil  k  iiplilimu  laliy- 
«ou :  ur  preZalu^lnr.  neCeilné  iřlo  dobft  Jvnooi  w  něko- 
lika ardrirh  trtkýcb  rozmohla  nc  IíioaI  nad  wla<.lí,  jenom 
»  ořkolika  hlawárh  .•ckých  za.k»„l,i  .c  pícdaewicM'. 
probudit  «iy>.,°Ioiirlio,  diiioajirilio  Oerlia  k  iioH 6  •'inooMi. 
■••huinu-li  a  «la«;-.  Jo.rf  Junevann  náleiel  d« 
ptjilu  lírblo  nčkolika  wjnoleovrh  xirnjck  aynii  míiny 
■a^':  jcal  on  z  poiUl  tkrowDcho  fiiiřc*!  xakladaícli  tkaJ. 
>a  kiorýcbilo  ai  vzlriami  Kcniua  ťnky  ooaý  rhráiv 
«y»uiri°'l:  wielikt  »7i<ik  a  pokn.k  uai  \ridil  on  co 
blawul  ^pitluilMiiík.  a  uznali  Blu-ine.  že  bycboa  nyoi 
iicb»li  lam,  kde  j.mc.  kd)l.j  Junjmaona  u.bylo  b><ralu. 
>rhoJlime  zde  »)p<Hilá>«ali  jpi»y  jeho,  kaMřmu  bez 
loUo  iiiamř  ;  jcflif  praxrj  olcc  nowc  lilcraliiry  saii  a 
woliká  ca^l  apia*iM-alclú  D*)ÍLb  oazyMa  jCj  uuleleoi  ■ 
raiírru  BW}ai .  a  jmřou  Jun|;ninii  bude  ae  h  éior 
•kvili  w  dř}iilarh  národu  nairlm  ,  obklopmo  j>aiir  <•  e- 
b;>an  radao  d>l  a  akulkil  welik>ch.  .\clzc  anvd  nic  Ceaa- 
•»-,-ii»»  iirt  <!  Lea.  Jak'/  plau  w  ploé  »iir»  •  Jao(au>- 


nowi,  že  kdyby  kaidý  x  pěaloiralelú  národa  ea^rhi  we 
•ar^a  odwřtwí  a  lakoarau  ■'innůilí  a  alata^notii  ;oko 
xwřčndý  dbal  o  práci,  Jisli  by  ir  národ  čeakualowan- 
ak>    xaie    postawil    do    lady    ncjftednrj^ich    národů    aa 

[  Dne    17ho    L  B.  we   alíeda   bode    alaHO)    prfiwod 

j  poblebni  poi-naue  o  '/i  d  bod.  odpoledoe  ze  .'^iroké  «li- 
j  ce;  pláli  by  «i  owáea  bylo,  aby  w^ichni  Wcrni  ■yoowr 
I  národu  mohli  byli  auťa^luiky  Irlo  po<lcdií  ú^ly.  a  wUk 
I  aapoi  z  Praiikjch  jiilfi  aiálj  bdi  rbybfii  bude.  .U-e 
I  awalé  budau  dae  l8ho  o  10  hod.  u  P.  .Marie  Snané  drlaoy. 
i  Kdyby    bylo    prawuícikt    nmvleni    wiude   Jil    po 

I  wlaili  naíi  mleiiiě  roiUrem,  a  kdyby  prairu.r<ký  ob- 
'  lanaký  duch  wiude  jii  nyní  panowal ,  jiitc  by  «e  lak*- 
'  wiaile  jinde  kromě  Prahy  zárowců  konaly  ubtady  aaui- 
;  %ovr6 ;  a  n  íak  nepochybujeme,  ie  a^poii  w  horliwrí-jíKb 
I  níllech,  kde  praw*  wzdMání  a  wJamenecLc  ••i.>iloni  jii 
!  ae  zakofcnUú  a  rozUrílo,  ni-jakč  alawni  rciuir  ai  a  jinr 
i  pWmůíra^  i>laK'no<li  pro  welikó  {i.loby  in<'.°nřlrka  dr- 
I   ieli  »c  hlídal  ku  powzbnzcoí  my«li  wla«tcncck>ch. 

7.   U-    •amř    piitiny    Jol    •luíno,    abyrbiiin    t"»»io' 

aw^nu  wjloHíkoni  po«lawili  piimfřrni  poicnífc  .  a-JIc 
:  iiaUho  míuč.ii  nehodiloby  ae  oic  lak.  j.ko  w  Jeli  r-- 
!  diili  <te  w>i  Hidlirich  aai  O  hodin  od  Prah>.  kdr  l<h.> 
i  ťerxiia  IT7.1  ■.wtil,,  iiwola  •palhl.  »»« r«ll  itle  .'•>.- 
I  alowanak^ho  ohyieje  welikau  a  o  k  y  1  u.  Uudkari  rok 
'   l'*lf,jiJl  (Jk  pamilikudný  a  uk  nadljoý   pro  «.«,  wibor- 

i>A  by  ae  hod. I  k  lakintr  alawaoaii  raM<ieMÍ  pi-B'»ko. 
[  a  nejlépe  bycli.ioi  i.l  pu  ,r-ko  -la»i!i  ř«i"*i  aalncfi 
i    wyaokích  jkDl. 

.\  latí  bude  aap<ui  doih  itkUtkhtiku  oo^i-iutlca 
(  Itlo  diileiilé  alawno.li  naM.  kdyí  daowí  jehn  nc*ili 
j  lak  dalece  prudlaulcai.  Také  maaianilr  diln  jchj  II  •- 
'    Blurie    lileralury    \caka   wyjdoroko   l»Iti  tul  HaM^a 


Snímek  92.  čísla  „České  Včely"  z  r.  1847. 
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VI. 
Z  ,,ČESKÉ  VČELY''. 

MED  A  VOSK.') 

paláci    Louvrů  -)    budou    nyní   vystaveny   modely   všech   korábů 
celého  francouzského  loďstva,  takže  nyní  velmi  lehko  bude  celou 

marinu   francouzskou   přehlédnouti  a  to  v  suchu.   Musí   to   být   arci 

překrásný  pohled  na  tolik  mořských  velikánů. 

* — *  V   jiné   vesnici   ve  Wurtembersku  osmělil   se   ponocný,   že 
zpívaje  píseři  svou,  přidal  následující  verše  své  vlastní  práce: 
„Již  je  žita  za  desítku  míra, 
brzy  přeštuduje  sedlák  kavalíra". 
Nešťastník  ale  za   své  ohnivé  básnění  zavřen   byl  na  24  hodiny 
do  chládku. 

* — *  Venkovanka,  která  byla  ponejprv  v  divadle,  zvolala  v  prostřed 
nejsmutnějšího  výstupu  truchlohry  hněvivě,  spatřivši  budku  nápovědovu : 
„1  hleďte  toho  darebáka,  prořezal  si  díru  do  podlahy,  aby  se  mohl 
zadarmo  koukati". 

ŽIHADLO. 

*— *  Kterak  Němcům  zbytečná  učenost  časem  jen  škodí  a  v  po- 
směch je  uvádí,  ztvrzeno  jest  opět  novým  příkladem. 

V  jistém  severoněmeckém  městečku  vynalezl  mydlář  nový  druh 
svíček  a  pojmenoval  je  „Nordlichter"  (severní  záře);  jeho  soupeř 
nechtě  se  dát  zahanbiti,  oznámil  též  podobný  nový  druh  svíček  pod 
jménem  „Meteor-Kerzen"   (povětroně). 
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To  u  nás  v  Praze,  poněvadž  v  osvětě  daleko  a  hluboko  pod 
Němci  stojíme,  arci  nedovede  mydlář,  avšak  koláčníci.  Máme  totiž 
„Albonikuchen,  Olgakuchen",  a  zbývá  jenom,  aby  se  ke  cti  našich 
starodávných  velikých  mužij,  místo  pomníků,  pečeně,  buchty  a  piva 
pojmenovaly  jejich  jménem,  aby  se  tak  vděčné,  zněmčilé  potomstvo 
síliti  mohlo  záživnými  upomínkami  na  starodávný  slavný  věk  národa 
svého. 


*— *  Mladý  baron  Beisele  a  jeho  vychovatel  Dr.  Eisele  přišli  na 
svých  cestách  k  břehu  mořskému  a  diví  se  oba  dohromady  velikosti 
a  hlubokosti  německého  moře. 

SVORNOST. 

Takto  svornosti  té  vaší  tajný  smysl  zní: 

„Dělej  ty,  co  chceme  my". 
U  mne  tedy  zase  svornost  znamená:- 

„Dělejte  vy,  co  chci  já". 
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VERSUS    MEMORIALES") 

Chceš-li  v  strachu,  v  nepokoji  žít, 
musíš  k  tomu  vtip  a  rozum  mít; 
chceš-li  dodělat  se  vezdejšího  chleba, 
bývej  hloupým,  kde  je  toho  třeba. 


ZLODĚJ. 

Zloděj  bližního  prý  nemiluje: 
Vždyť  on  se  s  ním  rozděluje. 


U    HROBU    PONOCNÉHO. 

On  bděl,  když  jste  spávali, 
šel  spát,  když  jste  vstávali: 
Ted  ho  z  tuha  spaní  hněte, 
občané,  vy  zatím  bděte. 


O  EKONOMICKÝ.^) 

Sedláčku!  děravá  střecha 
špatná  jest  při  dešti  těcha; 
povycpej  ji  koudelí, 
sice  zmokneš  v  posteli. 


OSEL   A    LIŠKA. 

Osel  —  člověk,  ten  se  dobře  zná, 
pořád  zpívá:  „já,  já,  já,  já,  já!" 
Za  to  trpce  cítí  Vás,  Vám,  Vy, 
nosí  za  vás  přetěžké  žoky. 
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SATIRIK'')  PŘED  SOUDNOU  STOLICÍ. 

„Proč  pak  nepíšeš  jako  všichni  jiní, 
proč  pak  tvé  pero  černí  jen  a  špiní?" 
„Ale  vy  páni  kritikáři!*^) 
Vždyť  ho  namáčím  v  kalamáři". 

Lístek  do  památníku. 
VESELÉ  SLEČNĚ. 

Vzpomeňte  si  jen  vždy  na  mne  co  přítele  svého, 
když  stojíte  s  rohlíčkem  u  šálku  kávového. 
Při  té  mojí  skrovné  prosbě  úmysl  je  ten, 
byste  na  mne  vzpomínala  třikrát  každý  den. 

VÝSTRAHA. 

Všichni  blázni,  milý  synu! 
ti  se  snadně  obživí: 
kdo  má  rozum,  ten  má  vinu, 
a  za  ni  trpět  musí. 

DOBRÁ  RADA. 

Přenáramně  zbloudí, 

kdo  se  s  bližním  soudí 

třebas  jenom  o  kabát; 

neboť  jen 

seje  len; 

plátno  bére  advokát. 

„NEJSl-LI   SLOVAN,  NEJSI   ČECH!" 
Jsem-li  Slovan,  jsem-li  Čech, 
co  se  na  to  ptáte? 
Jsem-li  s  vámi,  proti  vám, 
což  tak  o  to  dbáte? 
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Zde  můj  pevný  úmysl  je  vysloven: 
Věčně  vám  chci  býti  ve  všem  neroven, 
a  náleží-li  jméno  „člověk"  vám, 
i  člověčenství  milerád  se  odříkám. 


PROFESOR  A  TANEČNÍ  MISTR. 

Na  nohy  jen  tento  hledí, 
a  přec  v  ekipáži  sedí; 
onen  budí  vlohy  duše, 
přece  však  jen  pěšky  kluše. 


BAJKA  POLITICKÁ.') 

Ve  Švejcarech  v  demokratském  kraji, 
kde  si  na  republikány  hrají, 
seď  si  vedle  orla  vrabčík  smělý  dosti, 
začimčařiv  cosi  o  rovnosti. 
Orel  polknul  vrabce  místo  naučení: 
„Že  přec  nikdy  vrabec  orlu  roven  není". 
* 

„Nastojte,  i  ve  svój  um  sbierajte, 
nastojte,  i  nadivno  vám  sluchu! !" 

Sedlák  do  města  H  ...  c  na  trh  jedoucí,  popovážel  z  lásky  nahodi- 
lého se  mu  „letního  cestovatele".  Když  pak  k  městu  byli  přistanuli, 
pravil  tento  svozu  slézaje,  jaksi  důvěrně  k  našemu  okonomu:"')  „Můj 
rozkošný,  víte-li  pak  aspoň,  koho  jste  to  vezl?"  —  a  nečekaje  na 
odpověď  trnoucího  sprosťáka,  spustil  půlnočním  přístrachovým  hlasem: 

„Přešťastný  nebožáku  —  českoslovanského  spisovatele  jsi  vezl 

ty  prostoto  venkovská,  teď  ještě  nechápeš  toho,  přijde  však  čas,  že 
i  ty  se  toho  domakáš."  A  s  tím  zmizel  před  udivenýma  očima  sedláka, 
tento  pak  bezejmennou  jakousi  předtuchu  ve  svém  vnitru  cítě  a  vy- 
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houpnuv  se  na  vůz,  ještě  záhy  zasednul   teplé   místo   po  příšerném 
cestovateli.   — 

Vsázím  se,  že  sedlák,  pochlubiv  se  tím  v  městě,  zdravý  vijz  byl 
by  domů  nedotáhl,  neboť  by  se  celé  město  kol  vozu  bylo  shluklo 
a  třísky  z  něho  na  památku  co  dotýkané  amulety^)  odneslo!  — 
(Pravdivá  událost). 


Němec,  Angličan  a  Francouz  byli  objednáni,  aby  každý  vykreslil 
velblouda.  Francouz  šel  beze  všeho  všudy  do  Jardin  des  plantes^*') 
a  předložil  již  druhý  den  důmyslně  pojatou,  ačkoli  ne  zcela  dobrou 
podobiznu  velbloudovu.  Angličan  odejel  nejprvnější  parní  lodí  do 
Afriky  na  poušť,  pozoroval  a  nakreslil  tam  velblouda,  a  doručil  po 
několika  měsících  obraz  jako  živý.  Němec  zatím  zalezl  do  svého 
pokoje,  rýpal  se  v  knihách,  přemýšlel,  počítal,  porovnával,  aby  po 
několikaletém  bádání  sestrojiti  mohl  velbloudí  bytost  dle  hlubokých 
názorů  a  z  takového  stanoviska,  jaké  prapramen  všeho  bytí  v  sou- 
měrných řádech  veškerenstva  velbloudovi  byl  vykázal.  —  Od  té  doby 
minulo  již  20  let,  Francouz  a  Angličan  již  oba  umřeli,  ale  Němec 
pořád  ještě  sestrojuje  velblouda. 


OPATRNOST  ČESKÉHO  HOCHA. 

Ku  konci  loňského  roku,  právě  ten  den  po  nesmírných  chumelicích, 
když  všechny  silnice  sněhem  zaváty  byly,  rozeslal  vrchní  úřad  jistého 
naskrz  pouze  českého  panství  v  B — sku  tak  nazvanou  „Kurendu"  ^^) 
s  přísným  nařízením,  aby  se  ihned  tolik  a  tolik  lopatami  ozbrojeného 
lidstva  k  vyhazování  závějí  tam  a  tam  odeslalo.  Chodě  dráb  od 
vesnice  k  vesnici,  přišel  k  rychtáři  do  L — ty,  který  právě  doma  nebyl. 
Sdělil  tedy  rychtářce  úřední  nařízení  ústně  a  velel  rychtářovu  synkovi, 
as  121etému  hochu,  by  jemu  „Kurendu"  podepsal.  Hoch  vzav  kalamář 
s  poličky,  rozvina  list  a  shlédna,  že  německy  psán  jest,  podepsal 
takto:  „Jakob  V — šník  nerozumí  německy".  —  (Pravdivá  událost). 
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Ž    i  h    a  d    1    o. 

IV^mel  ^K^  ^»|  m^Ji  aivoboda  tisku. 


—  DrázíUriKtí  diwndelni  hercowé  obzalowali  jcdnořio 
redaktora,  /.e  je  haněl,  kdežto  oni  přeoe  sami  za  hodné 
lidi  se  drží.  _  "^t^ 


PROČ  LIDÉ  KREJČÍ  KOZLEM  ŠKÁDLEJÍ. 

Roku  1422  byl  hrad  Karlův  Týn  domácími  nepřáteli  oblehnut 
a  obyvatelé  jeho  umořeni,  nemčlijak  Abraham  a  St.  Clara  '-')  vypravuje, 
nic  jiného  v  celém  hradě,  jak-  jedinkého  kozla.  Vyslali  posly  k  ne- 
příteli s  prosbou  o  příměří  na  24  hodin,  předstírajíce,  že  chtí  v  tento 
den  svatbu  slavit.  Co  požádáno,  to  povoleno.  Skolili  tedy  to  jedinátko 
kozlečí,  zadní  kýtu  krvi  potřenou  pokryli  srnčími  chlupy  a  poslali  ji 
tak  připravenou  vůdci  Pražanů  a  polnímu  setníku,  jenž  krejčím  byl, 
na  důkaz  vděčnosti  za  milost  uděleného  příměří.  Nepřátelé  uzřevše 
zvěřinu  tuto,  divili  se,  domnívajíce  se,  že  potravou  oplývati  musejí, 
to  aby  je  cfas  sám  vymořoval,  táhli  tedy  sami  na  den  sv.  Martina 
sirky  do  Prahy  a  obyvatelé  hradu  s  jásáním  stříleli  a  chechtotem  se 
za  vyzáblá  bříška  popadali,  že  jejich  kozel  tolik  tisíc  nepřátel  zahnal. 
Odkud  to  má  pocházet,    že  se  krejčí  kozlem  dopalují,    poněvadž  se 

setník,  respektive  krejčí  kozlem  tak  napáliti  dal. 

* 

Sedlák  si  dal  psáti  žalobu  u  pokoutního  písaře.  Tento  m.ěl  těžkou 

ruku  a  ostré  pero,  tak  že  to  velmi  nemile  na  papíře  škrábalo.  Sedlák 

ale  se  zalíbením  hodnou  chvíli  to  poslouchaje,  později  pravil:  „Tak, 

tak,  pane!  Jen  hodně  ostře,  já  to  chci  mít  notně  ostré". 

* 

Dva  páni  jeli  ve  voze  a  potkali  vandrovního,  který  pohodlně 
z  dýmky  kouřil.  Starší  pán  dal  zastavit,  přivolal  vandrovního,  táže 
se  pánovitě:  „Dal  bys  mi  ohně?"  —  „S  radostí,  bratříčku!"  odpo- 
věděl pocestný.  „Víš-li  pak,  s  kým  mluvíš?"  rozkřikl  se  pán  hněvivě, 
rozmrzen  na  důvěrné  tykání.  „Jsem  vrchní'-')  ze  S...ic!"  —  „Nic 
nedělá,  nic  nedělá,  bratříčku!"  pravil  lhostejně  vandrovní.  „Třeba  jsi 

ty  vrchní  ze  S...ic,  přece  ti  dám  ohně.  Co  škodí,  bratříčku!" 

* 

Jeden  sedlák  byl  před  vrchní  úřad  povolán;  p.  vrchní  sotva  sedláka 
zočil,  spustil  naň  hanebným  nadáváním  a  tupením  velmi  nezdvořile. 
Sedlák  dlouho  poslouchal,  klobouk  při  tom  mačkaje;  když  mu  to 
ale  posléze  přece  trochu  dlouho  trvalo  a  p.  vrchní  vždy  jen  cupaje 
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sedláku  nadával,  ozval  se  sedlák,  klobouk  do  pravice  vezma:  „Pane 
vrchní!  jestli  nepřestanete,  řeknu  vám  něco,  co  vám  jistě  ještě  žádný 
neřekl".  —  „No  řekni  chlape!"  zkřikl  p.  vrchní.  „Pane  vrchní,  vy  jste 
tuze  hodný  a  spravedlivý  pán,"  při  čemž  se  poklonil  a  hned  odešel. 

KTERAK    BY    DVĚMA    NAJEDNOU    POMOŽENO    BÝTI 

MOHLO. 

Jsou  v  Praze  dvě  chybné  věci  tak  divného  způsobu,  že  by  jedna 
chyba  druhou  chybu  napraviti  mohla.  A  jaké  pak?  —  Dva  náklad- 
nické '^)  domy,  jeden  na  Koňském  trhu,^^)  druhý  v  Žitnobranské^^) 
ulici,  mají  oba  dva  krásné  zlaté  české  nápisy:  UPrimasu  aÚLajblů; 
tedy  jeden  o  kolečko  víc,  druhý  o  kolečko  míň.  Kdyby  tedy  od 
Lajblů  dali  jedno,  to  první  kolečko  Primasům,  pomoženo  by  bylo- 
i  Lajblům  i  Primasům  a  jedna  chyba  by  druhou  napravila.  To  je 
dobrá  rada! 

CO  TOMU  ŘÍKÁ  VAŠEK? 

Honzík:  Vašku,  slyšíš!  Jsme-li  pak  ještě  v  Čechách? 
Vašek:  To  si  myslím,  proč  se  ptáš,  Honzíku? 
Honzík:  Protože  tady  mluví  všude  německy. 

Vašek:  To  nic  nedělá,  to  je  již  jen  stará  móda. 

* 

Honzík:  Vašku,  kdo  pak  se  to  ale  ve  Švýcařích  pořád  pere? 
Vašek:  Je  prý  to  pan  Starý  s  panem  Novákem. 
Honzík:  A  co  asi  mají  mezi  sebou? 

Vašek:  Inu,  potkali  prý  se  na  cestě  do  nebe  a  nechtějí  se  vyhnout. 
Honzík:  A  což  se  tomu  nemohlo  nějak  předejít? 
Vašek:  I  mohlo;  kdyby  se  jen  pan  Starý  nebyl  jistého  pana  Čer- 
ného a  pan  Novák  jistého  pana  Kořínka  ptal,  kudy  dobře  jeti. 

* 

Honzík:  Vidíš,  Vašku,  je  to  přec  po  čertech  hezké,  když  umějí 
Češi  latinsky  a  německy,  řecky  a  hebrejsky;  nemusejí  se  bát,  že  je 
kdo  tak  snadno  prodá. 

106 


Zdeňka  Havlíčková,  dcera  Karla  Havlíčka  Borovského. 


Vašek:  Honzíku,  tecf  mám  tvé  hlouposti  dost;  —  kdyby  ale  všichni 
Češi  při  tom  uměli  také  dobře  česky,  tu  by  se  nejen  neměli  co  bát, 
že  z  nich  kdo   zboží  udělá,   oni  by  mohli  sami   své  zboží  prodávat. 

* 

Honzík:  Víš-li    pak,    Vašku,    že    se    již    na   tebe  leckde  rozlobili. 

Vašek:  To  jsem  věděl  napřed.  U  nás  se  lidé  pro  pravdu  zlobí 
jako  všude  jinde. 

Honzík:  Když  to  víš,  proč  jim  tedy  pravdu  mluvíš? 

Vašek:  Vždyť  oni  se  zas  udobří,  až  jen  tu  pravdu  stráví.  To  máš 
takovou  politiku:  koho  švihneš,  ten  se  zlobí,  ale  všichni  ostatní  se 
mu  smějí  v  celé  koruně  České.  Proto  tedy  se  jich  vždy  více  směje 
než  zlobí,  a  většina  je  na  straně  smíchu,  a  smích  ještě  žádnému 
Čechovi  neuškodil. 

Honzík:  Ale  aspoň  bud  zdvořilý  a  neposmívej  se  děvčatijm,  jako 
té  Ch  .  .  . 

Vašek:  I  ta  se  na  mne  nezlobí,  ona  mne  i  sama  sebe  dobře  zná. 

Duetto:^^)  A  když  mne  potkáš, 
pozdravení  dáš! 
Budou  lidé  myslit, 
že  se  nehněváš  

ČESKÝ  PRAVOPIS. 

Při  této  příležitosti  žádáme  všechny  pány  krajany,  kteří  již  ná- 
kladu nešetříce,  nové  české  nápisy  buď  na  štítech,  aneb  kdekoli  jinde 
veřejně  vyvěšují,  aby  si  vždy  napřed  od  někoho  v  českém  pravopisu 
a  v  mluvnici  cvičeného  nápis  buď  napsati  neb  opraviti  dali.  Každý 
jistě  rád  ve  věci  té  z  horlivosti  radou  svou  přispěje,  a  takovým 
zpíisobem  zbavíme  se  mnohých  prachybných  nápisů  veřejných,  jeví- 
cích více  dobrou  vůli  než  známost  českého  jazyka  a  pravopisu.  Bohužel, 
i  v  Praze  spatřujeme  množství  „zhotovitelů",  „zhotovytelů",  kdežto 
bychom  jenom  hotovitele  viděti  měli,  a  nejraději  mistry  krejčovské 
neb  odévnické  viděli.  A  venku  na  hřbitovech  a  na  rozích  a  na  roz- 


109 


cestích  píší  lidé  nápisy   úplně  bez  starosti,   jako  by  český   pravopis 
ještě  ani  vynalezen  nebyl! 

Pravopis  je  v  Čechách  vůbec  věc  skvostná  a  předůležitá,  a  stane 
se  brzy  ještě  skvostnější  a  důležitější;  již  nyní  počínají  se  celé  obce 
k  „au"  neb  „ou"  veřejně  přihlašovati,  jako  to  jedna  nedávno  v  Květech ^^) 
učinila.  Poznenáhla  dle  tohoto  příkladu  každé  město  a  městečko  buď 
au  nebo  ou  v  štítu  ponese,  jako  před  časy  kalich  a  katolictví,  a  po- 
vstane nová  od  slepého  mládence  prorokovaná  401etá  vojna  o  písmenky, 
při  které  k  rozumu  nedojdeme.  O  šlakovitý  pravopis!  Na  Moravě 
říkají,  že  jest  každý  Čech  buď  zloděj  nebo  muzikant;  já  ale  pravím, 
že  jest  každý  Čech  buď  Němec,  neb  vynálezce  nového  pravopisu 
a  od  té  doby,  co  prý  jeden  za  nový  pravopis  červenou  karkulku 
i  s  pentličkou  dostal,  nebude  teprva  s  těmi  pravopisnými  badateli 
žádného  pokoje. 

V  Praze  dne  16.  března. 
B  R  A  T  Ř  í !  ^^) 

Jako  ve  snu  neočekávaně  staly  se  s  námi  nesmírné  změny:  včera 
jsme  byli  ještě  děcka  pod  neobmezenou  ochranou  policie,  censury 
a  našich  magistrátů, -°)  dneska  jsme  svobodní  mužové;  včera  nám 
ještě  onen  těžký  zámek  neobmezené  vlády  zavíral  ústa  a  nemilosrdné 
pero  censorovo  zabraňovalo  jedním  škrtnutím  nejužitečnějším  my- 
šlenkám našim  průchod  do  světa,  průchod  k  srdcím  našich  bratří, 
nyní  ale  můžeme  svobodné  slovo  oustně  i  písemně  hlásati  po  ve- 
škerých končinách  staré  matičky  vlasti,  která  po  nešťastných  dvou 
stoletích  konečně  dočkala  se  blažených  časů!  Stará  vláda  knížete 
Metternicha  pominula  ve  Vídni,  a  tvrdošijný  stařec  tento,  který  za- 
staralým, tmy  milovným  systémem-^)  svým  velikou  část  Evropy  zdržoval 
od  pokroku  a  císařství  Rakouské  málem  by  byl  již  do  propasti  ne- 
šťastné zavedl,  tvrdošijný  stařec  tento  viděl  vlastníma  očima  vzbouřenou 
Vídeň,  viděl  pohnutí  v  celé  říši  a  uslyšel  z  úst  dobrotivého--)  mocnáře 
našeho  slova:  Konstituce!  svoboda!  slova  kouzelná,  před  kterými 
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prchnouti  musila  stará  středověká  vláda  knížete  Metternicha,  slova 
dobročinná,  s  kterými  zlomena  jest  moc  burokracie,'-'')  slova  blažená, 
která  bezprostředně  spojí  národ  s  panovníkem. 

Aj,  ty  starý  bílý  český  lve,  povzneseš  hrdě  hřívu  svou,  a  ty  naše 
vonná  lípo  slovanská,  rozložíš  svobodně  ramena  kmenů  svých  po 
veškerých  vlastech.  Mnohý,  jemuž  vzbouřené  zlé  svědomí  povídá,  že 
usiloval  o  zrušení  slávy  tvé,  ty  náš  český  lve,  s  vyděšenou  myslí 
táže  se  nyní  sám  u  sebe,  co  učiníš?  Vrhneš-li  se,  když  tvoje  pouta 
klesla,  zuřivě  na  vrahy  své  staré  s  mohutným  krvežíznivým  řvaním?  — 

Bláhovci,  špatně  znáte  ducha  lvího!  Duch  lví  královský  jest 
a  královská  jest  jeho  mysl  i  srdce;  jednání  jeho  jest  lví,  jest  veliko- 
myslné.  Vás  malicherná  zvířátka,  která  jste,  když  svázán  byl  lev, 
neprokousala  jeho  pouta,  nýbrž  lehkomyslně  hryzla  a  švihala  králov- 
ského pána,  hanobíce  jej,  když  se  nemohl  pomstíti,  na  vás  s  opovržením 
nyní  jen  hledí  svobodný  lev,  a  nedůstojné  jest  pro  něho  mstíti  se 
bídným  tvorům,  kteří  beztoho  již  před  volným  osvobozeným  lvem 
do  děr  svých  zalezou.  Vy  sovy  a  netopýři,  jenž  jste  ochráněni  závojem 
temné  noci  nestydatě  vráželi  do  očí  našeho  lva,  hledíce  jej  oslepiti, 
jenž  jste  hleděli  kvikotem  a  houkáníms  vým  odstrašiti  jiné  blahodějné 
zvuky,  aby  se  nerozléhaly  po  vlasti  k  prospěchu  lidu  českého,  i  vás 
necháme  pokojně  zalézti  do  doupat  nočních,  radujíce  se  místo  všeliké 
pomsty  jenom  z  toho,  že  slunce  jasně  svítí. 

Bratří,  dalekáf  budiž  od  nás  všeliká  pomsta  za  minulost,  daleké 
budiž  nepřátelství  a  nenávist  za  to,  co  nám  dříve  (bohužel  trpce!) 
ublíženo  jest!  Minulost  padla,  nynějšek  jest  náš  a  o  budoucnost 
skvělou  budiž  naše  vroucí  péče.  Když  se  všemožně  postaráme  o  všechen 
pokrok,  o  zvelebení  celé  vlasti  naší,  nezbude  nám  ani  doba  časů  na 
malicherné  pomsty;  mámeř  dosti  co  uháněti,  abychom  se  jen  jiným 
národům  vyrovnali,  a  kníže  Metternich  nám  po  sobě  dosti  zanechal 
práce.  Zvláště  vzdělání  lidu*)  našeho  v  politických  záležitostech  —  není 

*)  Mimochodem  budiž  zde  řečeno,  že  nám  ty  poučné  články  encyklope- 
dické, které  jsme  v  Novinách  pod  čarou  podávati  slibili,  hned  po  prvních 
číslech  také  censura,  která  mnoho  na  svédomí  má,  zakázala,  a  to  byla  příčina, 
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žádné,  a  ačkoli  redakce  Pražských  Novin  za  hlavní  oukol  svůj  po- 
važuje to  vzdělání,  přece  k  tomu  zapotřebí  jest  mnoho  času,  než 
vzdělání  to  projde  po  rozličných  dlouhých  cestách  do  veškerého  národu, 
do  té  doby,  vy  bratři,  kterým  osud  poskytl  lepšího  poučení,  sdělte 
se  svými  ostatními,  méně  vzdělanými  bratry  a  spoluobčany  o  vědo- 
mosti své,  vysvětlete  lidu  venkovskému  všechno,  co  se  stalo,  co  jest 
konstituce,  co  jest  pravá  svoboda,  jakých  svobod  jsme  nabyli  a  jakých 
nabudeme,  aby  zlomyslníkům  zamezeno  bylo  vzbouřiti  lid  falešnými 
zprávami,  aby  se  zamezily  ve  vlasti  naší  bouře  a  krveprolití,  které 
bývají  obyčejné  následky  politických  převratů.  My  v  Praze  jsme 
všechno  bez  nepořádku,  bez  boje,  bez  kapky  krve  vyjednali,  jak  se 
z  Pražských  Novin  budoucně  obšírně  dovíte,  a  hleďte,  aby  celá  země 
rovněž  tak  šťastna  byla.  Země  naše  přestála  si  ve  slavných  časech 
mnoho  bouřek,  mnoho  české  krve  teklo  po  končinách  našich,  a  těmi 
jsme  si  zasloužili  pokoj  a  mír.  K  vám  se  obracím,  velebné  kněžstvo, 
k  vám  vy  všichni  ostatní  věrní  vůdcové  národu,  mluvte,  učte  všude, 
že  není  svoboda  bezuzdnost,  rozvázanost,  že  není  libovolné  rušení 
práv,  okrádání  jiných,  lenošení,  bouření  atd.,  ať  se  zamezí  všechen 
nepořádek,  ať  se  odvrátí  všechno  neštěstí. 

Brzy  se  sejde  v  Praze  valný  sněm  zemský,  v  něm  budou  svobodně 
voleni  zástupcové  stavu  městského  i  selského,  vyjedná  se  rozumně 
a  povážlivě  všechno,  čeho  vlasti  zapotřebí  jest.  Do  té  doby  ale  bratří, 
pomáhejte  všichni,  aby  nové  veliké  změny  vedly  k  blahu  a  dobrému 
celé  země,  veškerých  stavů.  Bůh  zachovej  naši  vlast !    „   „        ,  . 

proč  jsme  přestali  a  ještě  pokojně  niusili  trpěti,  že  mnozí  venkovští  odbira- 
telé  hrubě  nám  vytýkali  nedržení  slova.  Toť  byly  blahé  následky  censury. 
Pravdě  i  sebe  šetrněji  pronesené  zarazila  se  cesta,  o  věcech  pro  život  uži- 
tečných nesměli  jsme  psáti  a  lid  náš  měl  jenom  o  malichernostech,  o  divadle, 
atd.  v  časopisech  čísti.  Redakce,  které  se  nechtěly  podrobiti  tomuto  žalost- 
nému osudu,  s  ustavičnými  žalobami,  výhrůžkami  ouřadů  musily  zápasiti, 
a  policejní  ministr  hrabě  Sedlnický,  věrný  spojenec  knížete  Metternicha,  ne- 
ustále st  hal  skrze  nástroje  své  redakci  těchto  listů,  aoy  v  nás  udusil  konečně 
každé  volné  hnutí,  každou  myšlenku. 

Bratří,  radujte  se,  že  dobrotou  našeho  krále  Ferdinanda  toto  všechno 
pominulo! 
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'íislo  15.  Wydáno  w  Prazf  w  po.i(!ťli  4.  čerTna  v  fi  hodin  ^■■ctr  R  1849 

nrárodní  Nowiny. 

Wnmú  UsU 


Ol|«>»řJii)    rrjKklnr 

K.  Havlíček. 


Pražský  denník. 

> ,  \V.-ir:i  |iro;iii>li"ii  ii>l  od  vyícIřujiVi 
■»ii,in^'M-  l,iiniis-iO  sludfcil,  klorýJt  InKí-  w  lo  no- 
\ré  spikiuiíi  znplilon,  n  n:islcdk(Mii  Inhii  /»;'li'l('ni 
zalknut  Ijjl.  ny'o  mu  oil  k(imi<sc  i>ii>iií"  Ziikuznoi), 
hy  /Htliiúir.ii  o  swťtn  w\>locliu  ni»-  nopii«'Oilrl ; 
wMmiii  i!ili'm  prolo,  hliy  In  .italštinu  chotlu  »Ty- 
.šctřonúní'  na  ikoJti'  uťťylo. 

—  Zii(\il!>i'ni  miíire  iirwoiii-o  /í!.'iio  Ojiřl 
wyrhazrli  .t  r<-;lii,'*,  ť».'>n[ii>  »i"'no»íany  hiiii'.ii>  ;i 
roiliiíiii»anv  n.l  p.  Kroji'ilio.  Tonln  OsMipU  ji/.  |io 
liivĎ  Clwrlliii  nviliiizol,  alu  luk  mulu  o<ll'ťral<'!j 
$p  mu  <loslii!i>,  ic  |i.  Krcjri  zi-c!.i  clili^l  upu.<lili 
od  jeho  wydiiw.iiií;  iii'i.liá«;il  li<kn»iil  .VAI  r\.'ni- 
fUiit.  a  nřťo  niiilo  ptm  1(>Ú  se  mu  jich  jen  i>J- 
liiralo.  .^  $kulri'n(  tivwysli)  oJ  ilul'ii«  ani  jcJno 
('islo.  7.  miioliii  glran  M^Hk  d>u*iazni  žhHo»1í  na 
p.  Kreji^iho.  iiy  se  \v  opolm-  wyilttwiini  luholo 
i'8$opi>.u  unázal.  Winiv  vd  iiiho  sanióliii,  ži*  Za- 
řiilkcm  nir.-iťo  čiTWcni'-  iiac  s«au  ,rťrilii" 
huiiiii-  nulou Di mu  obcmi.-íixu  pruJřiawi,  r  přťjc- 
luc  ji  fii  napřed  mnohu  niilu»nikii;  nvbo  l>y  to 
vrřru  ncJělalo  <'('iliůin  wclkau  OcíI,  kdyl>y  u  nich, 
u  IC-chlu  pro  jich  nakIunno.<t  k  hiiilb(>  sut-luzná- 
ni;jili  Čc.liů  Riii  jidi-n  liudclmf  .*Ji!"pis  si-  udrjtrli 
nemohl. 

, —  Mlu« ;  .<(•.  tr.  prý  bylu  rukauskini  wn-hniin 
K-karAni  u  wi.jska  w  I  hHih  narizcno,  aby  i)()čl 
ndlotili  zIhIl-  kupíc  od  »ii»h  a  lUli-  hwi^zdiíky  z 
l'riicíj,  proto  /ti  pry  j.sau  lo  odznaky  dwislojiiicke 
hodiioíli,  a  ni  piin  prý  Irkxrúin.  lim  prý  bylo 
několik  lěkaříi  pohnulo,  li:  i\y.sliupili  í  wojcn.^kc 
>!'itby.  W  roknuskcni  vrojsku  nu  wrchni  li-kai  po 
.>;•  zl.  iif.  L.rsirnř,  w  madjr$krm  wojsku  \iíHk 
niaji  lékaři  po  I.Vi  zl.  .Mř.  mřsieni\  •  Wi  [ha- 
Uiiosl   niujorú. 

Z  toho  tiy.hom  opil  widiMi,  jak  «lád«  .sama 
stl..-  wyhliidanýnii  zrowna  maliOkublIili  Skotli  w 
nubťzpvčnéni   řase. 


proti  Uršnlinkám 


Domáci  politické  zpráwy. 

Z    ]\i,l)f    dnsUih.im.'.    i.-    rtiii 
skv    hurdou  ii.Utaup:!;   na   |Hiu   uii»lo  lioi- <;' ti  ' 
iii.i  polní  podmnr><l  fiyultu ,    KUM-nivr  l>j«3l;    .\ 
■r.r.-.lH. 

—  .IMsI  cisař  rakausky  piiHoliiI  n;vrhny  lo- 
niandujíri  i;Tiicrály  z  rakau.vk>ch  ecnii  do  WiiinĚ 
k   tvojtrnski-  raddě.    Mnozí   lam  jit   přijeli. 

—  Prcísc  píše,  tc  niínislr  Stadion  ncpniede 
do  ll<'l;.'ol«ndu,  nýbri  ic  hrzy  ziise  wMaupi  4o 
miiiislcriitu  a. 

—  >lior  iliibrúw<dnik6  hrabi^le  Szirmayc  a 
naroilni  .s!owcn.*kt.'  woj.«ko  prý  iib.«><>li  moraw.sko- 
a  >'.i'/.sko-ufci-r>k<'  pomezi  jií  te  zařálku  iVrwna. 
Nyní  se  připrawujo  pro  lylu  sbory  polírbiu-  ial- 
slwo.  Wo  Sk»liii  jtao  4  sťlniny  ahoru  Sairmayoivn, 
a  w  Holili  I  $etniny  »loi»i'n>kť-ha  wojika.  T<ři 
fv  niluwi.  }.c  haron  l.ť\.trlo»'sky  budo  or^aniso- 
WMli  obfcnxu  hutowoíl  národu  'lowenskťbo  ^^ 
Nilranskř,   w   Trcniinski'  a   lloniske  stolici. 

—  JMst  cisař  uďlil  pfidmar.i.iluni  HavnauMt,  i 
Zt  jeho  zásluhy,  kltMr  si  z:>kiil  w  poli  pruti  nc- 
phleli.  ř.id  /tlizné  koruny  prwní  Indy  bez  t»\. 
•  jmcnoHal  ho   \ci  skutťřnVm   lajným  raddau. 

— •  Dne  V.K  kwčtna  w  ti  hodin  weřir  pry  i 
ťi.«a'r  Ferdinand  i  s  ťí»»řoiviiau  do  Ian»l>nicliu.  » 
l>)\  slanrnř  unilán. 

—  PluVounik  M»mula  u  wojvka  .Iclačičown 
Operuje  od  Kamenice  proli  Ma.r.iniin.  Dne  2^. 
kutlna  7.Rčsli  (>p»Tacc  jiíui  armailv.  Béni  >ťl  do 
Sedniihrad  nazpí-l,  aby  .se  poslaml  pruli  Rus&ib. 
W  Itannti-  a  w  Báice  je  wolmi  iná!o  M.idar4.  W 
B;ije,  w  Zomboru  a  w  ThiTť»iopIu  noni  ani  wa- 
dar^kfho  wojŘka.  Mnifjr.tka  uijda  prohlásila  nt- 
klt-p-  niuic  za  cradco  zrniť'  a  kcniiskowala  }ú-- 
jich  veiki-rě  jmění;  lilo  jsau  :  Dnrkovič,  Alhana- 
akovic ,  Scvic ,  Nenadovič ,  .<aviť,  Krajnovič  a 
Siniič. 

i:  —  M'  /ír/ii"  3.  íorwna.  W  -nn^i  »'  -i  u- 
;.lril'jj;    «l    MŠechnj    gi9SiMki 


Snímek  11.  čísla  Havlíčkových  „Národních  Novin"  z  r.  1849. 


VIL 
Z  ^NÁRODNÍCH  NOVIN". 

NÁRODE  MŮJ!') 

Zapomeň  na  dvě  století  hanebné  poníženosti!  Vyhub  z  paměti  své 
upomínku  na  tyto  nešťastné  časy,  kterážto  upomínka  jako  skála 
dusí  důvěru  tvou  v  sebe.  Odlož  se  sebe  přílišnou  skromnost,  která 
se  nesluší  potomkům  Táborů!  Zapomeň  již  na  to,  čím  jsi  byl  po  bitvě 
na  Bílé  Hoře,  ale  pamatuj  na  své  staré  časy,  na  ty  časy,  kdežto 
skvěle  kvetla  sláva  jména  tvého,  kdežto  hledali  vznešení  přízeň  tvou 
a  mocní  se  báli  nepřátelství  tvého.  Vyhledej  v  dějinách  svých  velikých 
ony  listy,  na  kterých  zaznamenáni  jsou  velicí  činové  otců  tvých:  těmi 
tuž  nyní  mysl  svou,  těmi  podněcuj  ducha  svého,  těmi  připravuj  sebe 
též  k  velikým  činům! 

Bratři,  již  přes  padesát  let  bojovali  jsme  v  nestejném  boji  slabou 
silou  proti  proudu  hubícímu  nás,  a  starostlivě  jsme  pěstovali  skrovný 
ohníček  se  slabými  nadějemi.  Bůh  žehnal  poctivému  snažení  našemu! 
Práce  naše  nebyla  marná,  a  den  ode  dne  množil  se  počet  dělníků. 
Lhali  jsou  falešní  prorokové,  kteří  jménu  našemu  národnímu  zahy- 
nutí věštili;  jinak  bylo  psáno  v  knihách  osudu!  Bůh  tomu  nechtěl, 
aby  z  tohoto  světa  vyhynul  národ,  jenž  tolik  síly  a  krve  obětoval 
pro  veliké  záležitosti  člověčenstva;  spravedlivý  osud  nemohl  tomu 
připustiti,  aby  náš  národ,  který  tolik  trpěl  pro  pravou  svobodu,  ne- 
zakusil ovoce  její!  Nyní  nastala  doba  žně.  Teď — aneb  nikdy!  Takto 
zní  hlas  osudu,  budící  nás  ku  statečné  činnosti. 

Že  se  neztratíme  ve  všeobecném  kvašení  národů,  zdá  se  již  nyní 
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veliká  jistota;  avšak  neníť  hoden  jména  velikých  předků,  kdo  se  nyní 
spokojí  nečestným  podílem.  Chtějme  jen  zase  být  důstojným  národem 
a  upřímná  vůle  naše  brzy  se  promění  ve  skutek. 

Bratři!  Směle  ku  předu!  To  budiž  naše  společné  heslo! 

NAŠE  POLITIKA. 

Nastala  nám  nyní  šťastná  doba  samovlády,  můžeme  nyní  sami 
osudy  své  zaříditi,  sami  se  o  sebe  postarati.  Dojdeme-li  k  moci 
a  slávě,  bude  zásluha  naše,  zůstaneme-li  opět  v  ponížení  aneb  v  po- 
lovičatosti,  bude  hanba  naše.  Nyní  se  již  nesmíme  vymlouvati  na 
vládu,  nesmíme  již  co  děti  aneb  nedospělci  od  vlády  čekati,  aby  se 
o  nás  starala.  Máme  svobodné  slovo,  svobodný  tisk,  máme  parlament-) 
nejliberálnějším'')  způsobem  sestavený:  starejme  se  tedy  sami  o  sebe. 
Proto  tedy  musíme  především  znáti  oučel  svůj,  musíme  věděti,  co 
chceme,  kam  směřujeme,  abychom  se  uchopiti  mohli  náležitých  pro- 
středků k  dosažení  svého  cíle. 

Mnoho  nám  chybí,  nevíme  skutečně,  čeho  se  dříve  uchopiti,  proto 
zapotřebí  jest  jednati  se  strany  kroků  našich,  jakým  pořádkem  při- 
stoupiti hodláme  k  novuzrozcní  svému. 

První  a  nejhlavnější  péče  naše  musí  býti  o  národnost,  o  jazyk. 
Bratři  milí,  nedejte  se  svésti  neupřímnými  hlasy,  kteří  říkají,  že  to 
jen  forma  jest,  jen  věc  postranní,  že  pro  jazyk  a  národnost  nesmíme 
zapomenout  na  důležitější  věci.  Toť  jsou  hlasové  neupřímných,  skrytých 
nepřátel  národu  našeho. 

Největší  svoboda  bez  národnosti  není  nic,  protože  jest  to  svoboda 
jen  pro  cize,  pro  utlačovatele  a  pány  naše,  ne  pak  pro  nás.  Což 
pomohla  posud  Irčanům  svoboda  anglická,  což  pomohla  našim  Slo- 
vákům svoboda  uherská?  Odpovězte  na  tuto  otázku  vy  všichni  zlo- 
myslní mluvkové,  kteří  byste  nás  nyní  rádi  na  nepravou  cestu  svedli! 
Což  prospívá  černochům,  otrokům  v  jižních  zemích  sev.  amerického 
Soustátí,  nejsvobodnější  zřízení  těchto  zemí.  Tolik  jim  prospívá,  že 
jsou   po  dobytku   první   přechod   ke   koním,   neboť  i  koně   snad   za 
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vyšší  tvor  se  tam  pokládají.  Kdekoli  nepanuje  vaše  řeč,  vaše  národnost, 
jste  utlačenci  i  v  nejsvobodnějších  zemích. 

Vždyť  pak  jest  svoboda  slova,  svoboda  tisku  první  základ  veškeré 
ostatní  svobody.  Kde  ale  váš  jazyk  z  ouřadu  a  škol  jest  vyloučen, 
tam  odřiata  jest  vám,  to  jest  národu  našemu,  více  svoboda  tato,  než 
skrze  policii  a  censuru.  Censuře  a  policii  vyhnete  se  přece,  vytisknete 
spisy  za  hranicemi,  mluvíte  tak,  aby  dlouhé  ucho  policie  k  ústům 
vašim  nezasáhlo:  ale  kde  řeč  vaše  národní  vymezena  jest  z  ouřadů 
a  ze  škol,  tam  zavřen  jest  tuhým  zámkem  jazyk  lidu,  tam  panuje 
několik  privilegovaných^)  cizím  jazykem  a  prodává  lid  ve  vlastní 
zemi  jeho.  Povstane  vás  několik  přátel  národu,  podivnou  náhodou 
vzpamatovali  jste  se,  vycvičeni  byvše  co  služebníci  jiného  národu, 
že  máte  povinnost  pečovati  o  lid  svíjj,  chcete  k  němu  mluviti,  abyste 
jej  povznesli  a  povzbudili.  Ale  lid  váš  nerozumí  vám,  protože  jeho 
jazyk,  jsa  ustavičně  jen  v  kuchyni  a  chlévě,  nemá  ani  slov  pro  věci 
vyšší,  ostatní  nerozumní  a  zlomyslní  posmívají  se  vám,  sami  ti,  o  které 
se  staráte,  nevidí  toho  potřebu  a  neuznávají  vaše  zásluhy. 

Takový  byl  stav  náš  až  do  nejnovějších  dníj,  chcete  v  něm  zů- 
stati i  při  této  revoluci?  Chcete,  aby  při  zrušení  škodlivých  privilegií,^) 
kterých  někteří  na  škodu  ostatních  užívali,  jenom  nejškodlivější,  nej- 
strašlivější privilegium  jazyka  zůstalo.  Chcete,  aby  na  vašeho  starého 
otce,  který  německy  neumí,  každý  potlukač  již  co  na  nižšího  tvora 
dolů  hleděl  s  opovržením  aneb  snad  s  outrpností.  Ctěte  se  sami 
a  budou  vás  ostatní  ctíti.  1848. 

STATEČNOST    POLITICKÁ. 

Stálost,  vytrvalost  a  neohroženost  politická  jsou  vlastnosti,  které 
nevyhnutelně  národ  míti  musí,  chce-li  upevniti  svoje  práva  a  svou 
svobodu;  bohužel  ale  těchto  vlastností  ještě  po  řidku  nalézáme.  Jak 
mnohý  mezi  přáteli  svými  aneb  někde  v  hostinci,  aneb  jak  říkáme  za 
větrem  až  přes  příliš  zuřivý  a  radikální'")  člověk,  svěsí  hlavu,  ohne  hřbet 
a  poníží  svou  mysl,  jakmile  s  ouřady  co  činiti  má,  jakmile  strana 
jemu  ve  smýšlení  politickém  protivná  zvítězí  a  své  odpůrce  ustrašovati 
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a  pronásledovati  počíná.  Jak  mnohý,  jenž  v  roku  1848  bouřlivým  svým 
radikalismem  až  všechno  děsil,  jemužto  tenkrát  všechno  bylo  málo, 
jemuž  se  celý  svět  zdál  býti  neliberální  a  reakcionářský,'')  jak  mnohý, 
pravím  ouhlavní  radikalista  z  minulého  roku,  obchází  nyní  s  kloboukem 
v  ruce  jako  zmoklá  slepice  v  ustavičných  ouzkostech,  aby  si  někdo 
nevzpomněl  na  jeho  loňskou  zuřivost. 

Jaká  jest  asi  příčina  tohoto  tak  obyčejného  úkazu?  Ovšem  jest 
příčin  více,  my  však  zde  jen  na  jednu  hlavní  poukázati  obmýšlíme. 
Že  jsou  vůbec  lidé  beze  všeho  mravního  charakteru,  kteří  vždy  jen 
s  tou  stranou  drží,  která  vyhrává,  kteří  se  tedy  i  v  loni  beze  všeho 
přesvědčení  a  bez  mravního  pudu  k  liberální  straně  přidali,  domý- 
šlejíce se,  že  musí  zvítězit  a  že  pak  při  tom  i  oni  uloví  lecjaký  vý- 
nosný ouřádek  neb  něco  tomu  podobného:  o  tom  všem,  jakožto 
věci  příliš  sprosté,  obyčejné  a  mizerné  nechceme  ani  slov  šířiti.  Takoví 
lidé  budou  dnes  sloužiti  absolutní  vládě  za  dennucianty^)  a  za  biřice, 
a  zítra,  kdyby  se  věci  obrátily,  budou  své  nejpoctivější  spoluobčany 
věšet  na  lucerny  a  připravovat  pod  guiHotinu,'-*)  vždy  ale  budou  vy- 
hledávat beze  vší  svědomitosti  jen  svého  špinavého  zisku. 

My  však  zde  jen  chceme  jednati  o  poctivých  ale  slabých  lidech, 
a  o  příčině,  proč  oni  jsou  nestálí  a  lehce  zastrašitelní  ve  svém  po- 
litickém smýšlení.  Příčina  toho  jest  neurčitost  a  nejasnost  jejich  po- 
litického smýšlení.  Puzeni  jsouce  jenom  okamžitým  a  neurčitým 
nadšením,  nedovedli  si  ještě  utvořiti  v  hlavě  pevný  systém  politických 
zásad,  a  proto  kolikráte  jim  v  nadšení  přeskočí  několik  koleček 
a  hodiny  jejich  politického  smýšlení  hrozně  hřmotí,  najednou  ale  zase 
bez  pohnutí  státi  zůstanou.  Právě  proto,  že  se  jejich  smýšlení  politické 
nezakládá  na  dobře  promyšlených  a  ustálených  zásadách,  lehce  se 
zaleknou  a  netroufají  si  to,  co  skutečně  smýšlí,  vždycky  tak  činem 
vyznati,  oni  mají  jen  jakousi  sváteční  politiku  mezi  přáteli  a  při 
sklenici,  ale  všude  ve  skutečném  životě  jenom  všední.  Když  slunce 
svítí  liberální  straně,  poletují  jako  motýlkové  v  nejpestřejším  barevném 
blesku:  když  ale  se  obzor  zahalí  mraky  a  od  daleka  bručí  vládní 
hrom,  již  hned  zalézají  jako  červíkové  do  svých  dírek. 
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Kntj^kv  soud  v  Kutné  Hoře,  kde  byl  Karel  Havlíček  porotou  osvobozen. 


Mužové  ale,  kteří  dle  pevných  zásad  smýšlí,  kteř:  si  utvořili  ptvná 
nezrušitelná  pravidla  v  politice,  přes  která  nikdy  nepřeskočí  ani  ne- 
podlezou:  takoví  dovedou  v  čas  přílišné  politické  bujnosti  odporovat 
přemršténcúm,  a  nedbajíce  na  y.:\dné  jejich,  že  při  tom  často  utrží 
nezasloužené  nadávky,  uméjí  ochladiti  jejich  přílišnou  zapálenost 
a  uchrání  tím  kolikráte  vlast  od  velikého  neštěstí,  za  to  ale  se  také 
nebojí  v  zarmoucených  dobách  politické  sklíčenosti  povznésti  ne- 
ohrožené hlasu  svého  proti  škůdcům  a  nepřátelům  svobody.  V  politice 
musí  každý  napřed  sám  se  sebou  a  se  svým  svědomím  býti  urovnán 
a  přesvědčen,  že  nic  nespravedlivého  a  nic  pro  vlast  škodlivého  ne- 
žádá, pak  ale,  když  jednou  tohoto  přesvědčení  nabyl,  nesmí  se  také 
báti  a  ostýchati,  toto  své  přesvědčeni  jakožto  věc  dovolenou  a  poctivou 
všude  a  před  každým  a  buď  si  to  císař  sám,  vysloviti  a  zastávati. 
Jen  takovým  způsobem  může  opravdu  svoboda  práva  vzniknout  a  pro 
budoucnost  se  ustálit.  1849. 

i 
JAK  SE  CHOVATI  K  ÚŘADŮM? 

Jaký  jest  ouředník,  to  hlavně  závisí  od  občanstva  k  jeho  správě 
náležejícího:  občané  mohou  si  ouřednictvo  takřka  sami  vychovati. 
Kterak  to,  moudrá  hlava  ustanovená  od  nejvyšších  vysoce  slavných 
instancí  ^")  k  řízení  a  spravování  celého  okresu,  má  se  snad  dát  teprve 
vychovávat  od  nevzdělaného  lidu  jemu  podřízeného?  Není  to  urážka 
pro  důstojnost  ouřední?  Inu,  mnohý  venkovan  má  tak  zvaný  zdravý 
rozum,  jenžto  zas  chybí  mnohému  pánovi,  který  v  bázni  boží  u  pa- 
pínka  práva  absolvoval,")  jako  ouhoř  se  skrze  ouskalí  zkoušek  protáhl, 
a  pak  zase  mnoho  let  v  kanceláři  podle  starých  formulářů  nové  spisy 
splodil.  Co  tedy  míníme  tímto  vychováním  ouřadů,  jest  následující: 
Občanstvo  starej  se  především  o  to,  aby  mělo  u  ouředníka  vážnost. 

Vážnost  tato  se  však  nenabude  nezdvořilostí  a  hrubým  chováním 
k  ouředníkům,  jak  mnozí  sprosfáci  myslí,  nýbrž  naopak  slušnou 
zdvořilostí  a  uctivostí,  při  tom  však  nezadáváním  svého  práva.  Znej 
každý   dle  možnosti    zákony,    které    se  jeho   věci  týkají,    a  nedej  si 
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pak  od  ouředníka  učiniti  bezpráví,  zároveň  ale  varuj  se,  abys  to,  co 
ouředník  jakožto  vykonavatel  zákonů  učiniti  musil,  nepovažoval  za 
jeho  vlastní  libovolnost  v  každém  pádu,  kdyby  se  ti  to  nezlíbilo. 
Umějme  vždy  činiti  náležitý  rozdíl  mezi  tím,  co  ouředník,  jakožto 
zákonní  předpis  konati  musí,  a  mezi  tím,  co  by  snad  jen  z  vlastní 
libovolnosti  k  naší  škodě  bez  zákonního  předpisu  neb  proti  němu 
činiti  chtěl.  Takové  libovolnosti  a  protizákonnosti  netrp  nikdo  od 
ouředníků,  nýbrž  odvolej  se  hned  k  místům  vyšším  a  nejvyšším. 

Zvláště  však,  co  se  národní  rovnoprávnosti  týče,  nedejme  si  ni- 
kterak ubližovati  a  zkracovati  slib  císařský,  ústavou  říšskou  zaručený. 
Kdyby  se  některý  z  nových,  v  českém  okresu  ustanovených  shledal 
jakožto  neumějící  řádně  česky,  nepromeškejte  žádnou  chvíli,  abyste 
tu  věc  nejen  hned  novinami  oznámili,  nýbrž  také  zároveň  žalobu 
a  stížnost  proti  tomu  rovnou  cestou  k  náměstnictví  královskému  ^-) 
do  Prahy  neb  do  Brna  podali,  a  sice  vždy  erga  recepisse,^^)  aby  se 
na  ni  zapomenouti  nemohlo.  Neprospívá-li  to,  ještě  k  ministerstvu 
dále,  a  takový  ouředník  musí  být  z  českého  okresu  odstraněn,  pokud 
něco  platí  slovo  císařovo  a  ústava.  Nedávejte  se  v  takovém  pádu 
uchlácholiti  výmluvami,  že  ku  příkl.  každý  počátek  jest  těžký,  že  to 
dále  půjde  atd.,  jestli  se  hned  na  počátku  o  své  právo  neujmeme, 
přijde  to  poznenáhla  zase  tak  daleko  jako  dříve,  že  se  nám  bude 
ouřadovat  v  jazyku  cizím,  nesrozumitelném,  a  že  vás  budou  na  ou- 
řadech  prodávati.  Podávejte  k  ouřadům  všechno  jen  po  česku,  a  ne- 
přijímejte žádný  rozkaz,  žádný  spis  jinak  než  po  česku:  ten,  kdo 
německy  rozumí,  považ,  že  jest  veliké  množství  jiných  krajanů  ne- 
rozumějících, a  že  on  shovívavostí  svou  špatný  zvyk  nedbalých  ou- 
ředníků podporuje  a  tudy  těmto  svým  krajanům  škodí.  Právě  ti  z  nás, 
kteří  po  němečku  rozumějí,  mají  nejpřísněji  naléhati  na  rovnoprávnost: 
neboť  oni  jsou  obyčejně  vzdělanější  a  jestli  se  vzdělanější  o  své 
méně  vzdělané  krajany  neujmou,  kterak  se  tito  sami  obhájí?! 

Važme  si  též  řádných  a  poctivých  ouředníků,  buďme  k  nim  vše- 
možně uctiví,  neboť  statečný  ouředník  jest  občan  dvojíctihodný. 

1849. 
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Přiloha  k  Národním  NowiDám  doe  6.  brezoa. 


1649. 


VIII. 


ZE  ^SOTKA''. 

ÚVOD,   PROGRAM,   OZNÁMENÍ,  VYZNÁNÍ  VÍRY  A  PO- 
ZVÁNÍ K  PŘEDPLACENÍ. 

Ejhle,  totof  jest  Šotek.  Zrovna  jak  sedí  na  barykadé.')  Z  čelio  ta 
barykada  vystavena  je,  každý  vidí,  proč  ale  na  ní  ten  Šotek 
sedí  a  jakým  způsobem  Šotka  m^im,  toho  se  tuto  dočte  každý,  kdo 
umí  latinku  čísti.  Komu  jest  ale  pohodlněji  čísti  staré  nčmetké  písmo, 
ten  se  míjže  zatím  trochu  latinku  naučit,  a  pak  si  to  taky  přečíst. 
Tuto  přátelskou  radu  mu  dávám,  a  déle  se  s  nim  zdržovati  nemohu. 
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Tedy  o  svatodušních  svátcích,  když  kníže  Windischgrátz-)  způsobil 
ono  znamenité  rachocení  v  Praze,  bydlil  jsem  zrovna  u  řeky  na 
Starém  městě  pražském,  okny  na  Malou  stranu.  Každý  nahlíží,  že 
tam  byla  tenkrát  špatná  vyhlídka. 

Proč  vlastně  kníže  Windischgrátz  tenkrát  z  cista  jasná  takový 
hřmot  a  rachot  začal  a  po  tolik  dní  provozoval,  příčinu  pravou  posud 
nemohl  nikdo  vysvětliti.  A  není  také  divu,  neboť  jest  tak  neobyčejná, 
že  bych  ji  bez  Šotka  také  byl  nezvěděl.  Nyní  ji  ale  mohu  každému 
povědíti. 

Kníže  Windischgrátz  dočetl  se  v  Písmu,  že  sv.  Duch  seslán  byl 
na  apoštoly  v  rachocení  a  hřmění;  a  poněvadž  sv.  Ducha  potřeboval, 
počal  tak  hřmíti  a  rachotiti,  aby  tím  na  sebe  Ducha  svatého  svolal. 
Že  jest  toto  Šotkovo  domnění  pravdivé,  toho  máme  dijkazem  dvě 
okolnosti,  předně,  že  hned  přestal  kníže  Windischgrátz  rachotiti,  když 
mlýny  hořely,  neboť  se  domýšlel,  že  se  ukazují  již  ohniví  jazykové 
jakožto  patrný  důkaz  příští  sv.  Ducha;  a  za  druhé,  když  výsledky 
vyšetřující  komise  dokázaly,  že  kníže  Windischgrátz  přece  ještě  sv. 
Ducha  nemá,  ještě  jednou  se  u  Vídně  o  to  samé  pokusil.  Nevím 
ostatně,  jestli  se  mu  u  Vídně  lépe  podařilo,  a  nebude-li  muset  sv. 
Ducha  až  u  Pešti  na  sebe  volat,  a  jestli  vůbec  kde  sv.  Ducha  nabude, 
kterážto  věc  sem  také  ani  vlastně  nepatří. 

Zde  se  jen  o  Šotka  jedná,  od  kteréko  jsem  tento  výklad  strany 
Prahy  zvěděl,  pročež  se  také  s  knížetem  Windischgrátzem,  ačkoli 
je  veliký  hrdina,  déle  zdržovati  nebudu,  a  k  dalšímu  vypravování 
o  Šotkovi  přistoupím. 

Když  tedy  v  tento  čas  pumy,  granáty,  kouie  a  podobná  drůbež 
okolo  mých  oken'^)  Pánu  Bohu  do  oken  lítala,  poštěstilo  se  přece 
konečně  jednomu  čipernějšímu  granátoví  rovnou  cestou  do  mého  okna 
zaskočiti  a  to  sice  zrovna  do  toho,  u  kterého  jsem  při  svém  psacím 
stolku  seděl,  a  pro  P.  T.  pány  Thuna"*)  a  Windischgrátze  vysvědčení 
pilnosti  a  mravného  chování  spisoval.  V  prvním  okamžení  myslil  jsem, 
že  tento  granát  komandován  jest,  aby  mi  hlavu  utrhl,  která  hraběti 
Lv.  Thunovi    často  v  cestě    stála,   a   uleknul    jsem    se    také    nemálo, 
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neboť  jsem  si  právě  vzpomnél,  že  nejsem  posud  ani  malován,  odkud 
tedy  vezmou  podobiznu  mou  až  ji  budu  chtít  ke  spisům  přiložiti,') 
když  mi  teď  tento  granát  celou  hlavu  i  s  obličejem  na  kaši  rozdrtí!? 
Avšak  bylo  obávání  mé  nepotřebné,  granát  byl  povážlivější  než  ti, 
kteří  jej  poslali,  a  dobře  věda,  ze  jest  hlava  u  redaktora  hlavní  věc, 
vyhnul  se  jí  zdvořile,  a  sedl  si  na  zetf  stranou.'')  Tak  jsem  kromé 
hřmotu,  smradu  a  kouře  většího  nepohodlí  nezakusil,  když  ale  po 
malé  chvíli  pominul  kouř,  byl  jsem  neobyčejně  překvapen.  Na  svém 
pere  viděl  jsem  malého  jak  prst  mužíka  ve  svornostenském  oděvu 
jako  na  koni  seděti. 


„Kdo  jsi?  Odkud  přicházíš?  Co  žádáš?"  —  tázal  jsem  se  kvapně. 

Já  jsem  Šotek,  přicházím  z  Malé  strany  a  hledám  službu". 

„Ty  mluvíš  notně  zkrátka,"  dím  já,  „jak  jsi  ale  přišel  na  Malou 
stranu,  cos  tam  nyní  na  práci  měl  a  jakým  zpíjsobem  sem  přicházíš; 
to  bych  raději  slyšel".  Šotek:  „Milý  příteli,  o  tom  by  bylo  mnoho 
vypravovati.  Jakožto  Čech  jsi  nepochybně  o  mně  již  dosti  slyšel,  tecf 
mne  tedy  vidíš.  Jak  jsem  přišel  na  Malou  stranu  a  kdy,  mohu  ti 
snadno  povědít.  Víš  beztoho,  že  jsme  my  staročeští  slovanští  bohové ') 
skrze  křesťanství  o  všechny  své  statky  a  důchody  přišli.  Poněvadž 
ale  nesmrtelní  jsme,  tedy  jsme  se  ani  jako  v  podobném  pádu  kavalír! 
zastřeliti  nemohli,  museli  jsme  si  všelijak  živobytí  vyhledávat.  Já  jsem 
se  všelikde  po  Čechách  proháněl,  až  jsem  se  konečně  po  bitvě  bělo- 
horské dostal  za  sekretáře'')  k  pražské  kapitole'')...." 
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Já:  „Co,  ty  pohan,  žes  byl  sekretářem  u  kapitoly?" 

Šotek:  „Ovšem,  měl  jsem  tam  na  starosti  takové  řízení,  ku  kte- 
rému se  pohan  mnohem  lépe  hodí  než  křesťan,  a  takového  řízení  je 
u  pražské  kapitoly  větší  díl.  Dělal  jsem  vysoce  důstojné  konsistoři  ^'^) 
mnohou  dobrou  službu,  ačkoli  jen  ve  skrytosti  a  měl  jsem  za  to 
dobrý  plat.  Ted  ale,  co  se  vojsko  na  Hradčanech  rozhostilo,  nemohl 
jsem  to  již  déle  vydržet,  a  sebral  jsem  se  k  vám  na  Staré  město; 
poněvadž  ale  přes  most  nepouštěli,  hledal  jsem  jinou  příležitost  a  vlezl 
jsem  do  granátu,   který    mne  také  šťastně    na    pravé    místo  dovezl." 

Já:  „Pravé  místo?  Víš-li,  že  jsi  v  redakci  Národních  Novin?" 

Šotek:  „Vím  a  právě  proto  žádám,  abych  byl  za  spolupracovníka 
přijat." 

Já:  „Ohol  Jsi-li  pak  ale  k  takové  práci  schopen?" 

Šotek  (s  hrdým  hlasem):  „Já  jsem  demokrat!" 

Já:  „Milý  příteli,  demokratů  je  teď  mnoho  a  jsou  rozličného  druhu. 
Někteří  jsou  také  nesmírně  hloupí;  a  ačkoli  na  tebe  v  tomto  ohledu 
nemám  podezření,  přece  nemohu  ještě  vědět,  jak  to  s  tvým  demo- 
kratstvím  vypadá.  Víš-li  pak,  chlapíku,  co  to  je  demokracie?" 

Šotek  (s  pathosem):    „Demokracie  je  lid,   a  lid  je  demokracie!" 

Já:  „Hahaha!  Tos  pochytil  od  pana  Sabiny,  ale  víš-li  pak,  že  jsi 
tím  napálen;  vždyť  to  nic  neznamená." 

Šotek:  „Co?  Nic  neznamená?  To  znamená,  že  je  demokracie 
lid,  a  lid  je  demokracie." 

Já:  „Ano,  ano.  Phaenomenon^^)  je  střevíc  a  střevíc  je  phaeno- 
menon.  Máš  pravdu.  Ale  nehádejme  se  o  takových  radikálních  věcech. 
Chceš-li  být  opravdu  spolupracovníkem  se  mnou,  musíš  mi  oznámit 
své  politické  smýšlení.  Ne  aby  to  pak  bylo  jako  v  Const.  Blatt  aus 
Bohmen,'-)  kde  jeden  spolupracovník  táhne  hot  a  druhý  čihý,  u  nás 
musí  být  celé  noviny  z  jednoho  kamene,  a  proto  musí  být  všichni 
spolupracovníci  stejného  smýšlení.  Jaké  tedy  máš?" 

Šotek:  „Já  jsem  demokrat!" 

Já:  „To  už  víme.  Tedy  dál." 

Šotek:  „Já  jsem  radikální  demokrat!"  ^^) 
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Já:  „To  je  všechno  jedno.  Jen  dál". 

Šotek:  „Já  jsem  sociální,  radikální  demokrat!" 

Já:  „1  ke  všem  všudy!  Neplejtvej  pořád  takovými  slovy  a  řekni 
mi  raději,  kterak  smýšlíš  strany  zřízení  zemského,  strany  dani,  strany 
sněmu,  ministerstva,  ouřadů  a-  tak  dále,  ať  přece  zvím,  co  jsi". 

Šotek:  „Strany  těchto  věcí  to  já  beru  všechno  hrozně  ostře  a  co 
možná  nejradikálněji.  Nikomu  nic  platit  a  každému  hned  vybít!  To 
je  moje  hlavní  zásada.  Pak  ale  musejí  být  především  ministři,  všichni 
šlechticové,  ouředníci,  kneží  a  boháči  oběšeni,  kdo  má  pole,  tomu 
se  musejí  vzít  a  dát  tomu,  kdo  nemá  žádné.  Vládu  nepotřebujeme, 
však  my  bez  ní  také  živi  budeme,  a  každý  rok  vždycky  z  jara  musí 
být  revoluce  ^^)  s  barykadami,  aby  se  lid  udržel  ve  cviku.  V  takovém 
smyslu  chci  psát". 

Já  (ohlížeje  se  pozorně  po  pokoji):  „Milý  brachu,  ty  jsi  tak  libe- 
rální,'"') že  se  bojím,  abys  mi  něco  neukradl,  a  musím  se  vyznat,  že 
jsem  proti  tobě  veliký  reakcionář."')  Proto  také  by  to  nedělalo  žádnou 
dobrotu,  abys  byl  spolupracovníkem  v  Národních  Novinách,  poněvadž 
je  naše  demokracie  zcela  jiná  než  tvoje.  Vůbec  se  také  divím,  když 
se  již  chceš  spisovatelství  a  žurnalistice  '')  věnovat,  proč  sám  zvláštní 
časopis  nevydáváš;  vždyf  bys  musel  při  takové  tendenci  '*)  najít  dosti 
odběratelij". 

Šotek:  „Panečku,  v  tom  je  jiný  háček,  sice  bych  byl  k  tobě  ne- 
přišel. Víš,  že  podle  dosavadního  zákona  není  k  redaktorství  žádné 
jiné  vlastnosti  zapotřebí  než  stáří  24  let.  A  právě  tato  vlastnost  mi  chybí". 

Já:  „Netrop  si  ze  mne  žerty.  Vždyť  jsi  nejen  24,  nýbrž  několik 
tisíc  let  stár". 

Šotek:  „Ovšem  že  jsem,  ale  ouředne  se  nemohu  ani  se  24  lety 
vykázat". 

Já:  „Jak  to  myslíš?" 

Šotek:  „lnu  bláhový,  což  pak  nevíš,  že  ouřad  nikde  na  to  nehledí, 
co  je  vskutku  pravda,  není-li  to  také  na  papíře?  Jak  bych  mohl 
podle  zákona  jinak  dokázat,  že  je  mi  24  let,  než  křtícím  listem  aneb 
výtahem  z  matriky?  Ale  toť  přece  víš,  že  já  nejsem  v  žádné  matrice 
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zapsán  a  proto  by  bylo  nadarmo  o  redaktorství  se  ucházeti.  Jinak 
bych  se  tebe  beztoho  neprosil.  Nu,  jak  tedy  bude,  chceš  nebo  ne?" 

Já:  „Ne,  s  tvým  spolupracovnictvím  při  novinách  není  nic.  Abys 
ale  ochotnost  mou  viděl,  a  abych  ti  dokázal,  že  si  umím  tvých  ostat- 
ních schopností,  totiž  žertovnosti  a  satiry  ^^)  vážiti,  třeba  se  jinak 
s  tvým  polititickým  smýšlením  nesrovnával,  hodlám  k  vůli  tobě  zvláštní 
časopis  vydávati.  Ty  miížeš  být  jeho  redaktorem,  a  já  jen  ouředně 
své  jméno  k  tomu  dám  a  odpovědnost  za  tebe  přejmu,  poněvadž 
jsem  ouředně  přes  24  let.  Rozumí  se  ovšem,  že  nesmíš  mému  jménu 
ostudu  činiti,  a  také  mne  do  žádných  trestů  a  pokut  neuváděj,  abych 
ještě  za  své  dobrodiní  neměl  špatnou  odplatu.  Napřed  mi  ale  musíš 
povědět,  jak  bys  časopis  svůj  zařídil." 

Šotek:  „To  je  snadno  říci.  Ohlásíme,  že  časopis  náš  bude  všechno 
obsahovati,  a  to  v  největší  rychlosti,  že  není  ani  jediná  žilka  života 
státního,  církevního,  obecního,  domácího,  literárního,  uměleckého, 
kterou  by  náš  časopis  až  do  nejhlubšího  nerozbíral,  že  budeme  ho- 
spodářství a  průmysl  na  zřeteli  míti,  avšak  krásné  umění  nezane- 
dbávati,  že  podáme  feuileton-^)  nejvybranějších  novel -^)  a  povídek, 
recence "-)  a  divadla,  o  koncertech,  zprávy  o  činnosti  všech  spolků 
atd.  Zkrátka,  že  se  nám  co  do  bohatosti  obsahu  a  důkladnosti  ne- 
vyrovná žádný  jiný  časopis". 

Já:  „Oho,  zapomínáš,  s  kým  mluvíš!" 

Šotek:  „Nic  neškodí,  můžeme  říci,  vyjmouc  Národní  Noviny  ... ." 

Já:  „To  také  nejde!  Pořádný  člověk  sám  sebe  nemůže  vychvalovat." 

Šotek:  „To  jsi  pozadu  a  máš  cop.  Podívej  se  jen  na  pana  Me- 
dau'a,"^)  to  je  radikální  a  spolu  praktický  muž.  On  vydává  čtyry 
časopisy:  Večerní  list.  Včelu,  Allgemeine  Const.  Zeitung  a  Abendblatt 
a  v  každém  vychvaluje  ty  tři  ostatní." 

Já:  „Nechme  toho,  každý  člověk  má  jiné  způsoby.  Však  uvidíme, 
jak  ty  seženeš  mnoho  odběratelů?!" 

Šotek:  „Odběratelů?  Jako  cucků!  Jenom  když  oznámíme,  že  budeme 
všechno  haniti,  ať  si  je  to  dobré  nebo  zlé,  že  budeme  ustavičně 
v  oposici,'-*)  třeba  si  byl  sám  pán  Bůh  ministrem,  ať  si  vláda  udělá 
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cokoli,  že  vždycky  musíme  být  proti  tomu.  a  když  také  nezapome- 
neme častéji  se  o  tom  zmíniti,  že  jen  my  pracujeme  pro  svobodu, 
ostatní  časopisy  že  jsou  všechny  samá  reakce  - ')  a  aristokracie,-'*) 
a  jen  my  že  máme  pravou  demokracii  v  pachtu-')  —  pak  se  nesta- 
rejme o  odběratele". 

Já:  „No  uvidíme,  je-li  svět  tak  hloupý,  jak  ty  myslíš.  Jdi  a  sháněj 
tedy  rukopisy". 

Toto  všechno  byla  jen  předmluva;  nyní  počíná  teprve  pravý  Šotek. 

Poznamenáni  pro  nczkuíseneho  čtenáře. 

EPIGRAMY    H.   BOROVSKÉHO. 
Těmto  epigramům  a  mnohým  jiným,  složeným,  jak  podpisy  ukazují, 
již  před  několika  lety,  nedala  světlo  uzříti  censura,  čímž  některé  (ne 
právě  první)  platnosti  své  skoro  zbaveny  jsou. 

PURKMISTRU  SLAVNÉ  OBCE  B... 
Chlubíváš  se  a  sic  podle  práva, 
že  jsi  čtyř  tisíců  měšťan  hlava; 
jenom  to  se  přimysliti  sluší  — 
jaké  musí  mít  ta  hlava  uši.  s   Vil.  1845. 

ZLE,  MATIČKO,  ZLE! 

Poctivému  hrozí  jenom  hlad, 

zloději  zas  jenom  šibenice: 

Český  literát'-"*) 

má  trampot  více; 

jemu  hrozí  hlad 

i  šibenice.  7   X    IS45 

OBRÁCENÝ  SVÉT. 

České  slovesnosti 

osud  pouta  kuje: 

censura  ji  tiskne, 

.tiskař  censuruje.  17.  V    1844 


133 


etymologický;-") 

Odkud  vzalo  —  zkouším  žáky  — 

jméno  Rakous  počátek?  — 

„Od  raků,  neb  oni  taky 

chodí  pořád  nazpátek!"  27.  IV.  1844. 

OZNÁMENÍ. 
(Z  ruských  novin). 

V  Evropě  se  ztratil 

před  dvěma  sty  lety  —  český  král, 

žádá  se  uctivě, 

by  ho,  kdo  ho  najde  —  odevzdal 

v  Petěrburku  Mikuláši  cáru; 

dá  mu  za  fo  bečku  kaviáru. ^°)  H.  B.  26.  II.  1844. 

ŠOTKŮV  EXAMEN^^)  Z  POLITIKY. 

Já:  „Šotku,  když  se  děláš  takovým  radikálním  demokratem  a  na- 
bízíš se,  že  budeš  také  sám  něco  o  politice  spisovat,  tedy  pojď  sem 
a  ukaž,  jestli  také  skutečně  něčemu  v  politice  rozumíš.  Odpovídej  mi 
zkrátka  a  srozumitelně  na  mé  otázky,  ale  ne  tak  kulatě  jako  ministři 
na  interpelace!"  ^-) 

Šotek:  „Přijde  na  to,  jaké  budou  otázky.  Na  každou  otázku  se 
nedá  zřetelně  odpovědít,  ku  př.  kdyby  se  někdo  rakouského  mini- 
sterstva ptal,  hodlá-li  poctivě  s  národy  jednati.  Rekne-li  „ano",  ne- 
bude tomu  nikdo  věřit;  a  „ne"  přece  nemůže  říci;  není  tedy  jiná 
pomoc  než  říci  něco  prostředního  mezi  „ano"  a  „ne",  tak  asi,  aby 
z  toho  rozumný  a  chytrý  člověk  mohl  vybrat:  „Budeme-li  muset, 
ať  národové  něco  sleví!"  A  na  některou  otázku  je  zas  tuze  nebez- 
pečno odpovídat,  ku  př.  kdyby  jsi  se  zeptal,  udělí-li  císař  sankci  ^^) 
svou  konstituci  ustanovené  od  říšského  sněmu?" 

Já:  „Nech  jenom  výkladů  a  odpovídej  raději.  —  Víš-li  pak,  jaké 
má  hranice  Rusko?" 
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šotek:  „Na  východ  moře,  na  sever  moře,  na  jihu  a  na  západu  .... 
na  jihu  a  na  západu  ..." 

Já:  „No,  jsi  již  s  učenosti  u  konce?" 

Šotek:  „Na  jihu  a  na  západu  se  nyní  nedají  ještě  udat;  až  za 
tři  léta". 

Já:  „Jaké  pak  má  hranice  sjednocené  Německo?" 

Šotek:  „Sjednocené  Německo  nemá  žádných  hranic;  protože  by 
Němci  do  něho  rádi  sebraíi  všechno,  co  oči  jejich  vidi". 

Já:  „Jaké  ale  bude  mít  hranice?" 

Šotek:  „Takové,  jaké  mu  po  Ruších  a  Francouzích  zbudou!" 

Já:  „Víš-li  pak,  proč  Rusové  vtrhli  do  Sedmihrad?" 

Šotek:  „Protože  je  Němci  pozvali!  Více  nepotřebuje  nikdo  vědět". 

Já:  „Již  dost  o  Rusku;  mluvme  zas  o  něčem  jiném.  Která  vláda 
jest  nyní  nejpoctivější?" 

Šotek:  „...ruská  —  protože  aspoň  nic  neslibuje". 

* 

Já:  „Šotku,  ty  jsi  moudrý  panáček,  tedy  mi  řekni,  proč  nám  lék 
svobody  malou  lžičkou  dávají?" 

Šotek:  „Poněvadž  znají  naše  české  přísloví:  „Dobrého  pomalu", 
a  domnívají  se,  že  zákon  tento  vlastenecký  dobře  bude  zachován". 

Já:  „Proč  pak  nám  zbraňují  svobodně  psát,  a  sami  se  neostýchají 
svobodně  proti  nám  jednat?" 

Šotek:  „Je  prý  to  jako  oheň  v  rukou  dětských,  a  mohla  by  snadno 
chatrč  došková  se  zapálit;  až  ta  rakouská  banda  bude  „wasserdicht"  '*) 
a  „feuerfest",-'")  potom  snad  se  již  nebudou  tak  strachovat". 
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Právě  před  vytištěním  tohoto   čísla  dostali  jsme  následující   spis 
z  Petrohradu  s  velikou  pečetí: 


;  Dle  ukážu  Jeho  Wcličestwa 

.%  i  k  o  I  a  J  e     f  n  ^v  1  o  >v  i  (■  u. 

Pelr   ťelrowič  Pclrow,   kancléř  J.  !.  W.,  k  plukowniku  uráiřkvchj 


Milý  Šotku  Šotkoviči! 

S  nemalým  potěšením  ráčil  Jeho  Veličenstvo  nejmilostivější  impe- 
rator^^)  Nikolaj  Pawlowič  přijmout  první  číslo  Tvého  učeného  časopisu, 
a  s  nejvyšší  oblibou  pozoroval  příkladnou  tendenci,  kterou  nadšen 
jsi  při  skládání  svého  znamenitého  díla. 

Jeho  Veličenstvo  nařídil  mně,  abych  Ti  vyjevil  nejvyšší  spokojenost 
Pána  mého  s  nabídnutím,  nechtěl-li  bys  přijmouti  místo  akademika 
petrohradského,  strany  čeho  očekávám  odpověď  Tvou. 

Spolu  též  kázáno  mi  jest,  odeslati  Tobě  řád  sv.  Vladimíra  druhé 
třídy  se  slovanskou   stužkou,   který   připojen   jest   k  tomuto   dopisu. 

Dáno  v  Petrohradě  dne  2.  ledna  1849. 


Dle  nejvyššího  rozkazu 


Petr  Petrov^ič  Petrow  v.  r. 
kancléř  j.  I.  V. 
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Na  to  zaslána  jest  hned  odpověd  zde  následující: 


Jeho  Wysokoprewoschoditelstwu  ") 

Petru  Petrowiči  Petrowu, 
nejvyššimu  kancléři  Jeho  Imperatorského  WeliCenstwa! 

S  nevýslovným  leknutím  obdržel  jsem  připiš  Vašeho  Wysoko- 
prewoschoditelstva  a  přiložený  k  němu  řád. 

Nemohu  tuto  událost  podle  rozumu  svého  za  nic  jiného  považovati 
než  za  tajný  spikel  proti  mé  demokratické  pověsti,  kteroužto  dvťir 
petrohradský  svou  mně  prokázanou  láskou  u  našeho  obecenstva 
v  podezření  uvésti  chce.  Z  ohledu  tohoto  mám  čest  Vašemu  Wysoko- 
prewoschoditelstvu  onen  řád  tuto  franco  porto ''^  nazpět  odeslati, 
s  tím  doložením,  že  si  raději  šest  zdravých  zubíi,  a  to  stoliček,  po  sobě 
vytrhnouti  dám,  než  bych  odeslaný  řád  na  kabát  si  pověsil.  Moje 
demokratické  srdce  by  mi  pukati  muselo,  kdyby  ho  tížila  taková  ozdoba. 

Na  místo  v  akademii,  které  též  přijmouti  nemohu,  protože  samo- 
vladařské  povětří  petrohradské  mým  nervům  neslouží,  osměluji  si  za 
sebe  navrhnouti  onoho  laika,  kterého  dopis  v  čísle  2.  mého  časopisu 
vytištěn  byl,  a  z  kterého  Vaše  Wysokoprewoschoditelstwo  ráčí  po- 
znati dobré  a  cáru  libé  smýšlení  tohoto  kandidáta. '")  Kdyby  ostatně 
dovoleno  bylo  osobám  tak  vysokým,  jako  jest  Jeho  Cárské  Veličenstvo 
Pán  Váš,  všechnu  pravdu  pověditi,  doložil  bych  též,  že  nabídnuti 
takové  za  urážku  své  osoby  považuji;  ať  Jeho  Veličenstvo  nepřeceřiuje 
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svou  nynější  moc,  af  pováží,  že  nic  netrvá  na  světě  věčně.  Také  na 
mně  má  příklad:  mne  ctili  všichni  Slované  před  časy  jakožto  boha, 
a  co  jsem  nyní?  Mizerný  žurnalista!  Tak  dlouho  se  chodí  se  džbánkem 
pro  vodu,  až  se  ucho  utrhne;  a  snadno  by  Rusové  časem  svým  něco 
podobného  dokázati  mohli.  Čehož  J.  I.  V.  z  pouhé  zdvořilosti  ani  nepřeje 

s  hlubokou  úctou 

Šotek  m.  p., 
bývalý  slov.  bůh,  nyní  žurnalista. 
V  Praze  dne   16.  ledna   1849. 

P.  S.  Zač  by  asi  přišlo  u  Vás  100  kusů  zdravých  a  poslušných 
rekrutů^*')  i  s  dodáním  až  na  místo?  U  nás  je  již  toho  zboží  nedů- 
statek, a  budeme  ještě  asi  100.000  kusů  k  utužení  konstituce  potřebovat. 

* 

Dle  úkazu  Jeho  Veličenstva 

NIKOLAJE  PAWLOWIČE, 

Petr  Petrowič  Petrow,  kancléř  J.  I.  V.,  k  plukovníku  uralských  kozáků 

pluku  orenburského. 

Rozkaz. 

Žurnalista  Šotek  bytem  v  Pragě  v  Bogemii  obdržel  nejmilostivějším 
úkazem  Jeho  Imperatorského  Veličenstva  řád  sv.  Vladimíra  druhé 
třídy  se  slovanskou  stužkou.  Proti  všelikému  nadání  opovážil  se  tento 
šismatik*^)  v  demokratické  zaslepenosti  své  pohrdnouti  neskončenou 
milostí  našeho  velikého  Imperátora  a  odeslal  svrchu  jmenovaný  řád 
nazpět. 

Nařizuje  se  Vám  tedy,  abyste  s  užitím  přiměřené  vojenské  moci 
a  exekuce  ^"-)  zjednal  průchod  neobmezené  milosti  J.  I.  V.  a  svrchu 
udaného  šismatického  buřiče  k  přijmutí  řádu  sv.  Vladimíra  druhé  třídy 
se  slovanskou  stužkou  přinutil. 
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Tak  a  nejinak  budiž  a  hned. 

V  Petrohradě,  dne  25.  ledna   1849. 

Dle  nejvyššího  rozkazu 


Petr  Petro^ič  Petrow  v.   r. 
kanclcř  J    I    V 
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ŠUSELKA43)  NÁM  PÍŠE.-^*) 
Jako-r  „Na  tom  pražském  mostě". 

Šuselka  nám  píše  Německo  je  vaše, 

až  z  německé  říše,  Čechy  ale  naše, 

bysme  přišli  nefoukejte 

Němcům  pomoct,  nám  z  Frankfurtu 

že  jim  kručí  v  břiše.  do  slovanské  kaše. 

Hoj,  vy  Němci,  chámi.  Však  se  Frankfurt  lekne 

nehrajeme  s  vámi,  a  čepičku  smekne, 

co  jste  si  tam  až  český  lev 

nadrobili,  zježí  vousy 

to  si  sneste  sami.  a  ocasem  sekne. 

Hoj,  festina  lente,^^) 
švábský  parlamente  !^^) 
my  ti  dáme 
pro  la  .  .  írku, 
počkej,  saframente! 

DIŠKURSY  VAŠKOVY  S  HONZÍKEM. 

Honzík:  „Jak   pak   by  se  ti  sedláci   nejlépe   z  roboty  vyplatili?" 
Vašek:  „Kdyby    poprodali   statky   a   zaplatili   ji;   zůstala   by   jim 
aspoň  čistá  svoboda. 

Honzík:  „Vašku,  tamhle  je  veliký  dům!" 

Vašek:  „To  je  fabrika  na  latinu". 

Honzík:  „Nech  toho,  Vašku,  ty  mě  máš  již  zas  za  blázna". 

Vašek:  „Honzíku,  nemám  na  mou  ....  nemám.  Vidíš,  to  jde  tak: 
Tam  ti  ukradnou  Pánu  Bohu  šest  let,  tlapou  je  hodně  nohama,  dají 
do  toho  svůj  rozum,  čím  víc,  tím  lip,  pak  do  toho  namíchají  trochu 
banknotek  a  latina  je  hotova". 
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Sprawčdilwé  w;ý'podohDéui,  jak  nyní  Rakaiiďko  wjpadá. 


Snímek  posmčšné  kresby  Sob.  Pinkasc  z  Havličkova  ..Solka'' 
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Honzík:  „Vždyť  pak  jsem  se  také  učil  šest  let  latinsky  a  o  tom 
nevím  nic,  co  mi  tu  povídáš". 

Vašek:  „Však  to  je  ta  chyba,  že  to  človéku  teprva  za  ní^kolik 
let  napadne,  co  tam  délal". 

Honzík:  „Vašku,  jak  jen  ty  tak  všecko  můžeš  včdét;  já  jsem 
proti  tobě  hrozný  hlupák". 

Vašek:  „To  je  tvá  chyba,  pioč  chodiTs  tak  dlouho  do  latinských  škol!" 

* 

Honzík:  „Kam  jdeš,  Vašku?" 
Vašek:  „Na  jarmark". 
Honzík:  „Co  pak  budeš  kupovat?" 
Vašek:  „Brejle". 

Honzík:  „Co  pak  jsi  krátkozraký?" 

Vašek:  „Naopak,  vidím  tuze  mnoho,  proto  bych  si  rád  pokazil  zrak". 
Honzík:  „Vašku,  já  se  chci  vsadit,  že  blázníš". 
Vašek:   „Mlč,    ty  tomu    nerozumíš;    když    vidím,    mluvím,    a  když 
mluvím,  musím  se  bát,  aby  mi  hubu  nezašili". 

Honzík:  „A  koukni,  Vašíčku,  to  padá  sníh,  jen  se  chumelí". 

Vašek:  „1  to  není  žádný  sníh". 

Honzík:  „A  co  pak  by  to  bylo?" 

Vašek:  „lnu,  to  jsou  odstřižky  od  naší  konstituce". 

* 

Honzík:  „Podívej  se,  Vašíčku,  já  si  nechávám  růsti  kníry". 
Vašek:  „E  jdi,  k  čemu  pak  ty  to  potřebuješ?" 
Honzík:  „lnu,  já  ti  řeknu;  já  to  proto  dělám,  abych  když  takhle 
večer  doma  sedím,  nebyl  tak  docela  samoten". 

» 

Vašek:  „Pročpak  byl  tyto  dny  jeden  Madar  bit?  Musel  bčhat  ulicí." 
Honza:  „Aby  bylo  co  hojit.   Což  nevíš,   že  naši  páni  rádi  všude 

pomohou,  kde  toho  třeba;  oni  chtějí  skutkem  dokázat,  že  umějí  staré 

rány  zacelit". 
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Vašek:  „Jak  pak  to  asi,  Honzo,  vypadne  ve  Vlaších,  tam  prý  se 
to  zase  hatí?" 

Honza:  „To  si  pamatuj:  První  vyhrání 
z  kapsy  vyhání". 

POTRESTANÝ  ŠLECHTIC.     - 

Petr  Veliký,*^)  cár  ruský,  pozván  jest  od  jednoho  bojara  ^^)  na 
lov  se  sokoly.  Petr  dle  svých  zásad  takové  marné,  neužitečné  zábavy 
šlechty  ruské  velmi  nenáviděl,  umínil  si  tedy,  na  lov  sice  přijeti,  za 
to  však  toho  bojara  notně  vytrestati.  Když  se  pozvaní  hosté  sjeli, 
měl  každý,  i  sám  cár,  na  ruce  svého  sokola;  jenom  Balakírewu,  šašku 
cárskému,  seděla  na  pěsti  vrána.  I  počali  se  mu  všichni  posmívati, 
co  s  tou  vranou  uloviti  hodlá.  On  však  chladně  odpověděl:  „Nesmějte 
se,  pánové,  před  honbou;  smějte  se  až  po  honbě!" —  Před  výjezdem 
se  ještě  ujednalo,  že  každému  to  náležeti  má,  co  si  vlastním  svým 
ptákem  uloví.  —  Každý  již  měl  nějakou  kořist,  jenom  Balakírewova 
vrána  seděla  pořád  ještě  na  pěsti.  Ovšem  že  se  mu  všichni  posmí- 
vali —  on  však  ustavičně  jen  svou  vránu  hladil.  Jelo  se  již  po  honbě 
k  hospodářovi  bojaru,  pánu  toho  panství,  na  oběd.  Tu  však  na  cestě, 
když  právě  ke  vsi,  rovněž  onomu  bojaru  náležející,  přijížděli,  pustil 
najednou  Balakírew  vránu  z  ruky,  a  ta  hned  sedla  na  střechu  první 
chatrče.  Tu  počal  Balakírew  z  plného  hrdla  volati:  „Vrána,  carova 
nejmilejší  vrána!  Chyťte,  lidé,  honem!"  Všichni  sedláci  se  hned  sběhli 
a  vránu  plašiti  počali,  takže  s  jedné  střechy  na  druhou  přeletovala. 
Balakírew  jen  ustavičně  křičel:  „Má,  má,  má,  moje!"  —  „Hanba  ne- 
splnit své  slovo",  pravil  šašek,  obraceje  se  k  cáru;  „viď,  Alexejewiči, 
(příjmí  carovo),  že  je  ves  tato  moje?"  —  „A  proč  pak?"  tázali  se 
bojaři.  —  „Protože  moje  vrána  všechny  chalupy  pochytala,  každou 
držela  v  pazourech,  když  na  ní  seděla". 

„Dobře  máš,  Balakírewe",  řekl  cár;    „dle  úsloví  je  ves  tvá".  — 
Bojarovi,    majiteli    té  vsi,    muselo    se   to    ovšem  s  nechutí   líbiti, 
a  tak  jej  cár,  práce  milovný,  za  lenošské  a  vlasti  neužitečné  zábavy 
pokáral.  (Z  ruštiny.) 
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Vila  v  lázních  Šternberků  u  Slaného,  kde  se  léčil  Karel  Havlíček 
po  návratu  z  Brixenu. 
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ZF    ŽIVOTA 

Abdiil  Murza  měl  psa,  kterého  velmi  miloval.  Ten  však  také  za- 
sluhoval jeho  náklonnost:  ve  dne  honil  neustále  a  v  noci  ležel  vedle 
lůžka  pána  svého  a  o  každém  nebezpečenství  mu  zprávu  dával.  Pes 
tento  pošel,  a  Murza  žalostně  jej  pochoval  do  zahrady,  pozval  své 
přátele,  držel  hostinu  a  při  ní  vychvaloval  zásluhy  svého  psa.  Dru- 
hého dne  doneslo  se  Kadi-mu  (soudci),  že  Abdui  svého  psa  se  všemi 
obyčeji  svatého  náboženství  Muhamedova  jako  pravovéřícího  Moslema 
slavně  pochoval  a  tím  velikého  proroka  zlehčil. 

„Odvážlivce",  domlouval  Kádi  svázanému  již  Abdulovi,  „co  jsi 
učinil.  Přiznej  se,  zajisté  jsi  jeden  z  těch  bezbožníků,  kteří  se  ke 
psům  modlí!?" 

„Ne,  pane,  takový  nejsem.  Pravda  jest,  že  jsem  psa  pochoval 
a  oplakal,  ba  dlouho  jej  ještě  oplakávati  budu,  neboř  byl,  ráčíte 
vědět  ..." 

„Všechno  vím,  bezbožnice!" 

„Všechno?  Tedy  také  víte,  že  ten  dobrý  pes  učinil  poslední  vůli, 
v  které  Vám  také  100  tolarů  odkázal.  Tuto  vám  je  v  jeho  jménu 
nejponíženěji  odvádím". 

„Aj,  vida!  To  přec  musel  být  řádný  pes.  jděte,  Abdule,  ve  jménu 
Páně;  vidím,  že  jste  hanebně  osočen!" 

ROZLIČNOSTI. 

Balakírew,  šašek  cárá  Petra  Velikého,  tázal  se  jednou  u  velké 
společnosti  před  samým  cárem,  je-li  jaký  rozdíl  mezi  kolem  a  úřed- 
níkem. „Patrný  rozdíl",  řekl  cár  s  úsměvem,  „ale  snad  víš  nějaký 
zvláštní?"  —  „Tenhle  rozdíl",  odpověděl  Balakírew,  „kolo  je  zaokrou- 
hlené a  úředník  drsnatý;  ale  to  není  žádný  div;  větší  div  je,  že  jsou 
si  při  vší  rozdílnosti  v  jedné  věci  nadmíru  podobni".  —  „A  jaká  by 
to  byla  podobnost?"  tázal  se  cár  Petr.  „Že  se  musí  oboje,  chceme-li 
dále  přijíti,  podmazávat". 
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v  pařížských  kafírnách  nepodává  se  hostům  káva  v  oddělených 
porcích,  nýbrž  sluha  sám  již  na  stole  nalévá  z  konvice  kávu  i  smetanu, 
načež  si  každý  dle  libosti  sám  osladí. 

Jistý  pán  řekl  při  takové  příležitosti  sluhovi:  „Hodně  mnoho  kávy, 
prosím;  hned  povím  proč".  Sluha  nalil.  „A  teď,  prosím,  hodně  mnoho 
smetany;  hned  povím,  proč".  Na  to  počal  míchati.  Sluha  nějakou 
chvíli  tiše  v  podivení  stál,  načež  se  tázal:  „Račtež  být  tedy  tak  laskav, 
vysvětliti  mně  ty  dvě  příčiny,  proč  jste  chtěl  mnoho  kávy  a  mnoho 
smetany?"   —   „Poněvadž  si  tam  chci  dát  mnoho  cukru". 


Balakírew,  nádvorní  šašek  Petra  Velikého,  byl  s  cárem  v  tažení 
proti  Peršanům.  Když  se  domů  navrátil,  posmívali  se  mu  mnozí,  kolik 
viděl  Peršanů,  s  kterými  se  seznámil  atd.  Šašek  mlčel;  až  se  jednou 
u  přítomnosti  cárské  a  několika  bojarův  též  tak  dělo  a  jeden  mezi 
jinými  špičkami  také  se  Balakírewa  tázal,  ví-li,  jaký  mají  Peršané 
jazyk?  Šašek  odpověděl,  že  ví.  „A  jaký  pak  tedy?"  tázal  se  kníže 
Menščíkow.  —  „I  červený,  takový  červený  jako  ty!"    odsekl  mu  na 

to  Balakírew. 

* 

„Pane  doktore,  zlatý  pane  doktore!  Jak  si  vás  vážím,  jak  vás 
ctím!  —  Napřed  Pána  Boha  a  vás  hned  po  něm. 

Ale  pomozte  mé  ženě,  já  ji  mám  tuze  rád,  mou  ženu.  Račte  přede- 
psat, co  jen  se  Vašnosti  zdá,  že  by  pomohlo,  —  ať  si  to  je  za  dukát, 
za  tolar  —  kapka!  Všechno  zaplatím,  kolik  kapek,  tolik  dukátů,  a  ani 
jeden  ořezaný.  Bůh  můj  svědek,  ani  jediný;  račte  jen  psát,  račte  psát!" 

Lékař  sednul,  napsal  a  dal  židovi  recept. 

„Nu,  co  myslíte,  pane  doktore,  co  pak  budu  muset  dát  za  tu 
bryndu?"  —  „Nanejvýš  dvacetník".  —  „Nu  a  jakou  bude  mít  chuť 
ta  brynda?"  —  „Jakou  chuť,  odpornou  jako  každý  lék".  —  „Vaj, 
dvacetník  za  špatnou  věc!  —  A  nemohl  bych  dát  udělat  jen  polovic 
toho  receptu?  —  A  nebude-li  to  chutnat  ženě,  co  s  ní  pak  budu 
dělat,  s  tou  bryndou?"  — 
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PRAŽSKÝ    DENNÍK. 

—  „Šotku,  proč  pak  se  sprosfáci  před  slovem  „šlechtic"  až  k  zcini 
klaní?"  —  Šotek:  „To  pochází  ještě  ze  starých  časů,  když  Israelité 
vzdávali  úctu  zlatému  teleti.  Čas  arci  setřel  pozlátko,  ale  sprosfáci 
to  nepozoruji  a  jak  jindy  se  klaní". 
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IX. 
ZE  ,,SLOVANA". 

OZNÁMENÍ.^) 

Poněvadž  se  posud  se  žádnou  jistotou  určiti  nedá,  kdy  se  zase 
v  Praze  obležení  -)  vyzdvihne  a  ústavní  svoboda  opět  do  plat- 
nosti navrátí,  umínil  jsem  sobě,  práva  svobodného  tisku  v  některém 
jiném  místě  naší  vlasti  zatím  použíti,  a  po  mnohých  v  této  věci 
pokusech  obrátil  jsem  se  konečně  do  Kutné  Hory. 

Abych  zde  ale  Národní  Noviny  neb  pod  jiným,  jménem  časopis 
stejné  rozsáhlosti  vydávati  mohl,  tomu  dokonce  nedovolují  okolnosti, 
a  takový  pokus  můj  potkal  by  se  jistě  ne  s  prostředním  úspěchem. 

Proto  jsem  si  vyvolil  tuto  formu  časopisu,  která  nyní  pod  jménem 
„Slovana"  jest  před  očima  váženého  obecenstva. 

Slovan  bude  vycházeti  týdně  jen  dvakrát  avšak  ve  svazcích 
vždy  přes  4  archy  týdně,  a  bude  v  této  rozsáhlosti  své  dosti  místa 
poskytovati  k  obsažení  všeho  toho,  co  důležitého  může  býti  pro  nás 
z  politických  událostí. 

Doufám,  že  Slovanem  vyplním  prozatímně  tu  mezeru,  která  po- 
vstala v  žurnalistice  naší  skrze  zápověd  Národních  Novin,  tak  sice, 
že  Slovan  bude  obsahovati  všechno  to,  co  Národní  Noviny,  s  tím 
jediným  rozdílem,  že  se  v  zahraniční  politice  co  možná  obmezí 
a  krátce  držeti  bude. 

Poněvadž  mnozí  z  odběratelů  Národních  Novin  od  jejich  zákazu 
neměli  příležitost  stopovati  všechny,  mezi  tím  časem  na  novo  sběhlé 
události:  bude  moje  péče,  aby  se  tato  mezera  poznenáhla  zase  vyplnila. 
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Snimek  titulního  listu  7.  svazku  Havličkova  „Slovana"  z  r.  IH5(). 


Ostatné  bude  časopis  tak  zřízen,  aby  každý  měsíc  úplnou  knihu 
tvořil,  ku  které  se  též  vždy  zvlrštní  titul  a  obsah  přidá. 

Žádám  jen,  aby  se  s  prvními  několika  svazky  nějaký  příznivý 
ohled  vzal,  než  nový  časopis  na  novém  místč,  v  nové  tiskárně  a  okol- 
nostech zcela  jiných  do  svého-  pořádného  béhu  se  v  praví. 

Pokud  moje  síly  stačí,  učiním  jisté  všechno  k  jeho  zvelebeni 
a  doufám  též  najiti  u  všech  přátel  svých  hojné  podpory. 

Z  „POZOROVATELE    POLITICKÉHO". 

H.  B.  My  Cechové  velmi  mnoho  máme  rádců,  ale  málo  píuiioc- 
níkú  a  podporovatelů.  Každý  ví,  kterak  bychom  se  n',ěii  v  politickém 
a  národním  ohledu  chovati,  ale  nikdo  nehne  ani  stéblem,  aby  svou 
moudrou  radu  také  ve  skutek  uvedl.  Nejkrásnější  jest  při  tom  ještě 
i  to,  že  ti  rozmanití  rádcové  nás  jako  na  tarmarce'')  jeden  druhému 
z  ruky  vytrhují  a  ke  svému  krámu  trhají. 

Vláda  praví:  Držte  se  mne  a  nebudete-li  se  držet  vlády,  jste 
ztraceni  a  padnete  do  rukou  anarchie'')  a  do  rukou  Němců.  Němci 
praví:  Nechtě  národnosti,  kdybyste  se  nedrželi  svého  nepraktického 
národního  blouznění,  svého  panslavismu,^)  dávno  byste  již  měli  svo- 
bodu:  přidržte  se  nás  a  vyhrajete  proti  vládě.  Aristokratie  praví: 
Dejte  nám  hořejší  sněmovnu '^)  a  lordství,')  jenom  tak  můžete  se 
udržeti  co  samostatný  národ  i  proti  viádě  i  proti  Němcům.  Hierarchie^) 
katolická  praví:  Zahynete,  jestli  si  popudíte  nás  a  církev  proti  sobě: 
v  té  jedině  spočívá  celá  síla  naší  národní  strany.  Protestanti  praví: 
Jenom  protestanství  má  v  Čechách  svou  přirozenou  půdu,  jak  vás 
učí  historie;'')  my  jsme  zachovali  jedině  vaši  národnost  a  historickou 
slávu,  držte  se  nás.  A  za  něj.iký  čas  budou  snad  říkat  nynější  usedlí 
rolníci  potom  již  statkáři:  Držte  se  nás,  my  jsme  jádro  českého 
národa,  podporujte  nás  proti  domkářům  usedlým,  proti  aristokrati! 
vyšší  než  jsme  my,  abychom  zase  my  mohli  býti  sami  aristokratie 
nižších  než  jsme  sami.  A  domkáři  a  usedlí  budou  říkat:  Naše  je 
budoucnost,  jestli  nám  pomáhati  nebudete  proti  usedlým,  zahyne 
národ  český  co  národ,    neboř  se  sice  dižeti  budeme  německých  ra- 


155 


dikalistů.  Tu  máme  všechny  rady  pohromadě  a  vidíme  zároveň,  že 
každý  z  těch  rádců  zvláště  na  sebe  při  své  radě  nezapomíná,  že 
sobě  nejvíce  radí.  —  Což  tedy  činiti?  Nic  jiného  než  co  odhodlaný 
plavec:  proraziti  prostředkem  všech  těchto  proudů  a  úskalí,  býti  ke 
každé,  zde  jmenované  straně  spravedlivý  ale  nezadati  se  žádné  do- 
cela, proto  že  národ  není  ani  vláda,  ani  aristokratie,  ani  hierarchie, 
ani  církev,  ani  rolnictvo,  ani  domkářstvo,  nýbrž  celek,  v  němžto 
každý  stav  tak  dlouho  jest  užitečný,  pokud  druhé  neutiskuje  a  ne- 
obtěžuje. 

* 

—  Nejpodivnější  jest  obležení  ^*^)  od  daleka.  Tak  tyto  dni  byl 
v  Praze  odsouzen  p.  Řehoř  proto,  že  měl  „Slovana"  na  8  dní  k  pro- 
fosovi^')-'  A  kdyby  byl  p.  Řehoř  jezdil  každodenně  do  Běchovic'^) 
a  tam  si  „Slovana"  byl  přečetl,  nemohl  by  za  to  nikterak  býti  po- 
trestán, ačkoli  by  byl  vlastně  to  samé  byl  učinil,  začež  je  nyní 
u  profosa.  Všude  jinde  vyjmoc  pevnosti  a  Prahu  čtou  „Slovana" 
bez  profosa,  jen  Pražané  jsou  tak  nedospělí,  že  by  se  čtením  tohoto 
zapovězeného  časopisu  pokaziti  mohli.  Mnoho  jest  nepochopitelných 
věcí  na  tomto  světě! 

* 

H.  B.  Slyšíme,  že  se  již  na  venkově  počínají  sbírati  příspěvky 
na  tak  zvaný  konstituční  pomník  ^^)  v  Praze,  jenž  má  býti  veliké 
stavení,  obsahující  v  sobě  i  sněmovnu  zemskou  atd.  Příčina  a  první 
počátek  toho  zavdaly  se  tím,  že  jistý  muž  počal  sbírati  na  konsti- 
tuční jakýsi  pomník,  který  se  postaviti  měl  na  Bílé  Hoře  u  Prahy. 
Později  se  toho  ale  zmocnila  jistá  strana  dobře  v  Praze  známá,  na 
jejímžto  čele  stál  hrabě  Fr.  Thun.  Věc  nabyla  jiného  směru  a  prvotní 
účel  proměnil  se  podstatně.  Nyní,  jak  slyšíme,  počíná  již  spolek, 
k  tomu  účelu  zvláště  v  Praze  zřízený,  po  celých  Cechách  sbírati. 
Aby  se  tedy  mnozí  z  našinců  slovem  konstituční  pomník,  sněmovna 
atd.  nedali  přivésti  na  tu  myšlenku,  že  by  snad  spolek  a  účel  jeho 
nynější  od  liberální  strany  vycházel  a  že  by  jmenovitě  také  našinci 
v  něm  účastenství  měli,    musíme  podotknouti,  že  tomu  dokonce  tak 
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Dům  v  bývalé  Dlážděné,  nyní  Havlíčkové  ulici  v  Praze, 
kde  zemřel  29.  července  1856  Karel  Havlíček  Borovský. 


není,  nýbrž  naopak,  že  my  a  všichni  s  námi  stejně  smysicjici  za 
nepotřebnou  a  neslušnou  věc  to  držíme,  aby  se  jmenovitě  sněmovna 
zemská  z  nějakých  vyprošených  sbírek  vystaviti  měla,  kdežto  po- 
dobný dům  nevyhnutelně  na  útraty  zemské  z  rádných  důchodů  zem- 
ských stavěn  býti  musí.  Nepotřebné  zdá  se  nám  obtěžovati  lid  sbír- 
kami na  věc,  která  beztoho  nádherně  vystavena  býti  musí  z  důchodů 
zemských,  kdežto  mnoho  jiných  věcí,  užitečných  nám  a  potřebných, 
bohužel  nikdy  se  nepodnikne  z  důchodů  zemských,  pročež  sluší  pro 
takové  dobrovolnou  obětovnost  si  zachovati,  ne  však  ji  ustavičnými 
a  zvláště  tak  nepotřebnými  sbírkami  unavovati  a  pro  jiné,  jinak  ne- 

průvodné  věci  ztenčovati. 

*  ■ 

—  Budeme  tedy  již  brzy  míti  místo  starého  Metternicha  mladého. 
Syn  bývalého  ministra  Richard  vstoupí  prý  do  rakouské  služby  a  sice 
v  diplomatickém  oddělení  při  vyslanectví  v  Paříži.  Toí  tedy  brzy 
budou  moci  zpívati  starohusitskou: 

Naděje  se  vyplnily, 
vrátily  se  staré  časy! 
♦ 

—  Moravské  noviny  píší:  Hurban'^)  tedy  jest  opět  v  právě  svém, 
na  faře  své  a  potěšená  církev  chválami  zvelebuje  moc  Hospodinovu 
a  spravedlivost  vlády  císařské  aťd.  Tak  jen  pochlebujte,  jen  se  plazte, 
chvalte  již  proto,  že  vás  nevinné  mrskají.  Dost  smutné,  že  Hurban, 
který  pro  vládu  rakouskou  ve  vojně  uherské  kolikráte  život  nasadil, 
místo  odměny  ještě  byl  vyšetřován!  Čekali  jsme  pořád,  že  vláda 
aspoň  něčím  svou  vděčnost  jemu  prokáže,  ale  ted  rozumíme,  že 
k  tomuto  poděkování  a  k  této  odměně  přišla  velmi  lacino.  Vyzdvihla 
totiž  p.  Hurbana  z  jeho  fary,  přijala  od  toho  nejmizernějšího  člověka 
žaloby  proti  p.  Hurbanovi  a  když  jej  nyní,  jak  ovšem  každý  napřed 
věděl,  za  nevinného  uznali  a  faru  mu  zase  vrátili,  najdou  se  přece 
hned  s  málem    spokojení    pochlebníci,    kteří    velebí    dobrotu    vlády! 
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K    ČTENÁŘSTVU. 

H.  B.  V  Kutné  Hoře,  dne  18.  července.  Všechno  na  světě  má 
míti  svou  jistou  míru  a  své  hranice,  jenom  o  trpělivosti  redaktora 
a  vydavatele  opposičních  novin  zdají  se  nyní  míti  úřadové  mínění, 
že  neskončena  jest  a  beze  všech  hranic.  Úřední  stíhání  „Slovana" 
zdá  se  nyní  být  na  vrcholku  možnosti.  Sami  se  již  skoro  ani  pama- 
tovati nemůžeme,  kolik  rozličných  procesů  ^^)  a  v  jakých  rozmanitých 
stupních  proti  nám  v  toku  jest,  tento  týden  ale  byli  jsme  skoro 
jako  v  úředním  obležení. 

Ve  středu  dne  16.  konfiskováno  bylo  zase  číslo  50.  Slovana 
a  to  sice  jak  každý  vidí  na  základu  prý  §  '*^)  52.  tiskového  zákona, 
kdežto  přece  tiskový  zákon  jenom  44  paragrafů  obsahuje!!  —  Pravdě 
nepodobno,  ale  přece  pravda,  úřední  dopis  vlastní  rukou  úřadujícího 
p.  komisaře  Rudolfa  podepsaný  a  zde  vytištěný  to  dokazuje.  Co 
asi  obsahuje  tento  posud  jen  snad  p.  podkrajskému  komisaři  Ru- 
dolfovi známý  §  52.  tiskového  zákona? 

Konfiskace  Slovana  dějí  se  nyní  najednou  vždy  s  assistencí  ^'') 
dvou  c.  k.  žandarmů,  příčinu  toho  jakož  i  mnoho  jiného  povíme 
čtenářstvu  někdy  při  lepší  příležitosti.  Ve  středu  tedy  odpoledne 
ztrávili  jsme  s  pouhou  konfiskací. 

Ve  čtvrtek  druhý  den  obsazeny  jsou  zase  najednou  tři  místnosti 
v  Kutné  Hoře  od  komisí  úředních  s  průvodem  žandarmerie  a  sice 
místnost,  kde  se  Slovan  expeduje  ^^)  a  tiskne,  pak  dům  p.  tiskaře 
Procházky ^^),  pak  konečně  obchod  p.  Haufa,  kde  se  Slovan  pro 
kutnohorské  odběratele  vydává.  Byl  to  shon  a  diváctvo,  rozmanité 
výklady  kolovaly  o  takové  posud  nevídané  demonstraci.-^)  —  Na- 
řízena byla  konfiskace  „Kutnohorských  Epištol"  jak  z  přiloženého 
druhého  úředního  dopisu  patrno.  Obecenstvu  našemu  sloužiž  za  vě- 
domost, že  jsme  „Kutnohorských  Epištol"  4000  vytisknouti  dali.  Nad 
všeliké  naše  očekávání  dosáhl  ale  počet  předplatitelů  na  ně,  ještě 
než  hotovy  byly,  již  asi  4500.  Nemohli  jsme  si  tedy  na  kvap  jinak 
pomoci,    nežli    že    jsme    některým   p.  předplatitelům,   kteří   100  neb 
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50  ex.-')  předplatili,  inénč  zaslali,  abychom  se  svými  4000  ex.  vy- 
stačiti mohli.  Techt^  4000  ex.  rozeslali  jsme  skrze  poštu  Kolínskou-'-') 
okolo  7.  července,  nevydavše  zde  na  mís:ě  žádné  (neboř  jak  znjmo 
kniha  přes  3  archy  silná  nemusí  se  ani  p.  státnímu  zástupci  před- 
ložiti) a  poněvadž  již  zatím  počet  nových  odběratelů  asi  na  1500  éx. 
vzrostl,  dnli  jsme  na  novo  3000  ex.  tisknouti  a  právě,  když  se  již 
druhá  strana  posledního  archu  tisknouti  měla,  překvapil  nás  pan 
státní  zástupce  konfiskací.  Až  přes  půl  desáté  do  noci  trvalo  to, 
nežli  se  ve  dvou  velikých  bednách  octnula  zásoba  nedokončených 
„Epištol"  z  naší  expedice  do  c.  k.  podkrajství.  Toho  nebylo  ale  ještě 
dosti.  V  pátek,  totiž  dnes,  navštívila  nás  okolo  poledne  zase  úřední 
komise  v  průvodu  žandarmerie  a  prohledávala  opět  v  tom  samém 
účelu  naši  tiskárnu  a  expedici,  a  konečně  i  soukromý  příbytek  sa- 
mého redaktora,  který  jest  zcela  za  městem  v  zahradě. 

Tedy  tři  dni  po  sobě  den  jak  den  prohledávání  úřední  v  prů- 
vodu žandarmerie  —  mohl-li  by  i  ten  nejhorší  zloděj  něčeho  více 
se  nadáti?  Nepřejeme  si  nic  jiného,  než  aby  celé  Čechy  mohly  to 
cítiti,  co  my  cítíme !  Všeho  moc  škodí,  a  vláda,  která  tak  ráda  mluví 
o  mírnosti,  mohla  by  snad  alespoň  přece  to  uznání  míti,  že  jest  toho 
přece  snad  trochu  mnoho,  co  se  s  námi  děje. 

Těší  nás  alespoň  při  tom  všem,  že  již  4000  našich  „Epištol" 
jest  v  rukou  našeho  čtenářstva,  těší  nás  zvláště  hojné  rozeslání  na 
Moravu  a  připomínáme  ještě  jednou,  že  dle  §.  42.  tisk.  zákona  žádný 
třeba  i  nám  konfiskovaný  spis  nesmí  býti  odňat  nikomu,  kdo  jen 
jeden  výtisk  ku  vlastní  potřebě  již  v  rukou  svých  má.  Pročež  se 
nepotřebuje  s  těmito  „Epištolami"  nikdo,  který  je  již  má,  skrývati. 
Ty  pány,  kteří  později  se  ohlásili  a  nám  peníze  zaslali,  nic  neobdr- 
ževše, žádáme,  aby  nějaký  čas  posečkali,  až  jaký  osud  před  soudem 
najde  tato  kniha,  kdežto  pak  se  s  nimi  na  každý  pád  slušně  vy- 
rovnáme. Doufáme  totiž,  že  stejně  smýšlející  krajané  naši,  vidouce 
naše  postavení,  alespoň  část  té  trpělivosti  míti  budou,  kteroužto  my 
se  musíme  každodenně  opasovati. 
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První   vý.straha    „Slovanu ".'-•^) 

Redaktor  „Slovana"  dostal  následující  připiš  z  pražského  ná- 
městnictví: 

Č.  5830  pr. 

Panu  redaktoru  Havlíčkovi  v  Kutných  Horách. 

Časopis  „Slovan"  směřuje  hned  od  povstání  svého  až  do  té 
doby  se  setrvalostí,  na  nic  se  neohlížející  ku  věcem,  s  nimižto  se 
nedá  srovnati  obstání  toho,  co  dle  císařského  nařízení  dne  6ho  t.  m. 
daného  pro  obecné  dobro  proti  setrvalým  útokům  periodických  -'') 
listů  chrániti  jsem  povinen. 

Vidím  se  tedy  pohnuta,  napomenouti  Vás  co  odpovědného  re- 
daktora toho  časopisu,  abyste  o  otázkách  politických,  církevních 
a  národních  s  větší  mírností  jednal,  s  kterýmžto  napomenutím  zá- 
roveň výstrahu  vedle  §.  1.  dotčeného  cis.  nařízení  spojuji. 

V  Praze,  dne  20.  července   1851. 

Místodržící  Mecséry. 

Č.  6382.") 
Panu  redaktoru  Karlovi  Havlíčkovi  v  Kutných  Horách. 

Z  posledních  sešitků  časopisu  „Slovana"  č.  53—56  vidím,  že 
připomenutí  mé  ode  dne  20.  min.  měsíce  zůstalo  bez  účinku.  Opětuji 
tedy  výstrahu,  jižto  jsem  Vám  dle  §.  1.  císařského  nařízení  od  6.  min. 
ni.  dal,  s  tím  doložením,  že  nebudete-li  ji  šetřiti,  vydávání  toho 
listu  zastavím. 

V  Praze,  dne  9.  srpna  1851. 

Místodržící:  Mecséry. 

Konec! 

H.  B.  V  Kutné  Hoře,  dne  11:  srpna  1851.  Jak  z  předcházejícího 
úředního  přípisu  čtenářstvo  pozoruje,  zaslal  pan  místodržící  svob. 
pán  Mecséry  .redaktoru    „Slovana"    druhé   napomenutí,   s   kterým  si 
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Hrob  Karla  Havličko  Borovsl:čho  na  Olšanskárí  hřlutoič  v  Pruzc. 


opět  hodně  pospíšil,  a  které  nám  dnešního  dne  skrze  podkr.ij-Kv 
úřad  Kutnohorský  doručeno  bylo.  Dle  císařského  nařízeni  od  tj.  čer- 
vence t.  r.  k  tomu  účelu  schválně  vydaného  může  tedy  po  této 
dvojí  výstraze  pan  místodržící  „Slovana"  tak  zapovědít  jako  vojenský 
komandant  v  obležení,  a  není  také  žádné  pochybnosti,  že  by  to  co 
nejdříve  učinil.  Vždyť  by  si  pak  přece  páni  ministři  toto  nové  naří- 
zení nebyli  nadarmo  udělali!  (Kde  byl  v  době  nepokoje  vyhlášen 
stav  vojenského  obležení,  tam  měl  velitel  vojenské  posádky  moc 
noviny  nebo  časopisy  zapověděti;  jinak  příslušela  tato  moc  v  celé 
zemi  místodržiteli). 

Avšak  této  radosti  nikomu  jinému  dopřáti  nehodláme,  aby  „Slo- 
vana" zapověděti  mohl:  pročež  sobě  sami  nyní  zapovídáme  „Slo- 
vana" a  toto  číslo  budiž  poslední  jeho  číslo.  Dvakráte  již  zapověděli 
„Národní  Noviny",  po  třetí  aspoři  ať  se  jim  toho  nedostane  a  „Slovan" 
af  jest  cist  všech  zákazů  a  af  se  raději  co  přítel  práva  sám  vyhne 
libovolnosti  z  cesty!  Hned  jak  došlo  ono  pověstné  nařízení  od  6.  čer- 
vence t.  r.,  jimžto  se  vlastně  obleženost  tisku  na  celé  mocnářství 
rozšířila,  a  jehožto  příliš  zřejmý  úmysl  proti  „Slovanu"  jsme  nejen 
my  sami,  nýbrž  i  mnozí  jiní  poznali,  umínili  jsme  si,  zachovati  se 
tak,  jak  se  to  nyní  stane:  totiž  vyčkati  až  do  druhého  napomenutí 
pana  místodržícího,  pak  ale  hned  přestati  a  nečekati  až  na  formální 
zákaz.  Vlastní  zákaz  „Slovana"  jest  již  ono  nařízení  od  6.  července 
a  nemůže  nám  tedy  mnoho  záležeti  na  tom  ještě  několik  těch  dní 
života  bez  toho  napolo  podkopaného  sobě  ušetřiti,  než  by  následoval 
po  druhém  napomenuti  skutečný  zákaz  .  .  . 
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X. 

z  ^^KUTNOHORSKÝCH  EPIŠTOL". 

o    NÁBOŽENSKÉ    SNÁŠENLIVOSTI. 

Pozorujeme  ale  dobře,  jak  veliký  rozdíl  v  tom  jest,  nepronásle- 
dovati a  netupiti  nikoho  pro  jeho  víru,  a  nenechati  si  nic  na 
své  víře  záležeti!  Já  mohu  býti  zcela  jistě  přesvědčen  ve  své  mysli 
o  tom,  že  to,  co  o  Bohu  -a  o  náboženství  věřím,  pravda  jest,  a  za 
žádnou  cenu  bych  nebyl  v  stavu  něco  jiného  věřiti;  při  tom  ale 
přece  co  člověk  moudrý,  snášenlivý,  bližního  milovný,  znající  velikou 
rozmanitost  duchů  lidských  nemohu  jinému  za  zlé  pokládati,  když 
on  o  těchto  věcech  jiného  než  já  je  smýšlení  a  něco  jiného  také 
pevně  věří  jako  já  svoje.  Tak  jako  já  sám  nechci  od  své  víry,  od 
svého  osobního  přesvědčení  upustiti  a  tak  jako  by  mne  bolelo, 
kdyby  mne  někdo  pro  takové  mé  upřímné  přesvědčení  tupil  a  pro- 
následoval, tak  také  co  člověk  spravedlivý  a  poctivý  nemohu  k  tomu 
připustiti,  aby  jiný  tupen  a  pronásledován  byl  pro  svou  víru.  To 
není  lhostejnost  ve  víře  čili  indifferentismus,^)  to  jest  jen  snášenlivost. 
Člověk,  který  jak  živ  ze  své  vesnice  daleko  nepřišel,  nic  o  světě 
neslyšel  a  nečetl,  tomu  arci  nemůže  se  při  jeho  sprostnosti  příliš 
za  zlé  pokládati,  když  každého  vyznavače  jiné  víry  za  hlupáka  neb 
špatnějšího  tvora  považuje.  Bohu  se  tím  zavděčiti  míní,  kdykoli  ně- 
jakého jiné  víry  vyznavače  potupí  neb  urazí.  Ale  člověk  zkušený 
a  jiné  země,  jiné  národy  bud  ze  svých  cest  neb  z  dobrých  popisů 
znající,  který  tedy  ví,  jaké  jest  na  světě  množství  rozličných  věr 
a  náboženství  zcela  rozdílných  a  sobě  odporujících,  který  ví,  že 
každá  tato  víra    sama    sebe    co    jedinou  pravou,    od  Boha  zjevenou 
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Hrob  rodičů  a  dcery  Zdeňky  Karla  Havlíčka  Borovského 
na  hřbitově  v  Nčm.  Brodč. 


vydává,  že  toto  své  udávání  každá  rozličnými  zázraky  jakužtu  prav- 
divé stvrzuje,  že  každá  všechny  jiné  za  bludné  a  jejich  vyznavače 
za  zatracené  vyhlašuje,  že  se  každá  důkazijni  a  zázrakům  jiných 
věr  co  vymyšleným  posmívá;  který  člověk,  pr.ivím,  všechno  toto  ví, 
může  on  tak  jako  svrchu  podotknutý  nevedomec  vyznavače  jiné 
víry  zatracovati,  tupiti  a  pronásledovati? 

Já  si  představuji  tuto  snášenlivost  a  nesnášenlivost  v  následu- 
jícím podobenství.  Jest  chrám  ohromné  veliký,  okrouhlý,  stavený 
jako  do  hvězdy,  s  množstvím  výklenků  kolem  do  kola,  do  kterýchžto 
jest  do  všech  viděti  z  prostřed  chrámu.  Výklenků  čili  kaplí  těchto 
jest  totik,  kolik  rozličných  věr  na  světě,  a  v  každé  kaplici  jest  ka- 
zatelna. S  každé  kazatelny  hlásá  se  shromážděnému  v  kapličce  lidu, 
že  jenom  tato  víra  jest  pravá,  od  Boha  zjevená,  která  se  tuto  hlásá, 
že  všechny  víry  hlásané  v  ostatních  kapličkách  jsou  lež,  a  že  vy- 
znavači jejich  jsou  bludaři,  nepřátelé  Boží,  s  kterými  pravověřící 
nemá  ani  obcovati,  že  ty  zázraky,  které  tyto  druhé  víry  pro  sebe 
uvádějí,  jen  vymyšlené  jsou.  Tak  a  podobně  mluví  se  ve  všech 
kapličkách,  někde  mírněji,  někde  zurivěji.  Lidé  přítomní  v  každé 
kapličce  neslyší  nic  z  toho,  co  se  v  ostatních  kapličkách  hlásá, 
a  majíce  tedy  mysli  naplněné  jen  tím,  co  oni  slyšeli,  vycházejíce 
ven,  hádají  a  perou  se  s  posluchači  jiných  kapliček,  opakují  jim 
všechny  nadávky,  které  o  nich  ve  své  kapličce  slyšeli,  ti  jim  stejné 
stejným  oplácejí,  každý  mele,  jak  mu  nasypali  na  mlýn.  Jen  lidé, 
kteří  uprostřed  chrámu  stáli,  do  všech  kapliček  viděli  a  ze  všech 
kázání  slyšeli,  kteří  tedy  vědí,  že  se  ve  všech  kapličkách  stejné 
mluvilo  a  ve  všech  stejné  důkazy  uváděly,  jen  tito  budou  mírnější 
a  snášenlivější;  oni  sice  mohou  mysliti,  že  všechno,  co  se  všech 
stran  kázáno  jest,  zároveň  jistotná  pravda  býti  může,  avšak  poznavše 
běh  věcí,  alespoň  tolik  nahlížeti  budou,  že  posluchačové  každé  jed- 
notlivé kapličky  příčinu  mají  své  za  jedinou  pravdu  držeti  a  všechno 
ostatní  za  lež  vydávati. 

Vědomí  toto  vede  k  snášenlivosti;  nevědomí  ku  svárům. 
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XI. 
z  VERŠŮ  HAVLÍČKOVÝCH. 

DUMKA    NA    BATELOVSKÉM    VRCHU. 

Umírá  slunéčko,  umírá, 

když  padá  za  hory  do  Němec,  umírá: 

Šumava  naše  zkrvácená 

toužebně  za  sluncem  do  Němec  pozírá. 

Klekání  nad  námi  doznívá, 
klade  se  na  věky  do  hrobu  vlast  šírá; 
od  řeky  k  řece,  z  hradu  k  hradu 
mlha  se  smutkovým  závojem  prostírá. 

Umírá  národ  můj,  umírá, 
anjelé  strážce  uletují,  umírá; 
života  knihu  lidu  mému 
Hospodin  na  věky,  na  věky  zavírá. 

Poslední  vlasti  syn  v  ruinách  ^) 
zoufaje  lyru -)  svou  o  stěnu  opírá; 
žalozpěv  dozněl  se  zdi  padá 
za  vlastí  do  hrobu  pěvec  sám  i  lyra. 

Umírá,  umírá,  umírá, 

již  padá  za  hory  do  Němec,  umírá: 

Šumava  naše  zkrvácená 

toužebně  za  sluncem  do  nebes  pozírá. 


no 


1  giíiK'^"-'y  /^^^fflnC«^ 


i 


Památce  Havličkovc  r.'  1863.    (Podle  ocelorytiny  J.  Scheiwia.) 


MOJE    PÍSEŇ. 


Přislibujte  si  mně, 
poroučejte  si  mně, 
vyhrožujte  si  mne: 
přece  zrádcem  nebudu! 


Moje  barva  červená  a  bílá, 
dčdictvi  mé  poctivost  a  síla; 
vartě,  Němci:  Já  jsem  Čech! 
hr!  já  jsem  Čech! 


Z    „TYROLSKÝCH    ELEGlí".'') 


vif,  měsíčku,  polehoučku 
skrz  ten  hustý  mrak ; 
jak  pak  se  ti  Brixen  ^)  h'bí? 
Neškareď  se  tak. 


Nepospíchej,  pozastav  se.  Nejsem  zdejší,  můj  měsíčku! 

nechocf  ještě  spát,  tof  znáš  podle  křiku; 

bych  s  tebou  jen  chvilinku  moh'    neutíkej, nejsem  „treu  und  bieder",*) 
diškurirovat.  ■'')  jsem  zde  jen  ve  cviku. 


Trubka  břeští,  kola  hrčí, 
jedem  k  Jihlavi; 
vzadu,  abychom  nic  neztratili, 
klušou  žandarmi.^) 


VI. 

Ten  borovský  kostelíček 
stojí  na  vršku, 

skrze  lesy  smutně  na  mne  hledí; 
„Jsi  to,  miij  hošku?" 
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„Pode  mnou  jest  tvá  kolébka, 
já  tě  viděl  křtít, 
starému  vikáři  ministrovat, 
pilně  se  učit." 


„Táhnout  světem  na  zkušenou, 
pak  s  pochodní  jit, 
naší  chase  plamenem  veselým 
na  cestu  svítit." 


^^Ta 


= — rr 


;         i^v  ^= — Ti 


„Vidíš,  jak  ty  roky  plynou, 
znám  tě  třicet  let . .  . 
Ale,  chlapče!  Jaké  to  obludy 
vidím  s  tebou  jet?" 

IX. 

Přijeli  jsme  do  Brixenu 
bez  vší  turbací;^) 
krajská  vláda  dala  Dederovi^) 
na  mne  kvitancí.  "^) 

Místo  mne  ten  kus  papíru 
vrátili  do  Čech  — 
mne  zde  černý,  dvouhlavatý  orel  ^') 
drží  v  "klepetech. 
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Krajskou  vládu,  podkrajského, 

žandarmerii, 

ty  mi  dali  za  anděly  strážce 

v  té  Siberii. 

ŽIVOT    VĚČNÝ.'-') 

Nic  se  netrap,  duše  má,  Co  lid  smrtí  jmenuje, 

že  je  život  krátký,  není  ještě  konec, 

nepátrej,  co  Bůh  ti  dá  umíráček  jenom  je 

za  hrobskými  vrátky.  divadelní  zvonec. 


Bezkonečný  světa  kruh 
točí  se  vždy  vřele: 
nesmrtelný  jest  tvůj  duch 
v  nesmrtelném  těle. 


On  tu  jenom  znamená, 
kde  jsou  aktů  ''O  meze, 
kdy  vystoupí  opona, 
kdy  se  dolů  sveze. 


Po  aktu    se  vždy  naspěch 
herci  jen  přestrojí, 
ale  aktii  věčný  běh 
nikdy  neustoji. 
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KRÁL  LÁVRA. 


Byltě  jednou  jeden 

starý  dobrý  král, 

ale  je  to  dávno, 

taky  od  Čech  dál, 

troje  moře,  devatery  hory 

dělí  kraj  ten  od  české  komory, 

kde  on  panoval. 

Bylf  král  irský  Lávra, 
povím  zkrátka  vám, 
a  já  o  tom  králi 
pěknou  píseň  znám. 
Nalej,    stará!    čerstvého   do 

číše, 
a  vy,  kluci,  poslouchejte  tiše, 
já  ji  zazpívám. 

Posud  krále  Lávru 

chválí  irský  lid, 

nebyl  ani  tyran, 

nebyl  také  žid, 

nenabíjel  cizím  svoji  kasu, 

rekrutýrkou  '^)  nesužoval  chasu, 

nedal  chudé  dřít. 

Jenom  jednu  slabost 

ten  král  dobrý  mel, 

že  jest  na  holiče 

tuze  zanevřel: 

dal  se  holit  jenom  jednou  v  roce, 

dlouhé  vlasy  po  krku  široce 

nosil  jak  roj  včel. 


Hoíší  ještě  bylo: 

vždy  na  letnice,  ^'') 

jak  očistil  holič 

královské  líce, 

čekala  jej  podivná  odplata, 

nic  na  stříbře,  ale  skrze  kata, 

to  šibenice! 

Divili  se  lidé, 
mrzela  je  dost 
na  tom  dobrém  králi 
tato  ukrutnost; 

však  co  král  chce,  zdrávoť  pro 
poddané; 
tak  po  letech  zvykli  si  Irčané 
na  tu  podivnost. 

Jenom  holičové 

zvyknout  nemohli, 

na  šibenici  je 

špatné  pohodlí; 

než  co  dělat?  nic  jim  nezbývalo, 

leda  trpět,  neb  jich  bylo  málo 

na  rebelii. ^'^) 

Každý  rok  když  táhlo 

již  na  letnice, 

sebral  se  bradýřský^') 

cech  do  radnice; 

tam  chudáci  smutně  los  metali, 

komu  padne  holit  bradu  králi 

a  -  -  šibenice. 
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Padl  los,  ach!  padl: 

Letos  Kukulin 

bude  holit  krále 

staré  vdovy  syn. 

Jak  to  stará  vdova  uslyšela, , 

omdlévala  ustrašená  celá: 

„Ach,  můj  Kukulin!" 


„Jestliže  ty,  králi, 

dobré  srdce  máš, 

jistě  každoročně 

jednou  blázníváš: 

pro  nic  za  nic,  pro  královské  vousy, 

kat  člověka  bez  viny  zardousí, 

to  jsi  otec  náš?" 


fĚ  posloužil  králi, 

již  ho  vede  kat, 

ukrutnou  odměnu 

za  tu  službu  brát; 

tu  se  matka  skrze  zástup  tlačí, 

spěchá,  co  jí  staré  síly  stačí, 

zaň  orodovat. 


Král  se  na  ty  řeči 

velmi  zastyděl, 

ale  ještě  více 

slitování  měl;  [boko, 

nezlobil  se,  vzdychnul  jen  hlu- 

dobré  srdce  tisklo  slzu  v  oko, 

zastavit  velel. 


„Králi,  pane  králi! 

Syn  múj  jedinej, 

pro  Boha  tě  prosím, 

slitování  měj! 

Co  si  počnu  já  ubohá  vdova? 

raděj  sama  umřít  jsem  hotova, 

jen  mi  syna  dej!" 


Všem  se  kázal  vzdálit, 

jen  sám  Kukulin 

povolán  ku  králi, 

bledý  jako  stín; 

Král  tu  sedí,  na  klíně  korunu: 

„Přistup,synku,blížesemke  trůnu 

i  pod  baldachýn." 


„Králi,  Milostpane! 

jest  to  lidský  cit, 

nevinného  hocha 

katem  utratit?  [dvoru. 

Muž  můj  padnul  v  službě  tvého 


„Přísahej,  že  smlčíš 

na  věčné  časy, 

co  jsi  na  mé  hlavě 

viděl  pod  vlasy; 

pak  se  tobě  neublíží  v  ničem, 


a  ty  chceš  mou  jedinkou  podporu     a  ty  budeš  mým  dvorním  holičem 
hanebně  mi  vzít?"  po  všechny  časy." 
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Rád  přísahal  mladík, 

a  byl  propuštěn 

zvěstovati  matce, 

jak  jest  povýšen; 

pak  holíval  ob  den  králi  líce, 

a  již  žádný  holič  na  Letnice 

nebýval  věšen. 


~  Husy  štěbetají, 
tichá  je  labuť; 
kdo  chce  tajnost  smlčet, 
holičem  nebuď: 
Holičovi  vědomosti  škubou, 
než  je  poví,  přenáramně  hubou: 
jazejček  je  rtuť! 


Těšili  se  lidé, 

že  ten  dobrý  král 

jedinkou  svou  chybu 

vymluvit  si  dal; 

více  však  než  celý  národ  irský 

počestný  cech  holičsko-bradýřský 

si  to  liboval  —  —   — 


„Ach!  můj  milý  synu,  * 

co  tě  sužuje? 

ve  dne  nemáš  stání, 

v  noci  pokoje; 

bývals  vesel,  teď  ti  líčko  vadne, 

mladé  tělo  den  ode  dne  chřadne, 

pověz,  co  ti  je?" 


Stojí  mladý  holič 

v  dvorském  obroku, 

raduje  se  matka 

z  toho  pokroku; 

jasné  hvězdy  na  fraku  se  třpytí, 

zlaté  porty,  vyšívané  kvítí, 

břitva  po  boku. 


„„Má  milá  matičko, 

ach!  pomoc  žádná!""  — 

„Můj  milý  synáčku, 

moc  zví,  kdo  se  ptá; 

v  černém  lese  bydlí  poustevníček, 

ten  má  od, všech  lidských  srdcí 

on  ti  radu  dá."  [klíček, 


Než  cď  platí  hvězdy, 

zlaté  třepení, 

když  srdéčko  trápí 

ostré  hryzení: 

nevyjevit  nic  po  věčné  časy, 

co- vídává  na  králi  pod  vlasy 

vždy  při  holení! 


Pravil  starý  v  lese: 

„Dobře  znám  tvůj  kříž, 

synku,  ty  jsi  holič 

a  tajemství  víš. 

Ty  je  nesmíš  povědít  žádnému, 

neulehčíš  ale  srdci  svému, 

až  to  vyslovíš." 
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„Bliže  11  Viklova 

na  stoku  dvou  řek 

stoji  dutá  vrba 

třetí  lidský  věk; 

všeptej  do  ní  v  tiché  noční  době 

své  tajemství,  a  ulevíš  sobě, 

jiný  nemám  lék."     - 


Po  Češích  je  doma 

vždycky  malý  sled, 

ale  všude  jinde 

naplňují  svět: 

muzikanty,  jezdce,  hartenice, 

ouřc«lníky,  sirky  ze  Sušice 

najdeš  všude  hned. 


Hned  tu  noc  se  holič 

z  domu  vypravil, 

zkusit,  co  mu  stařec 

v  lese  poradil, 

a  našeptal  do  vrby  hltavě, 

co4<rál  Lávra  skrývá  na  své  hlavě; 

pak  se  uzdravil. 


Táhli  hudci  k  b.álu, 

až  pan  Červíček 

samým  kvapem  ztratil 

z  basy  kolíček,  [brodu, 

a  když   přišli   k  Viklovskému 

zpozoroval  tu  svou  velkou  škodu 

na  stoku  dvou  řek. 


Po  tom  uzdravení 

prošel  krátký  čas, 

tu  strojil  král  Lávra 

hlučný  dvorní  kvas, 

z  celé  země  paničky  a  páni 

sjeli  jsou  se  k  tomu  hodování 

na  králův  rozkaz. 


Tam  u  duté  vrby 

s  basou  smutně  stál: 

„Půjdu-li  ho  hledat, 

promeškáme  bál!" 

Uříz'  z  vrby  větev  na  kolíček, 

co  způsobí,  o  tom  pan  Červíček 

nic  se  nenadal. 


A  po  hodování 

velikánský  sál 

hladce  voskovaný 

čekal  již  na  bál; 

ještě  k  tomu  na  tu  dvorní  švandu 

nejslavnější  Karlovarskou  bandu 

objednal  si  král. 


Způsobil  tam  s  basou 

králi  čistou  věc; 

jak  na  bále  pustil 

po  strunách  smyčec, 

tu  řve  basa,  až  všechno  přehluší: 

„Král  Lávra  má  dlouhé  oslí  uši, 

král  je  ušatec!" 
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Král  dal  hned  Červíčka 

s  basou  vyhodit, 

bylo  však  již  pozdě 

basu  oběsit, 

a  tajemství,  pro  něž  lazebníci 

umírali  jsou  na  šibenici,* 

rozešlo  se  v  lid. 


A  po  krátké  době, 

když  utich'  povyk, 

líbil  se  přec  lidu 

dobrý  panovník,    ' 

zdálo  se  jim,  že  ty  dlouhé  uši 

právě  dobře  ke  koruně  sluší; 

všechno  může  zvyk!  — 


Co  nyní  celý  svět 

věděl  od  basy, 

nebylo  nic  plátno 

skrývat  pod  vlasy; 

tak  král  Lávra  nosil  po  tom  bálu 

svoje  dlouhé  uši  bez  futrálu 

po  všechny  časy. 


Tu  je  konec  písně. 

Zdráv  buď  Lávra  král! 

Kukulín  ho  vždycky 

holil  a  stříhal, 

neb  to  nikdy  na  jevo  nevyšlo, 

jak  tajemství  až  do  basy  přišlo 

a  z  basy  na  bál. 


Není  každá  vrba 

jako  Viklovská, 

ani  každá  basa 

jak  Červíčkovská; 

a  když  tě  něco  na  jazyku  svrbí, 

našeptej  to  jen  do  staré  vrby, 

dceruško  drahá. 


ZDVIHNI   SE,  ZDVIHNI! 

Zdvihni  se,  zdvihni,  starý  český  lve,  Stavme  se  v  řady,  vlasti  synové, 
anděl  zatrúbil  k  válce  do  krve.     Češi,  Slováci  a  Moravané. 


Pomsty  brána  se  odmyká, 
táhnu  svatí  od  Blaníka. 
Hr!  na  Němce!  hr!  na  vraha! 
na  Vídeň  Praha! 


Kde  náš  prapor  bude  vláti, 
Pán  Bůh  za  ním  bude  státi. 
Hr!  na  Němce!  hr!  na  vraha! 
na  Vídefi  Praha! 
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Vzhůru  do  zbranč,  vlasti  synové,      Mračna  nad  Vídní  s  bleskem  a  hromem 
Slovák,  Moravan,  Slezan,  Čechové,  přes  hory  tťihnú  Češi  táborem. 
Vzhůru  s  božím  požehnáním,        Dme  se  prapor  nad  hlavami, 
lva  ku  předu,  všickni  za  ním.       řinčí  zem  pod  kopytami. 
Hr!  na  Němce!  hr!  na  vraha!    •    Hr!  na  Nčmce!  hr!  na  vraha! 
na  Vídeň  Praha!  na  Vídeři  Praha! 

Dlúho  Rakúsy  česku  krev  pili, 
otcovskú  slávu  marně  hubili: 
shoďme  Vídeň  do  Dunaje, 
af  ji  nese  v  černé  kraje. 
Hr!  na  Němce!  hr!  na  vraha! 
na  Vídeň  Praha! 


VRAHU    RAKUŠANE! 

Vrahu  Rakušane!  Kam's  nám  Slezsko  dal, 

Kam's  ho  dal? 

Čertu  Prušákovi  do  drápíj's  ho  vrazil, 

co  nám  polovici  bratríj  zkazil! 

Tam's  ho,  Rakušane,  tam's  ho  dal!  '**) 
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XII.  DROBNÉ  M/ŠLENKy. ') 

Když  jsem  po  cestě  po  jiných  slovanských  místech  viděl  Prahu, 
zdálo  se  mi,  jakoby  se  zatím  Češi  vystěhovali  a  dali  ji  zatím 
Němcům  do  nájmu. 

* 

Když  váha  vlasti  a  literatury  bude  stoupat  do  výšky,  vložme  do 
ní  naše  životy:  život  lidský  má  takovou  váhu,  že  vše  ostatní  převáží. 

* 

Slovo  vlastenec,  vlast  —  jest  tak  již   zneuctěno,  že  by  se  bud 
nemělo  více  užívati,  aneb  aspoů  dobře  prokouiit.-) 


Zatím  se  o  tu  vzdělanost  a  vůbec  dokonalost  přičiňujme:  napřed 
buď  každý  našinec  sám  přičinlivý,  pracovitý,  čestný,  vzdělaný  člověk 
a  pak  teprv  vlastenec.  Člověk,  který  se,  páchaje  špatné  kousky, 
nade  svou  vlastní  ctí  zapomíná,  kterak  může  vyhledávati  čest  národu. 


Často  (mělo  by  se)   opakovat:   že  není  žádná  velikost   k  prove- 
dení bez  politické  svobodnosti  národu.  Často  a  velmi  často. 


Výborná  a  užitečná   věc   jest,   říkati   všude    místo   ku   př.  věren 
národu  svému  —  věren  jazyku  svému. 
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Pomník  Karla  llavlička  Borovského  v  Kutné  Hoře 


Již  přešly  časy,  kdy  každý  za  moudrého  držán  byl,  kdo  cizím 
jazykem  mluvil.  Nyní  jen  toho  Fiiáme  za  moudréht),  kdo  mluví 
moudře,  af  si  v  jazyku  jakémkoli  (!). 

* 

Proč  má  český  lev  rozštípený  ocas?  Protože  musí  s  Austrije ') 
ohánět  vosy  a  mouchy:  a  aby  také  na  sebe  mohl  pamatovat,  udélil 
mu  Bůh  tuto  vlastnost. 

Nade  mnou  nebe  pověry,  pode  mnou  moře  zvyků  a  já  mezi 
nimi  na  slabé  loďce  zdravého  rozumu. 

* 

Ctím    a   podporuju    všechno    dobré,    nenávidím    a    pronásleduju 
všechno  darebné:  to  jest  moje  víra. 

* 

Člověk  sprostý,  který    se    nedávno  naučil  obyčejným  pravidlům 
zdvořilosti  —  pořád  i  bez  potřeby  se  s  ní  vykládá  na  krám. 

* 

Humor  je  lavina   padající   dolů  a  nechtíc.    Vtip  je  uličník,  kluk 
mlynářský,  jenž  běže  po  ulici,  každého  maže  a  o  každého  se  otírá, 

proto  se  mu  všichni  vyhýbají. 

* 

Bud  si  tygr  nebo  lev,  jenom  nebuď  psem. 

* 

Chytrý  Matěj  zpozorovav,  že  v  hranici  dříví  jen  nejsvrchnější 
bývá  mokré  po  dešti,  vzal  je  vždy  před  deštěm  do  kůlny,  aby  ne- 
zmoklo.  (O  Rakušanu.) 

* 

Krásná  mašinka  lidské  tělo:  sama  si  topí,  sama  běží  bez  nata- 
hování, sama  se  čistí,  sama  se  maže,  sama  se  spravuje  a  t.  d. 
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Kudy  jde  silnice  ruská,  pozná  se  podle  stromii;  ale  i  kdyby  těch 
nebylo,  alespoň  podle  bláta.  (Říká  se:  Jeď  jenom  pořád  s  pánem 
Bohem  blátem,  a  tak  silnici  neztratíš). 

* 

Když  Rus  chce  zívnout,  říká  prý:  „Kubo,  pojď  mi  pomoci  roz- 
táhnout hubu,  mně  se  chce  zívnout." 

* 

Kdyby  dal  ruský  car  polovic  poštovských  koní  do  kancelářú  za 
činovníky^)  a  polovic  činovníků  do  maštal:  tedy  by  to  chodilo  trochu 
čerstvěji  v  kancelářích  a  na  poštách  ještě  přece  dost  zčerstva. 

* 

Podle  ruského  vtipu  ruský  sedlák  jenom  je  přivyklý  černému 
chlebu,  a  kdyby  mu  dali  bílý,  bude  ho  s  černým  jíst  jen  v  příkusku. 

* 

Špatný   voják,  který   hrdinsky   smýšlí  jenom   včas   pokoje,  když 

není  nebezpečenství. 

* 

Ten  je  ztracen,  kdo  sám  v  sebe  důvěru  ztratil. 

* 

Kdo  říká,  že  každého  miluje,  nemiluje  žádného. 
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XIII. 
z  DOPISŮ  KARLA  HAVLÍČKA  BOROVSKÉHO.') 

DOPIS  KARLA  HAVLÍČKA  Z  MOSKVY  SESTŘE  JOHANCE 

NEPOMUCENĚ.-) 

Milá  Nepomucenko! 

Tatínek  mi  psal,  že  budeš  již  tento  rok  v  Jihlavě  „na  studiích" 
a  než  jsem  jeho  psaní  dostal,  již  nepochybně  jsi  tam,  protože  je 
do  Moskvy  z  Brodu  300  mil  a  do  Jihlavy  jen  3  míle.  Snad  Ti  bude 
se  začátkem  trochu  smutno,  tedy  Tě  chci  potěšit,  abys  viděla,  že 
na  Tebe,  ačkoli  tak  daleko,  nezapomínám.  Já  sám  také  jsem  byl  rok 
v  Jihlavě  a-  tenkrát  mi  bylo  jenom  devět  let;  předce  však  mi  nebylo 
smutno  jenom  na  začátku.  Myslím  tedy,  že  ani  Tobě  nebude  tcskno, 
jenom  se  hodně  uč  a  dobře  poslouchej  a  nebuď  tvrdohlavou.  Když 
piijdeš  někdy  okolo  Furstenhausu,^)  vzpomefi  si  na  mne,  já  v  něm 
byl  rok. 

Až  se  vrátím,  již  budeš  veliká,  a  jak  doufám,  i  rozumná  a  mnoho 
budeš  umět,  více  než  jsi  věděla,  když  jsem  odjížděl.  —  My  zde  již 
máme  přes  tři  neděle  zimu.  Líbám  Tě  a  přeji  Ti  všecko  dobré, 
méj  se  dobře.  Vzpomínej  si  na  bratra  Tvého  Karla. 

Psáno  24.  října   1843. 

DOPIS 
KARLA  HAVLÍČKA  HIPOLYTU  (SOBĚSLAVU)  PINKASOVl.^) 

Milý  Hipolyte! 
Ejhle,  totof  jest  Šotek,  posílám  Vám  několik  na  rozdání   ~  místo 
honoráru. "') 
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Jak  se  Vám  líbí  řezba?  Dělám,  co  mohu,  u  nejlepšího  umělce 
zdejšího  je  to  děláno  a  hodně  draze.  Že  Vám  nepíšu  —  to  se  ne- 
děje z  pýchy,  nýbrž  z  pouhé  lenosti. 

Vymalujte  nám  ještě  toho  Šotka  v  několika  situacích,'')-  zvláště 
ale  scénu,  jak  Šotek  na  zemi  leží  a  nohama  i  rukama  se  brání 
a  jak  mu  několik  kozáků  přivěšuje  mocí  řád  ruský. 

Ale  af  je  Šotek  proti  kozákům  jako  Va  :  1,')  aby  bylo  vidět, 
že  je  malý. 

■Zeptejte  se  pantáty,^)  jak  je  spokojen  s  tou  předmluvou  v  Šotku 
na  naše  demokraty;  a  vyřidte  mu,  že  se  podruhé  za  takový  článek 
v  Osterr.  Corresp.  poslušně  děkujeme,  a  že  z  vděčnosti  zase  pana 
deputovaného^)  Pinkasa  vychválím  já  v  Deutsche  Zeitungu. 

Já  jsem  se  již  radoval,  že  Vás  z  Kroměříže  vyženou  a  že  budeme 
mít  malíře  k  Šotku  doma  při  ruce. 

Poroučím  se  všemožně  H.  B. 

V  Praze,  9.  ledna  1849. 

DOPIS 
KARLA  HAVLÍČKA  ŠVAKRU   FRANTIŠKU  JAROŠOVI.^^) 

Pro  Krista  Pána.  co  děláte! 

Dnes  je  již  neděle  ráno  9  hodin  dne  22ho  a  o  Vás  není  posud 
ani  počichu.  Turečková  již  asi  tři  dni  přijíždí,  ale  nikdy  tu  není, 
dnes  ji  zas  čekají  v  10  hod.  Psaní  od  Vás  čekáme  d  n  jak  den  na 
darmo.  Klejeme  pořád  a  Julie  už  řekla:  „Ti  Jarošovi,  to  jsou  vši- 
váci!" (Všiváci  jest  familiární ^^)  význam  užívaný  v  redakci  Slovana, 
jakožto  titul  redakce  Vid.  Den.)  Měli  jsme  to  již  tak  krásně  na- 
štemováno,  že  v  pondělí  ráno  přijedete  a  přítomni  budete  porážce 
prasete  —  teď  věru  nevím,  uhlídáte-li  tuto  tragickou  scénu,  neboť 
kromě  pondělka  nedá  se  již  prase  zabít  jiný  den! 

Užívám  tedy  ještě  tohoto  posledního  prostředku.  Dnes  odpoledne 
jede  jeden  můj  tiskař  do  Prahy,  tomu  dávám  toto  psaní,  aby  ho 
odevzdal    v   kafírně '-)    ještě    dnes,   abyste    ho  ještě   dnes   do   rukou 
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dostal.  Jecfte  na  každý  p^ld  hned  ráno  časně,  bez  toho  to  bylo  již 
uminveno,  že  den  před  štčdrým  večerem  zde  budeme  zabíjet.  Gábler 
mi  také  dělá  vrtochy  a  bojím  se,  že  ani  on  ani  Springer ")  nepři- 
jedou. Tak  jsme  zde  tedy  až  do  poslední  chvíle  v  úzkostech.  Do- 
staneme-li  ještě  dnes  věci  od  'Vás,  a  hlavní  věc  psaní  od  Adly,  '*) 
bude  arci  dobře.  Julie  nechce  již  z  mrzutosti  nic  dělat.  Ryby  máme 
již,  výborné  zrcadlové  kapříky  atd.  Jestli  nepřijedete  v  pondělí,  zejtra 
ráno,  do  Kolína,  ať  Vás  čert  vezme;  jestli  ale  dokonee  nepřijedete, 
již  ani  čertovi  za  to  nestojíte,  aby  Vás  vzal! 

Já  ale  Vás  ani  v  prvním,  ani  v  druhém  pádu  viděti  nechci. 

Váš  postrašený  švagr  K.  H. 

* 

PROGRAM'^) 
na   svěcení  Vánoce   v   Kutné   Hoře    r.    1850    na   předměstí   Kolmarku 

v  baště  Ruthard."^) 

Dne  23ho,  to  jest  v  pondělí  ráno,  očekává  H.  B.  v  Kolíně  na 
nádraží  Pražany  a  po  skončených  řečích  vítacích  a  odpovědí  ode- 
bírá se  celý  oršák  '')  přes  Kank  do  Kutné  Hory.  Před  sídlem  v  bašté 
Ruthardově  očekává  je  řezník  s  prasetem  oblečeným  do  sváteční 
uniformy  s  kordem.  Řadu  a  špalír  tvoří  kačeny  a  slepice  živé  a  krocan 
s  džokem  "^)  u  samých  dveří  čekají. 

Na  dané  znamení  prohlásí  se  prase  do  obleženi  a  uzná  se  nad 
ním  podle  práva  —  z  čehož  povstanou  jitrnice  a  jelita. 

První  den,  to  jest  pondělí,  zabývají  se  vážení  hosté  hlavně  jen 
s  tímto  prasetem  a  se  vším  tím,  což  s  ním  organicky  ^'•')  jest  spo- 
jeno. Vědro  piva  jako  říšská  rada  ve  sklepě  čeká  na  tu  radostnou 
dobu,  až  se  z  něho  počne  točiti  všeliká  moudrost. 

Druhý  den  štědrý  večer  věnován  jest  postu  a  pokání  nad  za- 
bitým prasetem,  pročež  se  řádné  teplokrcvné  maso  požívati  nebude, 
nýbrž  jenom  ryby,  hlemejždč,  kačeny,  husy  a  jiná  Vodní  drůbež. 

Noc  mezi  prvním  a  druhým  dnem  spí  se  tak  těsně,  že  jeden 
host  zase  z  druhého  všecko  vytlačí,  co  zbytečného  snědl,  což  se 
na  jitrnice  a  na  vepřoviny  sluší. 
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Noc  od  štědrého  večera  na  Hod  boží  nespi  se,  nýbrž  hraje  se 
taroky,  dáma,  šach,  lurč,  mlejnek  a  černý  petr. 

Třetí  den,  v  němž  panuje  planeta  krocan. 

Čtvrtého  dne  zabije  se  všechna  drůbež,  vyprázdní  se  všechny 
sklepy,  půdy,  komíny,  almary,  hrnce,  sudy,  flašky  atd.,  načež  se  páni 
hosté  z  domu  vyhodí. 

DOPIS  KARLA   HAVLÍČKA   FRANTIŠKU   PALACKÉMU. 

V  Brixenu,  dne  23./12.   1851. 
Vysoce  Vážený  Pane! 

Nevím  ráčíte-li  již  odjinud  vědět  nejnovější  můj  osud,  ale  jsem 
vypovězenec  z  Čech  do  Tyrol.  Včera  jsem  byl  přivezen  od  policie 
do  tohoto  tichého  údolíčka  alpejského. 

Jak  nepochybně  sám  si  pomysliti  ráčíte,  nedal  jsem  sám  ze  své 
strany  ani  nejmenší  záminky  neb  příčiny  k  takovému  nakládání  se 
mnou:  od  té  doby,  co  jsem  Slovana  vydávati  přestal,  choval  jsem 
se  zcela  politicky  tiše,  a  v  Německém  Brodě  měl  jsem  úmysl  tuto 
zimu  ve  vší  tichosti  seděti  mezi  knihami  a  těšil  jsem  se  skutečně 
po  tak  nepokojných  rocích  na  nějakou  dobu  tichého  studování.  Ale 
jinak  bylo  psáno  v  knihách  osudu,  čili  raději  libovlády  Vídenské. 
V  noci  od  15,  na  16.  prosince  po  druhé  hodině  byl  jsem  probuzen, 
n  postele  mé  stál  vrchní  policejní  komisař  z  Prahy  pan  Dedera 
s  podkrajským  -°)  Brodským  baronem  Voithem  a  žandarm  s  flintou. 
Moje  žena  nebohá  byla  celá  vyděšená.  Oznámeno  mi,  abych  hned 
se  oblékl  a  odjel,  že  mám  na  rozkaz  ministerstva  odvezen  býti 
kamsi,  kdežto  dle  rozkazu  bydleti  nucen  budu.  Místo  ono  mi  nemá 
býti  oznámeno  až  za  hranicemi  českými.  V  pláči  rodiny  své,  matky, 
sestry,  ženy  atd.  (neboť  nevěřily  slovům  tohoto  tajnostného  rozkazu, 
nýbrž  obávaly  se  něčeho  horšího)  opustil  jsem  otcovský  dům,  sám 
jsem  měl  více  lítosti  než  zlosti!  Před  domem  stáli  opět  žandarmové 
a  do  jejich  kasárny  šla  také  naše  cesta.   Tam  před  domem  stál  již 
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poštovský  vůz  zapražený,  vypraven  jest  jenom  kurýr-')  do  Kolína 
k  telegrafu  se  sprc^vou,  že  se  razzia'--')  podařila,  a  odjeli  jsme  hned 
silnicí  k  Vídni.  Žandarm  na  koni  provázel  kočár,  ve  kterém  se  mnou 
seděl  dotčený  komisař  a  jeden  převlečený  policajt  z  Prahy.  Jeli  jsme 
přes  Jihlavu,  Batelov  na  Jindř.  Hradec,  kdežto  jsme  nocovati  museli, 
poněvadž  se  nám  kočár  porouchal:  neboř  cesty  byly  nejhorší.  Od- 
tamtud jsme  se  dali  přes  Budějovice,  Line,  Salzburk,  Insbruck  až 
sem  do  tohoto  zákoutí  rakouského.  Cesta  trvala  až  do  22ho  nebo 
včera  ráno  jsme  sem  teprva  dorazili,  ačkoli  jsme  měli  dosti  lehký 
kočár  a  obyčejně  3  někde  i  4  koně.  V  Alpách  jest  všude  mnoho 
sněhu  a  cesta  příliš  špatná. 

Musím  uznat,  že  komisař  Dedera  se  mnou  zacházel  na  cestě 
velmi  vlídně  a  musel  míti  také  instrukci-'')  podobného  druhu.  Po- 
zornost, jakou  mi  vláda  na  této  cestě  proukazovala,  nezapomenu 
nikdy.  Všude  pracoval  telegraf  jen  což  děláš,  všude  bylo  již  pro  nás 
připraveno  v  hostinci,  kam  jsme  zavítali,  a  jako  strážní  duchové 
očekávali  nás  sluhové  policejní  (ovšem  jen  vždy  převlečení,  aby  se 
zachovalo  decorum-^)  a  incognito). -'') 

Jakousi  trpkou  ironií'-'"')  naplňovalo  mne  vždy  veselé  troubení 
postilliona,  s  kterým  jsme  vjížděli  do  každého  místa!  Také  zde  jsem 
byl  přijat  nad  obyčej  zdvořile,  bydlím  v  hostinci,  častován  od  vlády 
a  praveno  mi,  abych  si  poroučel,  čeho  se  mi  zachce,  abych  si  v  ničem 
nedostatek  nepřipouštěl.  Vláda  všechno  zaplatí!!  Ó!  pokr(>ky  neoby- 
čejné, které  činí  naše  vláda  v  civilisaci.'-^) 

Příhody  mé  na  cestě  nebudu  popisovat,  ačkoli  byly  dosti  zna- 
menité; přihodilo  se  mi  mezi  jiným  v  Alpách,  že  se  nám  koně 
splašili,  že  ostatní  z  kočáru  vyskákali  a  já  sám  (ani  kočí  ne)  na 
kočáře  zďstal  a  čtyřmi  koňmi  cvalem  do  své  deportace'-**)  ujížděl, 
až  se  mi  poštěstilo  opratí  se  zmocniti  a  koně  zastaviti.  To  všechno 
hodlám  časem  svým  humoristicky  popsati,  neboř  ráčíte  pozorovat,  že 
ani  zde  jsem  neztratil  dobrou  mysl  a  přede  vším  své  staré  smýšlení. 

Život  zde  povedu  velmi  podivný,  a  naděje  na  vysvobození  z  to- 
hoto vězení  Tyrolského  nesvítá  mi    snad,  pokud  se  záležitosti  fran- 
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couzské'^)  nerozhodnou.  Těmto  jen  mohu  posud  připisovati  svůj  osud 
nynější,  jiné  rozumné  příčiny  alespoři  nevím  a  vymysliti  si  nemohu. 
Také  nevím,  kdo  vlastně  je  původcem  mého  deportování  (které  oni 
jmenují  Confinirung);  rozkaz  byl  od  Bacha  a  zde  mi  pravili  mimo- 
chodem u  krajské  vlády,  že  to  ztvrzeno  jest  od  císaře.  Komisař  měl 
plnomocenství  od  Clama^*^)  de  dato'^')  12.  pros.  na  requisici '^-)  vojska, 
kdyby  zapotřebí  bylo,  z  čehož  soudím,  že  snad  můj  osud  rozhodnut 
byl  u  vyšší  vlády,  která  jest  nad  ministerstvem.  — 

Tolik  o  události.  Co  dále,  nevím;  úmysl  můj  jest  mlčeti,  nastavit 
záda  a  trpět.  Prosit  neb  domlouvat  se  nehodlám  ani  protestovat  a 
odvolávat  se:  bylo  by  to  dílem  nadarmo,  dílem  proti  mému  srdci. 
Myslím  sobě:  Nevědí  co  činí.  — 

Prosím,  račte  toto  moje  psaní  sděliti  známým  a  jestli  možná  bud 
sám  neb  někdo  jiným  psaním  mne  potěšiti  v  tomto  slzavém  údolí. 
Milostpaní  ruku  líbám  a  celé  rodině  se  uctivě  poroučím  jakož  i  všem 
stejnověrcům.  Zdá  se  již,  že  určen  jsem  k  tomu,  abych  dostával 
poličky  per  procur^^)  za  ostatní.  Moje  žena  přijede  nepochybně  do 
Prahy  a  bude  u  Jarošů,  alespoň  jsem  jí  to  radil,  aby  měla  příjem- 
nější život.  Račte  mne  zachovati  v  lásce  své  a  býti  ubezpečen 
o  srdečné  a  upřímné  oddanosti  mé.  H.  B. 

Psaní  toto  dáno  na  poštu  dnes  večer.  Dnes  jde  večer  pošta 
odtud  vzhůru. 

DOPIS   KARLA    HAVLÍČKA   MATCE. 

Brixen   12.  března  (R.   1854.) 
Milá  Maminko! 

Dal  bych  za  to  mnoho,  kdybych  tentokrát  mohl  na  Tvůj  svátek 
být  přítomen  a  oustně  Ti  gratulírovat.  Nebylo  by  to  sice  taky  dlouhé, 
ale  přece  srozumitelnější  než  v  psaní.  Když  Ti  jen  Bůh  zachová 
zdraví  —  ostatní  se  bez  toho  musí  poddat  samo  sebou  a  divně  se 
to  na  tom  světě  plete.  —  Tentokráte  doufám  ale  přece,  že  se  do 
léta  uvidíme,  neb  by  museli  ve  Vídni  mít  tuze  málo  filipa,  kdyby 
mne  do  Brodu  nepustili.  — 
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Náš  Pepík''^)  je  starý  lenoch,  zas  mi  nic  nepíše;  po  chvíli  tcií 
bude  v  Brode  zas  na  vakacích?  Jen  jestli  je  stran  svých  studií  již 
teď  moudřejší  a  se  cti  to  provede.  Já  se  pořád  ještě  bojím,  aby  ho 
to  zas  neomrzelo.  — 

Na  Tvíjj  svátek  zde  již».očekáváme  leckdes  květ  stromů.  Na- 
jednou se  zde  udělalo  prudké  jaro,  co  mne  tím  více  mrzí,  že  již 
v  Brodě  nejsem. 

Žany^^)  pozdravuju.  Zdeňka  Ti  pořád  cupuje  hedbávné  flíčky, 
které  z  Prahy  dostala.  Kašel  má  ale  pořád.  Taky  my  oba  jsme  do- 
stali teď  kašel,  právě  když  se  udělalo  teplo. 

Líbám  Tě  mnohokrát.  Tvůj  Karel. 

DOPIS   KARLA  HAVLÍČKA    BRATRU    FRANTIŠKOVI. 

Brixen  30 '6   1854. 
Milý  Bratře! 

Tentokrát  se  moje  psaní  sypou  jedno  za  druhým.  Příčina  tohoto 
jsou  ale  jen  hlavně  přiložené  obrázky."'"')  Kdybych  byl  mohl  vědět,  že 
budou  hotovy,  byl  bych  s  psaním,  které  jsem  Ti  před  včírem  poslal, 
trochu  počkal.  —  Myslím,  že  Tě  budou  trochu  interezírovat, '")  abys 
měl  před  očima  díru,  kde  sedíme:  nejsou  žádná  umělecká  práce, 
ale  přece  věrné  vyobrazení.  — 

Potřebný  popis  k  nim  je  tento.  Hluboké  oudolí,  ve  kterém  Bri.xen 
leží,  táhne  se  od  pijlnoci  k  polednímu,  velký  obraz  v  barvách  před- 
stavuje západní  stranu,  na  které  leží  domeček,  kde  bydlíme,  a  kterou 
je  vidět  od  města,  když  je  člověk  k  západu  obrácen.  Z  města  sa- 
mého na  tomto  obraze  není  vypodobeno  nic  proto,  že  je  malovaný 
zrovna  od  pošty,  která  jest  poslední  dům  v  městě  ke  mně  nejbližší. 
Nejníž  na  levé  straně  vidíš  můj  domeček:  Zdeňka  s  jedním  malým 
klukem  vedlejšího  sedláka  jest  blízko  domečku.   - 

Dva  druhé  představují  náš  domeček  s  obou  stran,  se  strany  od 
města  a  se  strany  od  vrchů  (od  západu.).  Druhé  staveníčko  u  něho 
je  taky  naše:  velký  letohrádek  nad  lednici  poštmistrovou  a  před  ním 
malá   zahrádka,  kterou   jsem  já  založil.   Podívej  se  na  N.  I.    To.  co 
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před  domkem  vidíš,  je  veliký  taras  proti  vodě,  která  se  v  čas  bouřky 
často  s  hrozným  kamením  s  vrchů  valí!  Altán  leží  na  nejvyšším 
punktu  ^^)  toho  tarasu,  a  stromek  malý  u  dveří  je  třesně,  pod  kterou 
jsem  udělal  lavičku,  kde  s  Julií  nejčastěji  sedáme  a  na  město  se 
díváme.  Tam  taky  na  tarasu  je  ona  ode  mne  založená  zahrádečka. 
Ostatní  větší  část  tarasu  (neb  vlastně  široká  hráze),  za  kterou  do- 
meček stojí,  je  jen  travou  porostlá  a  tam  se  obyčejně  procházíme. 
Ty  tři  veliké  stromy  jsou  ohromné  vlašské  ořechy,  v  jejichžto  stínu 
onen  domeček  leží.  Od  ořechu,  který  zde  již  není  celý  vyobrazen, 
až  k  domečku,  mám  zas  druhou  zahrádku  ale  za  tarasem  na  druhé 
straně,  tak  že  ji  viděti  není.  Neb  domek  nestojí  na  tarasu,  nýbrž 
kus  za  ním,  tak  že  od  města  není  pro  taras  nic  viděti  než  horní 
etáži. '^^)  Na  obraze  II.  vidíš  ale  dobře  onu  druhou  zahrádku  a  taky 
celý  domeček.  V  dolní  etáži  není  nic  než  ohromná  síň  (vjezd  do 
sklepa)  a  kuchyfí. 

Až  se  jednou  sejdeme,  vypíšu  Ti  celý  ten  veliký  obraz  s  bar- 
vami, neb  to  jest  ta  stráň,  kde  se  nejčastěji  procházíme  a  taky 
každého  sedláka  známe.  — 

Ted  mám  ještě  žádost  ve  jménu  Julie.  Ona  prý  má  u  maminky 
nějaké  peníze  za  prodané  dřevěné  nádobí  atd.  Jsou  zde  (totiž  vTrientu 
a  Roveredo) ^°)  ted  vlete,  když  se  hedbávnictví  provozuje,  k  dostání 
lacině  deky  na  postele  k  přikrývání  z  odpadků  hedbávných  a  po- 
něvadž, jak  víš,  naše  příjmy  jen  postačují  na  obyčejná  vydání,  ale 
ne  na  luxus *^)  atd.,  bud  tak  dobrý,  doplň  to,  co  maminka  má,  asi 
na  20  zl.  stř.  a  pošli  tó  brzy  pod  adresou  Julie,  aby  to  měla  po 
hotově,  až  někdo  tam  dolů  pojede.  Julie  s  tím  taky  teprv  vylezla 
a  já  zrovna  ted  nemohu  ze  svých  peněz  nic  oželet,  abych  zůstal 
v  pořádku. 

Ostatně  nemám  nic  jiného  co  psát,  leč  že  Vás  pozdravujeme. 

Tvůj  H.  B. 

NB.  To  brzo  ale  znamená  hned;  proto  že  kdyby  jel  někdo  do 
Trientu,  promeškáme. 

NB.  Co  prý  maminka  z  nádobí  neprodala,  af  neprodává. 
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DOPIS    KARLA    HAVLÍČKA   AAATCE. 

V  Šternberků  u  Slaného  25/6   1856. 

Milá  Maminko! 

Tvoje  psaní  jsem  ještě  v  Praze  obdržel  a  Adelheit  byla  tuze 
ráda  strany  Naninky;  já  jen  jsem  se  velice  podivil,  kde  se  ta  octla 
v  Okrouhlici!  Ta  se  tedy  nadělá  cest!  V  Praze  ale  může  již  zůstat, 
když  ne  u  Jarošů,  někde  jinde.  - 

Se  mnou  se  to  změnilo,  místo  do  chuchelské  lázně  u  Prahy, 
jsem  zde,  ale  líbí  se  mi  to  lépe.  Zdejší  lázně  jsou  železné  a  také 
zde  jiná  voda  není  ani  k  pití  než  železná.  Hlavní  věc  je  ale  krásná 
a  zdravá  krajina  zde,  je  to  jako  zahrada.  Patří  to  hraběti  Martini- 
covi,  jehožto  sestru  má  ministr  Thun,  a  zámek  jejich  Smečno  leží 
asi  V4  hodiny  odsud.  Přijel  jsem  sem  v  neděli.  Živobytí  vedu  takové: 
Ráno  v  6  hodin  na  syrovátku  ta  ale  se  pije  teplá  a  je  ze  sladkého 
mléka  dělaná.  Při  tom  se  chodí.  V  8  hodin  snídaně  káva  (slabá) 
neb  čokoláda  (bez  koření)  neb  na  měkko  vejce.  V  poledne  smím 
jist  jenom  masité  věci,  žádnou  zeleninu,  nic  z  mouky  ani  brambor, 
nic  kyselého,  ani  polívku,  proto  že  v  ní  vždy  něco  je,  k  tomu  piju 
žejdlík  piva.  K  svačině  jako  k  snídaní.  Pak  již  nevečeřím,  nýbrž 
okolo  7  hodin  jdu  do  dvora  panského,  který  zde  jest,  a  vypiju 
žejdlík  teplého  mléka  zrovna  u  dojení.  Hosti  zdejší  jsou  nejvíce 
Pražáci,  a  bydlíme  v  hezkých  domkách,*-*)  mám  taky  tuze  dobré 
posloužení,  neb  mi  p.  Palacký,  který  zde  v  loni  byl,  poradil,  kde  si 
mám  vyhledat  byt.  Vyprovázel  mne  až  sem  švakr  Alois  a  ještě  jsme 
zde  spolu  poobědvali. 

Mně  se  zde  líbí,  ačkoli  až  po  tu  chvíli,  co  píšu  od  samého  pří- 
jezdu jsou  vždy  zimy  a  deŠtě;  to  však  věčně  trvat  nemůže.  Mám 
brát  před  obědem  lázeň,  ale  jen  když  je  hezky,  pročež  jsem  po 
dnes  k  té  cti  nepřišel.  Je  zde  taky  rodina  jednoho  pána,  který  je 
přátelský  s  Lázničkovýn>i,  jsme  v  jednom  domě;  on  je  úředník 
u  císaře  Ferdinanda.   — 
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Pepíkovi  budu  za  několik  dní  psát  do  Radiová.  A  nyní,  když 
jsem  Vám  to  vypsal  všechno,  zas  Vás  musím  něčím  obtěžovat. 
Poněvadž  zde  nemám  deštník,  potřebuju  alespofi  plášť,  pošlete  mi 
sem  tedy  ten  krágl  *^)  od  kožicha.  Zároveň  přiložte  všechny  povlaky 
na  můj  ouzký  polštář  pod  hlavu,  neb  ho  zde  s  sebou  mám  ale 
povlaky  mi  chybí.  Pošlete  mi  to  po  poště  s  touto  adresou: 

P.  T.  panu  K.  Havlíčkovi 

v  Šternberků  u  Slaného. 

NB.  Ten  polštář,  o  kterém  se  tázala  Mina,  neposlal-li  jsem  ho 
do  Prahy,  není  v  Praze,  nejspíš  to  bude  ten,  na  kterém  jsem  ležel; 
neboť  poněvadž  jsem  svůj  ouzký  polštář  neměl  v  Brodě,  dal  jsem 
si  do  mých  ouzkých  povlaků  široký  polštář  vecpati,  aby  alespoň 
forma  byla  stejná,  a  to  asi  bude  on. 

Mějte  se  nyní  všichni  hodně  dobře,  pozdravuju  všechny  a  líbám 

Tě 

Tvůj  upřímný  syn 

Karel. 
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POZNÁMKY. 

(Ve  výňatcích  ze  spisů  Havlíčkových,  v  jeho  dopisech  atd.,  ponecháno 
původní  znění,  třeba  se  v  nělcterých  vécecli  lišilo  od  dnešního  způsobu 
mluvení  a  psaní.) 

POZNÁMKY    K  I.   ODDÍLU. 

^)  Vzpomínky  tyto  podáváme  zde  v  doslovném  znění  i  s  odchylkami  pra- 
vopisnými, jak  je  sám  Havlíček  napsal  —  snad  v  Rusku  nebo  brzy  po  svém 
návratu  do  vlasti  (v  letech  1842  až  1845).  Tomu  nasvědčuje  po  rusku  vyjádřená 
věta  „dům  byl  postrojen"  mísio  vystavěn;  v  té  době  psal  také  ú  místo  ou. 
^)  čtvrté  třídy  gymnasijní.  **)  Byla  to  vlastně  teta  matky  Havlíčkovy,  která 
byla  hospodyní  u  faráře  Brůžka.  *)  Druhá  třída  vzorné  školy  německé,  jaké 
byly  zavedeny  v  Rakousku  r.  1774.  ^)  Byl  to  P.  Slavík,  farář  v  městečku 
Batelově  na  Moravě  nedaleko  Jihlavy,  u  něhož  Havlíček  později  v  prázdninách 
meškával  a  kde  složil  též  báseň  „Dumka  na  Batelovském  vrchu"  str.  170.  '^)  ře- 
ditel. ')  „Takový  český  člověk  ho  přivedl  pro  nic  za  nic."  **)  představitel  dětí 
z  předních  vznešenějších  rodin.  ^)  měděné  peníze,  které  platily  v  Rakousku 
do  r.  1859  —  platil  o  něco  více  než  4  haléře  (před  válkou).  ^'^)  bubeníka. 
")  zkoušky.  '■')  zvláštní^  jazyková  strakatina,  kterou  mluví  lidé  z  německých 
vesnic  v  okolí  Stoků;  Češi  pro  jejich  nesprávnou  němčinu  nazývají  je  po- 
směšně Frantaláky  po  vsi  Frantálu  či  Frauenthalu  u  Něm.  Brodu.  ^^)  v  třetí 
třídě  vzorné  školy.  ^*)  v  první  třídě  gyrnnasia.  ^^)  žákem  čtvrté  třídy  gymna- 
sijní. ")  žákem  šesté  třídy  gymnasijní.  ")  zanícení.  ^^)  dne  19.  března  byl 
matčin  svátek.  *")  „Rosu  dejte  nebesa!"  '^**)  Kostel  při  semináři  v  Kle^mentinu. 
")  choř  pro  bohoslovce.  '^'^)  Viz  či.  „Cesta  po  severovýchodních  Čechách" 
str.  39.  —  „Cesta  do  Haliče"  str.  40.  —  „Výlet  na  Tatry"  str.  47.  —  a  „Ná- 
vrat domů  přes  Slovensko"  str.  48.  ^^)  průvodní  listina,  nutná  k  cestování  do 
ciziny.  -*)  Viz  či.  „Cesta  do  Moskvy"  str.  50.  ^*)  Viz  či.  „Život  v  Moskvě" 
str.  54.  ■-")  Viz  oddíl  IV.  „Epigramy"  str.  77.  ")  Viz  či.  „Svátek  pravoslav- 
nosti"  str.  60.  ^*)  novinář.  ■"*)  Viz  články  str.  85  až  97.  ^")  Úřední  předpis, 
podle  něhož  se  měly  noviny  a  knihy  před  vytištěním  předkládati  policejnímu 
úřadu  ke  schválení  a  shiedal-li  úřad  něco  závadného,  zabavil  je.  ^')  Irové, 
národ  poddaný  Angličanům.  ^-)  Viz  či.  „Bratří!"  str.  110.  ^^)  dobrovolný  vo- 
jenský sbor,  jaký  se  tvořil  na  ochranu  pořádku  a  bezpečnosti.  ^■^*)  opravná 
zřízení.  ^^)  Za  tím  účelem  složil  posměšnou  politickou  píseň  „Šuselka  nám 
píše"  str.  142.  «'^)  stať  ze  „Slovana"  str.  152.  ^^)  Viz  či.  „O  náboženské  sná- 
šenlivosti" str.  166.  (Epištoly  Kutnohor.).  '^^)  Své  zatčení  a  cestu  do  Brixenu 
-popsal  Havlíček  v  listě  Palackému  viz  str.  192.  3»)  Viz  str.  173.  ■"')  Viz  str.  176. 

POZNÁMKY   K  II.  ODDÍLU. 

^)  Vilém  Gabler,  Havlíčkův  přítel,  jenž  stal  se  později  ředitelem  vyšší 
dívčí  školy  v  Praze;  psal  o  Havlíčkovi  v  „Osvětě".  Zemřel  r.  1898.  -)  boho- 
slovce. ^)  město  v  Německu  s  proslulou  universitou.  *)  Hrad  Trosky  má  dva 
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vrcholy,  z  nichž  jeden  se  jmenuje  Bába,  druhý  P.nnna  *)  Vesnice  na  Tiirnov- 
sku,  kde  byl  farářem  i-pisovafel  Ant  Marek.  ')  hádku  ')  Cestu  do  Haliče 
podnikl  HavIiCek  s  polskými  studenty  Leonhardem  /ukem  Skarszewskvm  (Cti 
Skarževským  —  polské  sz,  cz,  rz  čte  se  š,  C,  ř)  a  Skirliňským.  ')  na  polském 
povoze.  ")  Krakov  s  okolím  byl  v  letech  1821  IH4íi  republikou  '")  inclusive 
—  vCetně.  ")  pod  ochranu.  '-)  nakyslá  polévka  ze  zeleniny  ")  nakyslá  mouCna 
kaše.  '*)  starobylé,  bývalé  sidelni  a  korunovaCni  mésto  polských  králů  ''■)  Ta- 
deáš Koáciuszko,  polský  národní  hrdina,  vůdce  v  polském  povstání  proti  Rusům 
r.  1794.  Jeho  ostatky  byly  r.  l.Sll  převezeny  z  ciziny  do  Krakova  a  uloženy 
v  královské  hrobce  v  kostele  sv  Václava  na  hradě  Wawelu.  ")  biskupském. 
")  shromážděni  obyvatelstva  krakovského  pečovalo  o  obnovení.  '")  Věž  ko- 
stela P.  Marie  na  náměstí  v  Krakově  "')  Krásná  starobylá  budova  na  ná- 
městí, v  níž  jsou  v  přízemí  krámy  a  v  prvním  patře  obrazárna  a  museum 
^)  Mohyla  Koáciuszkova  nedaleko  Krakova  je  mohutný  pomník,  který  zbudo- 
vali Poláci  v  letech  liS2()  23  k  uctěni  památky  Košciuszkovy  a  všech  hrdinů, 
padlých  v  boji  proti  Kusům  ")  Kalvárie  zebrzydowská,  četně  navštěvované 
poutnické  misto.  --)  Polské  národní  tance.  ')  hra!  -*)  polská  národní  hra. 
^)  Horalé  nebo  góralé,  obyvatelé  Tater  -' )  Městečko  jižně  od  Krakova. 
*')  v  přcdhoři  tatranském  na  řece  Dunajci.  •~)  město  s  proslulými  solnými 
doly.  -'•')  Přítok  Visly,  sklada  se  z  Černého  a  Bílého.  "')  město  v  údolí  Dunajce 
a  Popradu.  ")  v  nájmu.  '-)  který  nemoha  platiti,  přišel  na  mizinu  '•)  panů 
a  bratří.  ^*)  lihový  nápoj  z  rýže  připravený.  ')  Vesnice  na  Dunajci  se  zříce- 
ninami hradu.  ")  pohraničních  strážníků.  '')  Krásna  dolina  v  Tatrách  ")  Jan 
Erazim  Vocel,  český  básník  a  učenec.  ")  Rozkošné  výletní  a  lázeňské  místo 
v  Tatrách.  "")  Zde  napsal  Havlíček  do  památní  knihy  báseň  „Do  památní  knihy 
v  Bukovině  v  Tatrách".  *')  průvodce  po  horách  tatranských  *-)  Krásné  tatran- 
ské jezero,  o  němž  lid  bájí,  že  je  spojeno  podzenmimi  otvory  s  mořem.  *')  Poláci 
je  nazývají  Černý  stav  —  též  jezero  v  Tatrách  *')  obuv  z  jednoho  kusu  kůže 
s  řeminky,  jakou  drátcnici  nosívají.  *')  slovenské  město  při  Váhu  v  liptovské  župě. 
")  jako  posud.  *')  na  hranicích  polskoslovenských.  *")  vesnička  nedaleko  Borové, 
rodiště  Havlíčkova,  kde  bývaly  železné  hutě  '•')  pro  a  proti.  "'■)  největší  město 
ve  spišské  župě  na  Slovensku.  '')  doporučoval  -)  městečko  při  Popradu  ve 
spišské  župě  na  Slovensku.  '•')  dědina  v  liptovské  župě  na  Slovensku  *)  bratr 
Michala  Miloslava  Hodži,  evangcl  faráře  a  bojovníka  za  svobodu  Slováků 
*')  časopis,  který  v  té  době  vycházel  na  Slovensku. '')  Jan  Kollár.  slavný  basnik, 
narozený  v  Mošovcich  na  Slovensku  a  pochovaný  na  Olšanech  •)  Gašpar 
Belopotocký  -  Fehérpataky,  buditel  slovenský  """)  Řužomberk,  slovenské  město 
při  Váhu.  ■'")  Městečko  jižně  od  slovenského  města  Žiliny  '")  Povážská  By- 
střice, městečko  při  Váhu.  ')  Odtud  4.  záři  ráno  přišel  Havličck  do  Hrozinky, 
načež  přes  Uherský  Brod,  Hradiřtr,  Buchlovice,  Meziříčí  dne  7  zaři  pozdě 
večer  dorazil  do  Německého  Budu.  *)  Cestu  tuto  popsal  Havlíček  v  listě 
příteli  K.  VI  Zapoví  1.  května  1843.  '-)  t.  j.  podle  ruského  kalendáře,  podle 
našeho  bvlo  to  S.  a  9.  ledna  '■')  na  ruské  poště.  ")  stanici.  ')  smlouvy 
")  geografická  zeměpisná  mile  7420'.  m  •'■)  wersta  UX»H'  ,  m  '')  tlumoky. 
••)  vrchní  poštovní  správce.  '")  obruči.  •')  zvláštní  •')  společenském  voze 
'*)  „drž  se,  pane!"  "')  Kaffael  Santi,  slavný  italský  malíř  a  sochař.  ")  v  ne- 
konečném prostoru.  ■')  sáh  189  m.  ")  poplatek,  vybíraný  druhdy  za  uží- 
váni silnic.  •■)  Velká  ruská  řeka,  vlévající  se  do  Černého  moře  '")  odvážiti  se 
*'')  ruská   města.    -')  rčení     "')  povozů  (kočárů).      ')  klerikách     '*)  okrskové' 
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město.  ''■')  prostá.  "'')  obytné  stroje.  *')  umělecký  stavitelský  tvar.  ^^)  „matičkou" 
nazývají  Rusové  starobylou  Moskvu.  *)  Také  toto  vylíčeni  života  v  Moskvě 
jest  vyňato  z  dopisu  Havlíčkova  K.  VI.  Zapoví.  '^'■')  velká  zvonice  v  Kremlu, 
carském  hradě  v  Moskvě.  '"')  obrovské.  "^)  prostornou  jízdárnu.  ®^)  ruských 
drožkářů.  '•'•^)  střediska  obchodu.  "*)  obřad.  ^")  obřady  církevní.  ''")  viz  či.  „Svátek 
pravoslavnosti"  str.  60.  ^'^)  Petrohradě,  hlav.  městě  Ruska.  ^'^)  církevní  hod- 
nostáři. ■'•')  arcibiskupem.  '"")  duchovní  pomocník  kněze.  '"')  hejtman  kozáčky, 
jmenován  byl  carem  Petrem  Velikým  knížetem  ukrajinským,  ale  přidal  se 
potom  ke  švéd.  králi  Karlu  XII.  "'-)  vlastně  anathema  (z  řec.)  =  kletba,  pro- 
kletí. "'^)  z  ruského  chrámu.  '"*)  „Kristus  vstal  z  mrtvých",  velikonoční  pozdrav 
Rusů,  spojený  s  trojím  políbením  a  obyčejně  odpovědí  „Vo  istinu  voskres" 
(jistě  vstal  z  mrtvých).  '"^)  krásný  ruský  zvyk:  Rusové  kupují  chycené  ptáky 
a  pouštějí  je  na  svobodu.  '"")  uvažovati.  '"■)  třídy.  "'-)  úřednictvo.  ^''^)  svo- 
bodní.   "")  vyšší   duchovenstvo.    ^'^)  světské   nižší   duchovenstvo.    "-)  úřadů. 

POZNÁMKY    K   111.   ODDÍLU. 

')  Najdeš-li  mne  lepším  —  zapomeneš:  Najdeš-li  mne  horším  —  vzpo- 
meneš!! -)  Kreml,  hrad  v  Moskvě.  ')  kožichu.  ")  rus.  drožkář.  ^)  kněžské 
obřady.  '')  arcioiskup.  ')  arcibiskupské  křeslo.  **)  velikonoční  svíce.  ^)  v  pravo- 
slavných chrámech  stěna  s  ikonami  (obrazy  svatých),  dělící  část  chrámu  při 
oltáři  od  chrámu  ostatního.  '")  souzvucích.  ")  duchovní  pomocník  kněze. 
^-)  souzvučný.  ' ')  chorů.  ")  výstupu.  ^")  církevních  hodnostářů.  '^)  císařským. 
^')  Vrchní  duchovní  pomocník  kněze.  '-)  Ivan  Mazepa,  hejtman  kozáčky,  zradil 
cara  Petra  Velikého,  přidav  se  proti  němu  ke  švéd.  králi  Karlu  XII.  ^^)  Vel- 
možský.  ^")  Odšelec  jako  poustevník,  kdo  hlučný  svět  opustiv,  v  samotě  žije. 
^0  Budova  poblíže  Řezná  v  Bavořích  se  sochami  padlých  hrdinů.  ~)  Petr  Vel. 
1672—1725,  zakladatel  Petrohradu.  ^^)  choť  Petra  Vel.  ze  selské  rodiny. 
"■*)  z  církve  vylučovali.  -■')  bohoslovecké.  -")  carská  vrata,  prostřední  v^ikono- 
stasu.  -■)  Ruské  kostely. 

POZNÁMKY   KE   IV.   ODDÍLU. 

O  Lidový.  -)  zeměpisný.^  *)  národopisný.  *)  Ústava  (svoboda  politická).  ■*)  Lé- 
čení na  základě  zásady:  ,Čim  sis  ublížil,  tím  se  hoj !  ")  Tehdy  bylo  museum 
ještě  na  Hradčanech  ve  Šternberském  paláci  a  teprve  r.  1847  přestěhovalo 
se  na  Příkopy  a  později  do  nynější  budovy  na  Václavském  nám.  '')  Východ 
a  západ.  V  tom  čase  jednalo  se  o  tom,  aby  pro  museum  byla  vystavena 
nová  budova  na  nynějším  Masarykově  nábřeží.  **)  r.  1848.  ")  Karel  IV.,  za- 
loživ r.  1348  universitu  v  Praze,  přisoudil  při  hlasování  Němcům  3  a  Cechům 
1  hlas;  přičiněním  Husovým  změnil  Václav  IV.  tento  řád,  že  Čechům  náležely 
3  hlasy,  kdežto  Němcům  pouze  jeden.  Za  Havlíčka  byla  pražská  universita 
úplně  německá. 

POZNÁMKY    K   V.   ODDÍLU. 

')  Článek,  kterým  ^oznamuje  Havlíček  své  tužby  a  snahy  jako  redaktor 
„Pražských  Novin"  a  „České  Včely".    -)  rozprávka.  ■^)  schopnost  rozumně  usu- 
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zovati.  *)  nepořádek  )  Tak  bývalo  ve  ikole  za  starých  óasů  ')  Spisovny 
")  župniinu.  ")  Článkem  tinito  oznamuje  Havlíček  vzdáni  se  redakce  .Praž- 
ských  novin"   a   „VCely"  a  ohlaíiuje   vydáváni  „Národnich  Novin"     ')  ústava 

POZNÁMKY    K    VI.   ODDÍLU. 

')  Jako  každá  jiná  včela  bude  mit  i  naí;e,  co  se  na  včelu  siuši :  med, 
vosk,  ale  —  i  žihadlo  Med  a  vosk  budeme  sbírat  p(j  celém  světě  a  koho  snad 
zabodne  žihadlo,  ať  nam  již  teď  dá  generální  pardon  Jaká  by  to  byla  včela 
bez  žihadla!  A  také  rány  nejsou  smrtelné,  brzy  se  zahojí.  Redakci.  -)  čti  Luvru 
(palác  v  Paříži).  ')  Pamětní  verí;.  ')  Hospodářský.  )  Básník,  který  píše  vtipné 
a  uí;těpačně  o  různých  neřestech  a  básněmi  svými  chce  získati  nápravu. 
*)  posuzovatclé  spisu.  •)  Politik,  ten,  kdo  sleduje  život  politický,  t.  j.  snahy 
a  jednáni,  vztahující  se  k  právům  a  postaveni  národa,  země,  říše,  států.  Činně 
účastni  jsou  života  politického  ti,  kdo  jednáním,  psaním,  projevy,  atd  působí 
k  hájeni  a  uplatňování  těchto  snah;  jsou  to  poslanci,  novináři  a  j  -)  hospo- 
dáři. ")  domnělé  kouzelné  prostředky.  '")  Zahrady  u  Paříže,  ve  kterých  se 
veřejným  nákladem  zahraničně  rostliny  a  cizí  zvířata  na  podívanou  přecho- 
vávají. "}  Oběžný  list  '-)  Vídeňský  katol.  kazatel  0644-1709).  )  Vrchno- 
stenský úředník,  za  starých  časů  všemocný  pán  na  panství.  '•)  Obchodnické. 
")  Václavském  náměstí.  '")  Žitné  ulici.  '")  Dvojzpčv.  '"')  Časopis  pro  vzděláni 
a  zábavu,  který  tehdy  v  Praze  vycházel.  '')  článkem  tímto  vítá  Havlíček  udě- 
leni konstituce.  -")  název  městského  úřadu  města,  které  má  vlastni  zřízení  a 
nepodléhá  okr.  hejtmanství ;  v  Čechách  jsou  to  Praha  a  Liberec  -')  soustavou. 
^-)  Kdykoli  nyní  napíšeme  nějakou  podobnou  pochvalu,  věztež,  že  jest  to 
pochvala  svobodného  muže,  pochvala  srdečná,  upřímně  míněná,  ne  jako  dříve, 
kdežto  jsme  musili  častokrát  aby  jenom  svědomí  censorovo  upokojeno  bylo 
a  některé  užitečné  pravdě  průchod  do  světa  se  zjednal,  pochlebně  mnohou 
véc  chváliti,  která  chvály  nezasluhovala,  jen  abychom  pod  tím  pláštíkem  ukryli 
trpkou  pravdu.  Nyní  ale  nemusíme  chváliti  nic,  co  chvály  nezasluhuje,  a  kde 
se  nám  za  vhodné  neuzná  pohaniti,  aspoň  pomlčíme.  Red  ^')  vlada  úřadů, 
pracující  na  úkor  řádné  a  prospěšné  správy  veřejné. 

POZNÁMKY    K   VIL    ODDÍLU. 

')  Úvodní  článek  „Národních  Novin".  1.  číslo  ze  dne  5.  dubna  184.S 
^)  říšský  sněm.  ')  nejsvobodomyslnějším.  ')  přednost  majících.  ■■)  výsad. 
•*)  stojící  při  svých  zásadách  do  posledních  důsledků.  ')  nesvobodomyslný  a 
zpátečnícký.  ")  udavače.  ")  pcjpravni  nástroj  stínací,  vynalezený  za  revoluce 
francouzské  ku  konci  XVlIl.  stol.  '")  stupňů  rozhodujících  úřadů  ")  vystudoval, 
vybyl.  '-)  mistodržitelstvi.  '••)  rekomandovaně  či  doporučené. 

POZNÁMKY    K    Vin.   ODDÍLU. 

')  zatimni  zataraseni  ulice  nebo  mostu  různými  věcmi  na  obranu  proti 
nepříteli.  ~)  V  bouřlivém  roce  1K48,  kdy  národové  domáhali  se  veřejnými 
projevy  svých  práv,  podnikl  vojenský  útok  z  Male  strany  na  Staré  město 
praž.  •")  Havlíček  měl  tehdy  redakci  „Národních  Novin"  v  Královských  laznich 
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u  Karlova  mostu  na  Starém  městě.  *)  Lev.  Thun,  tehdejší  zástupce  vlády 
v  Praze.  '')  Tento  pád  budiž  všem  pp.  spisovatelům  za  výstrahu,  aby  se  dali 
budoucně  před  každým  bombardovánim  aspoň  daguerrotypovati  (tehdejši  způ- 
sob fotografování  —  pozn.  pořad.).  "*)  Mohl  bych  ten  granát  až  podnes  všem  svým 
pp.  předplatitelům  na  důkaz  pravdivosti  této  historie  ukazovati,  kdybych  si 
byl  tenkrát  neumínil,  že  ho  panu  hraběti  Lv.  Thunovi  na  památku  dám,  aby 
ho  jakožto  národní  českou  ozdobu  v  prstene  nosil  a  tímto  prstenem  se  v  ce- 
lých Čechách  zvlášť  při  volbách  do  sněmu  jako  pravý  vlastenec  vykázati 
mohl.  '')  skřítkové,  šotkové  atd.  ■)  tajemníka.  ^)  sbor  kanovníků,  vyšších  kněží 
při  chrámě  sv.  Vita.  '")  poradní  sbor  biskupský  v  záležitostech  církevních. 
")  neobyčejný  zjev.  '-)  německé  noviny,  které  tehdy  vycházely.  ^^)  naprostý 
lidovec.  ^^)  násilný  převrat.  ^^)  svobodomyslný.  ^•*)  zpátečník.  ")  novinářství. 
'")  směru  psaní.  '■'')  vtipu.  -")  odstavec  v  novinách  věnovaný  vzdělání.  -^)  zají- 
mavé příběhy  ze  života.  --)  posudky.  -^)  Vydavatel  českých  „Pražských  Novin" 
a  „Včely"  a  německých  novin.  '*)  v  odporu.  ^^)  zpátečnictví.  -'^)  šlechta. 
-■)  v  nájmu.  '^^)  spisovatel.  '^'^)  původ  slova  vykládající.  ^")  nasolené  jikry  ryb; 
jí  se  hojně  v  Rusku.  ^^)  zkouška.  ^')  dotaz,  učiněný  ve  sněmovně  v  jisté  zá- 
ležitosti. ■^^)  schválení  zákona.  ^*)  nepromokavý.  ■^^)  ohnivzdorný.  ■"')  císař. 
^')  titul,  jaký  se  dával  v  Rusku  vysokým  úředníkům.  ^^)  vyplacené.  ^®)  ná- 
padníka. ^")  nováčků.  ")  odštěpenec,  rozkoiník.  *-)  donucením.  *^)  Šuselka  byl 
německý  novinář,  význačný  člen  německého  sněmu  ve  Frankfurtě.  **)  Posměšná 
báseň,  kterou  Havlíček  odpověděl  v  „Šotku"  na  vyzvání  k  volbám  do  sněmu 
ve  Frankfurtě.  *^)  spěchej  pomalu,  "''i  německý  sněme!  "'')  zakladatel  Petro- 
hradu, žil  v  létech  1672—1725.  *«)  šlechtice. 


POZNÁMKY    K    IX.   ODDÍLU. 

^)  oznámení  o  vydávání  „Slovana"  v  Kutné  Hoře.  -)  Stav  obležení  nad 
Prahou  znamenalo,  že  bylo  zakázáno  shromažďovati  se  na  schůzích  a  redak- 
torům novin  pohrozeno  zastavením  novin  a  vojenským  soudem,  budou-li  psáti 
proti  vládě.  ^)  na  židovském  tržišti.  *)  bezvládí  duchovni.  ^)  snahy  o  jednotu 
všech  slovanských  národů.  '')  sněmovna  panská  pro  šlechtu.  '^)  titul  vysokých 
angl.  úředníků.  ^)  vysoké  kněžstvo.  **)  dějiny.  '")  Praha  obsazena  vojskem, 
kdyby  povstaly  nepokoje.  Tehdy  bylo  čteni  Havlíčkova  „Slovana"  v  obvodu 
obležení  zapovězeno  a  kdo  zákaz  přestoupil,  byl  potrestán  vězením.  ^^)  strážci 
žaláře.  ^~)  Vesnice  u  Prahy,  kam  již  zákaz  nesahal.  ^^)  na  památku  udělení 
konstituce  (ústavy).  ")  Dr.  Josef  Mil.  Hurban,  evang.  farář  v  Hlubokém  v  nitr. 
župě,  vůdce  slovenských  dobrovolníků,  hájil  panství  Habsburků  v  Uhrách 
proti  vzbouřeným  Maďarům,  v  jichž  čele  stál  Ludv.  Košut,  pomaďarštěný 
Slovák.  '■')  sporů.  '^)  §  čti  paragraf  ^  odstavec  zákona.  ^'^)  účastenství. 
**')  rozesílá.  ^^)  viz  snímek  bývalé  tiskárny  Havlíčkovy  (str.  111.).  -")  okázalé 
jednání.  -')  exemplářů  r-:^  výtisků.  ^-)  aby  se  vyhnul  zabavení  posílaných  novin 
na  poště  kutnohorské,  dával  je  voziti  na  poštu  až  do  Kolína.  -^)  Podle  minist. 
nařízení  ze  6.  července  1851  mohl  niistodržitel  redakci  novin,  které  psaly 
proti  vládě,  dáti  dvakráte  písemnou  výstrahu  a  když  tato  zůstala  bez  účinku, 
vydávání  novin  na  tři  měsíce  zastaviti.  -*)  občasných.  -■')  Druhá  pis.  výstraha 
Havlíčkovi  Dd  místodržitele;  po  této  bylo  by  už  následovalo  úřední  zastavení 
„Slovana"  a  tomu  Havlíček  předešel  tím,  že  sam  jej  přestal  vydávati. 

206 


POZNÁMKA    K    X.   ODDÍLU. 
')  Lhostejnost  nebo  netečnost. 

POZNÁMKY    K    XL   ODDÍLU. 

')  zříceninách.  -)  hudební  nástroj.  *)  Hiimoristicko-satirický  (směšný  a 
vtipný)  popis  násilněhd  odvezeni  Havlíčkova  do  Biixenu  *)  Brixen,  mC-steíko 
v  již.  Tyrolsku,  kde  byl  HavliCek  vězněn.  '■)  Rozmlouvat  ')  „Věrný  a  poctivý 
(Němec)".  ")  Cetnici.  ")  F^otíchu,  ")  Komisař  policejní,  který  vezl  Havlíčka  do 
Brixenu.  '")  Potvrzení.  ")  Rakouská  vláda.  '-)  Z  nedokončené  sbírky  básni 
„O  posledních  věcech  člověka"  '^)  Jednání  v  divadelní  hře.  '*)  Odvody  na 
vojnu.  '■')  Svatodušní  svátky.  '")  vzpoura  '")  holičský.  ")  Rozhořčeni  Havlíč- 
kovo nad  odtržením  velké  části  bohatého  Slezska  od  zemi  koruny  České  za 
Marie  Terezie. 

POZNÁMKY    K    XII.   ODDÍLU. 

')  Z  různých  spisů  Havlíčkových.  -)  Havlíček  naráží  na  plané  vlastenčeni. 
')  Rakousko.  *)  Ruské  úředníky,  známé  svou  zdlouhavosti. 

POZNÁMKY  KE  XllL  ODDÍLU. 

')  Václ.  Zelený  vydal  tiskem  sbírku  dopisu,  které  psal  Havlíček  v  Brixenu. 
Po  něm  r.  1903  vydaí  obsáhlou  sbírku  dopisů  Havlíčkových  spis  Lad  Quis 
pod  názvem  „Korespondence  Karla  Havlíčka  Borovského";  většinu  těchto 
listů  chová  museum  Mimo  to  značnou  část  cenných  památek  a  mezi  nimi 
i  dopisů  po  K.  Havlíčkovi  má  Ar.  Chleborád.  Dopisy  tyto  připravuje  k  tisku 
K.  Novotný.  -)  Havlíčkova  sestra  Johanna  Nepomucena  provdala  se  později 
za  učitele  Pujmana.  Dopis  tento  jakož  i  další  hvězdičkou  označené  jsou  ma- 
jetkem jediné  její  dcery  Pavly,  provdané  za  Arnošta  Chleborada.  ředitele 
měšř.  školy  v  Bechyni,  která  íaskavě  svolila  k  jejich  otištěni.  ■*)  Knížecího 
domu,  v  němž  Havlíček  bydlil,  chodě  v  Jihlavě  do  německé  školy.  ')  Hipolyt 
(Soběslav)  Pinkas.  přítel  Havlíčkův,  kreslil  pro  časopis  „Šotek"  obrázky;  byl 
později  profesorem  na  vyš.  divčí  škole  v  Praze  a  zemřel  r.  1901.  -)  odměny. 
")  okolnostech.  ")  ve  velikosti  třetiny  kozáků.  Viz  obrázek  na  str.  141.  ")  otec 
Hipolytův  Dr.  Ad.  Pinkas,  napsal  Havlíčkovi  příznivý  článek  ve  vídeň.  něm. 
novinách,  začež  se  mu  Havlíček  slibuje  odvděčiti  v  něm.  novinách  Deutsche 
Zeitun^u.  ■')  vyslaného  na  sněm  v  Kroměříži  na  Moravě.  "')  Havlíček  naléhá 
na  Jaroše  aby  již  v  neděli  (23.  pros  1S50)  s  rodinou  přijel  k  nim  na  vánoce 
do  Kutné  Hory.  ")  důvěrný.  '-)  míněna  tu  kavárna  v  nynější  Havlíčkově  ul. 
naproti  Masarykovu  nádraží,  kde  nyní  hotel  Royal  a  kde  Jarošovi  tehdy  by- 
dleli ■')  Havlíčkův  přítel,  zef  Dra  Ad.  Pinkasa. '")  Adela  Jarošová,  švagrova 
K.  Havlíčka  (sestra  julie).  '■)  n;'psnn  na  druhém  listě  tehiž  dopisu  ')  sta- 
robylá zahrada  s  altanem  při  hradbách  městských  v  Kutné  Hoře  '')  ?  -n  t- 
ďarského  orszájjh  svět,  národ.  '^)  Havlíčkův  buldoR  '")  zde  ncr«>7! 
-")    uřadnik    krajského    úřadu.    -')   zvláštní    posel.    -)    /.limnii     -•')    phc,     y 


-*)  Vážnost,  důstojnost.  -')  Pobyt  na  zapřenou.  -'^)  úsměšek.  -')  šířeni  vzděla- 
nosti. '^^)  posláni  do  vyhnanstvi.  '^^)  Vnitřní  poměry  francouzské  (boje  mezi 
příyrženci  Napoleona  III.  a  vlády  republikánské).  ^")  Tehdejší  sborový  velitel 
v  Cechách.  ^0  Ze  dne.  '-)  Násilné  vybíráni  dávek.  ^^)  V  zastoupení.  ■*^)  Nej- 
mladší bratr  Havlíčkův.  ^■^)  Sestra  Havlíčkova.  ^*)  Obrázky  tyto,  o  nichž 
Havlíček  píše,  jsou  vlastní  jeho  práce;  jeden  z  nich  je  otištěn  na  str.  131. 
•")  Zajímati.  ^«)  Bodě.  2^)  patro.  ■*")  jihojtyrolská  města.  ")  Přepych.  *-')  Vila 
ve  Šternberků,  v  niž  Havlíček  bydlel,  je  označena  pamětní  deskou.  ")  límec. 
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